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Limited Warranty

IPGs

Rechargeable Implantable Pulse Generator (IPG)

Boston Scientific Corporation warrants to the patient who receives an implantable rechargeable
pulse generator (referred to as the Rechargeable IPG) that the Rechargeable IPG will be

free from defects in workmanship and materials for a period of five (5) years from the date of
surgical implant of the Rechargeable IPG. This warranty applies only to the patient who has the
Rechargeable IPG implanted and no other person or entity. This warranty does not apply to the
leads, extensions, or surgical accessories used with the Rechargeable IPG.

A Rechargeable IPG that fails to function within normal ranges within five (5) years after the
date it is implanted is covered under this Limited Warranty. The liability of Boston Scientific
under this warranty shall be limited to: (a) replacement of the Rechargeable IPG with a
functionally equivalent Rechargeable IPG made by Boston Scientific; or (b) credit applied
towards the purchase of a new IPG. The warranty amount is calculated using least expensive
device price (original vs. replacement). No other relief whatsoever is available under this limited
warranty. This limited warranty for a replacement Rechargeable IPG will last only for five years
from the date of surgical implant of the original Rechargeable IPG.

Claims under this limited warranty are subject to the following additional conditions and limitations:

1. The product registration card must be completed and returned to Boston Scientific within
30 days of surgery.

2. The Rechargeable IPG must be purchased after January 1, 2005 and implanted before the

“Use By” date.
3. Failure of the Rechargeable IPG must be confirmed by Boston Scientific.
4. The Rechargeable IPG must be returned to Boston Scientific (or a Boston Scientific
authorized agent) within 30 days after it fails to function within normal ranges. That
Rechargeable IPG will be the property of Boston Scientific.
5. The limited warranty does not include failures to function within normal ranges caused by:
(a). Fire, floods, lightning, natural disasters, water damage, and other calamities commonly
defined as “Acts of God”;

(b). Accident, misuse, abuse, negligence, or the customer’s failure to operate the
Rechargeable IPG in accordance with manufacturer’s instructions;

(c). Unauthorized attempts to repair, maintain, or modify the Rechargeable IPG for the
patient or any unauthorized third party; or

(d). Attaching equipment to the Rechargeable IPG that is not supplied or expressly



authorized by Boston Scientific.

This limited warranty is the only warranty that applies to the Rechargeable IPG, and Boston
Scientific expressly disclaims any other warranty, express or implied, including any warranty of
merchantability or fithess for a particular purpose. Under this limited warranty, Boston Scientific
will be responsible only for replacement of the Rechargeable IPG with a functionally equivalent
Rechargeable IPG made by Boston Scientific and will not be liable for any damages (whether
direct, indirect, consequential, or incidental) caused by the Rechargeable IPG, whether the
claim is based on warranty, contract, tort or any other theory.

Boston Scientific assumes no liability with respect to instruments reused, reprocessed
or resterilized and makes no warranties, express or implied, including but not limited to
merchantability or fitness for a particular purpose, with respect to such instruments.

Non-Rechargeable Implantable Pulse Generator (IPG)

Boston Scientific Corporation warrants to the patient who receives an implantable non-rechargeable
pulse generator (referred to as the Non-Rechargeable IPG) that the Non-

Rechargeable IPG will be free from defects in workmanship and materials for a period of two

(2) years from the date of surgical implant of the Non-Rechargeable IPG. This warranty applies
only to the patient who has the Non-Rechargeable IPG implanted and no other person or entity.
This warranty does not apply to the leads, extensions, or surgical accessories used with the
Non-Rechargeable IPG.

A Non-Rechargeable IPG that fails to function within normal ranges within two (2) years after
the date it is implanted is covered under this Limited Warranty. The liability of Boston Scientific
under this warranty shall be limited to: (a) replacement of the Non-Rechargeable IPG with a
functionally equivalent Non-Rechargeable IPG made by Boston Scientific; or (b) credit applied
towards the purchase of a new IPG. The warranty amount is calculated using least expensive
device price (original vs. replacement). No other relief whatsoever is available under this limited
warranty. This limited warranty for a replacement Non-Rechargeable IPG will last only for two
years from the date of surgical implant of the original Non-Rechargeable IPG.

Note: Battery life of a Non-rechargeable IPG may vary due to a variety of factors. Therefore,
this warranty shall not extend to battery depletion of a Non-rechargeable IPG unless such
depletion is caused by a defect in workmanship or material.

Claims under this limited warranty are subject to the following additional conditions and
limitations:

1. The product registration card must be completed and returned to Boston Scientific within
30 days of surgery.
2. The Non-Rechargeable IPG must be implanted before the “Use By” date.
3. Failure of the Non-Rechargeable IPG must be confirmed by Boston Scientific.
4. The Non-Rechargeable IPG must be returned to Boston Scientific (or a Boston Scientific
authorized agent) within 30 days after it fails to function within normal ranges. That Non-
Rechargeable IPG will be the property of Boston Scientific.
5. The limited warranty does not include failures to function within normal ranges caused by:
(a). Fire, floods, lightning, natural disasters, water damage, and other calamities commonly
defined as “Acts of God”;

(b). Accident, misuse, abuse, negligence, or the customer’s failure to operate the Non-
Rechargeable IPG in accordance with manufacturer’s instructions;

(c). Unauthorized attempts to repair, maintain, or modify the Non-Rechargeable IPG for the
patient or any unauthorized third party; or



(d). Attaching equipment to the Non-Rechargeable IPG that is not supplied or expressly
authorized by Boston Scientific.

This limited warranty is the only warranty that applies to the Non-Rechargeable IPG, and
Boston Scientific expressly disclaims any other warranty, express or implied, including any
warranty of merchantability or fitness for a particular purpose. Under this limited warranty,
Boston Scientific will be responsible only for replacement of the Non-Rechargeable IPG with a
functionally equivalent Non-Rechargeable IPG made by Boston Scientific and will not be liable
for any damages (whether direct, indirect, consequential or incidental) caused by the Non-
Rechargeable IPG, whether the claim is based on warranty, contract, tort or any other theory.

Boston Scientific assumes no liability with respect to instruments reused,
reprocessed or resterilized and makes no warranties, express or implied,
including but not limited to merchantability or fitness for a particular purpose,
with respect to such instruments.

Leads, Extensions, Splitters, and Connectors

Boston Scientific Corporation warrants to the patient that the Linear™ Lead Models, Infinion™
Lead, Lead Extensions, Lead Splitters, Artisan™ Surgical Paddle Leads, CoverEdge™ Surgical
Leads, Splitters, and Lead Connectors are free from defects in workmanship and materials for
a period of one (1) year from the date of implantation.

A Lead, Extension, Splitter, or Connector that fails to function within normal tolerances within

(1) year from the date of surgery is covered under this Limited Warranty. The liability of Boston
Scientific under this warranty shall be limited to: (a) replacement with a functionally equivalent
Lead, Extension, Splitter, or Connector; or (b) full credit equal to the original purchase price to be
applied towards the purchase of a new Lead, Extension, Splitter, or Connector. Product claims
under Boston Scientific Limited Warranty are subject to the following conditions and limitations:

1. The product registration card must be completed and returned to Boston Scientific within
30 days of surgery in order to obtain warranty rights.

2. The Lead, Extension, Splitter, or Connector must be returned to Boston Scientific
(or authorized agent) within 30 days of malfunction or discovery of defect, and shall be
the property of Boston Scientific.

3. The Lead, Extension, Splitter, or Connector must be implanted prior to the “Use By” date.

4. Failure of the Lead, Extension, Splitter, or Connector must be confirmed by Boston
Scientific. This warranty specifically excludes defects or malfunctions caused by: (a)
fire, floods, lightning, natural disasters, water damage, and other calamities commonly
defined as “Acts of God”; (b) accident, misuse, abuse, negligence, or the customer’s
failure to operate the Lead or Extension in accordance with manufacturer’s instructions;
(c) unauthorized attempts to repair, maintain, or modify the equipment by the customer or
any unauthorized third party; or (d) attachment of any equipment not supplied by Boston
Scientific without prior approval.

a. This warranty does not include surgical accessories used with the Linear™ Lead or
Extension, or the Surgical Lead or Extension.

5. The decision as to product replacement or credit shall be made solely at the discretion of
Boston Scientific. For a replacement Lead, Extension, Splitter, or Connector, the warranty
will run only to the end of the warranty period for the original Lead or Extension that was
replaced.

This warranty is in lieu of any other warranty, expressed or implied, including any
warranty of merchantability or fitness for intended use. Except as expressly provided by
this Limited Warranty, Boston Scientific shall not be responsible or liable for any direct,



consequential or incidental damages caused by device malfunction, failure or defect,
whether the claim is based on warranty, contract, tort, or otherwise.

Boston Scientific assumes no liability with respect to instruments reused, reprocessed
or resterilized and makes no warranties, express or implied, including but not limited to
merchantability or fitness for a particular purpose, with respect to such instruments.

Externals

Boston Scientific Corporation (referred to as Boston Scientific) warrants to the patient that
the Remote Control device and Charging System (Charger and/or Charger Base Station) are
free from defects in workmanship and materials for a period of one (1) year from the date of
purchase. If a Remote Control Device or Charging System component fails to function within
normal ranges within one year after the date of purchase, Boston Scientific will replace the
device or component with a functionally equivalent device or component made by Boston
Scientific. No other relief whatsoever is available under this limited warranty. The limited
warranty for a replacement device or component will last only for one year after the date of
purchase. Claims under this limited warranty are subject to the following additional conditions
and limitations:

1. The product registration card must be completed and returned to Boston Scientific within
30 days of purchase.
2. Boston Scientific must confirm the device or component failure.
3. The device or component must be returned to Boston Scientific (or Boston Scientific’s
authorized agent) within 30 days after it fails to function within normal ranges. That device
or component will be Boston Scientific’s property.
4. This limited warranty does not include failures to function within normal ranges caused by:
(a) fire, floods, lightning, natural disasters, water damage, and other calamities commonly
defined as “Acts of God”;

(b) accident, misuse, abuse, negligence, or the customer’s failure to operate the device or
component in accordance with manufacturer’s instructions;

(c) unauthorized attempts to repair, maintain, or modify the device or component by the
patient or any unauthorized third party; or

(d) attaching equipment to the device or component that is not supplied or expressly
authorized by Boston Scientific.

This limited warranty is the only warranty that applies to the device or component, and
Boston Scientific expressly disclaims any other warranty, express or implied, including
any warranty of merchantability or fitness for a particular purpose.

Under this limited warranty, Boston Scientific will be responsible only for replacement of the
device or component with a functionally equivalent device or component made by Boston
Scientific and will not be liable for any damages (whether direct, indirect, consequential, or
incidental) caused by the device or component, whether the claim is based on warranty,
contract, tort, or any other theory.
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BAHASA INDONESIA

Garansi Terbatas

IPG

Generator Denyut yang Dapat Diimplankan (IPG) dan Diisi Ulang Daya

Boston Scientific Corporation memberikan jaminan kepada pasien yang menerima generator denyut
yang dapat diimplankan dan diisi ulang daya (selanjutnya disebut IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya)
bahwa IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya akan bebas dari cacat pada pembuatan dan bahan untuk
jangka waktu lima (5) tahun sejak tanggal operasi pemasangan implan IPG yang Dapat Diisi Ulang
Daya. Garansi ini hanya berlaku untuk pasien yang memiliki implan IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya
dan tidak berlaku untuk orang atau entitas lain. Garansi ini tidak berlaku untuk konduktor, ekstensi, atau
aksesori bedah yang digunakan dengan IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya.

IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya yang mengalami malafungsi dalam rentang penggunaan normal
dalam kurun waktu lima (5) tahun setelah tanggal implantasi akan ditanggung oleh Garansi Terbatas
ini. Tanggung jawab Boston Scientific menurut garansi ini terbatas pada: (a) penggantian IPG yang
Dapat Diisi Ulang Daya dengan fungsi yang sama dengan IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya yang
diproduksi Boston Scientific; atau (b) kompensasi untuk pembelian IPG baru. Jumlah kompensasi
dihitung menggunakan harga perangkat yang paling murah (asli vs. pengganti). Tidak ada opsi ganti
rugi lain apa pun yang tersedia menurut garansi terbatas ini. Garansi terbatas untuk IPG yang Dapat
Diisi Ulang Daya pengganti ini akan berlaku hanya selama lima tahun sejak tanggal operasi
pemasangan implan IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya asli.

Klaim menurut garansi terbatas ini tunduk pada ketentuan dan batasan tambahan berikut:
1. Kartu registrasi produk harus diisi dan dikembalikan ke Boston Scientific dalam kurun waktu 30 hari
pascaoperasi.
2. IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya harus dibeli setelah 1 Januari 2005 dan diimplantasikan sebelum
tanggal “Gunakan Sebelum”.
3. Malafungsi IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya harus dikonfirmasi oleh Boston Scientific.
4. IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya harus dikembalikan ke Boston Scientific (atau agen resmi
Boston Scientific) dalam kurun waktu 30 hari setelah mengalami malafungsi dalam rentang
penggunaan normal. IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya tersebut akan menjadi milik Boston Scientific.
5. Garansi terbatas ini tidak termasuk malafungsi dalam rentang penggunaan normal yang disebabkan
oleh:
(a). Kebakaran, banjir, sambaran petir, bencana alam, kerusakan karena air, dan bencana lainnya
yang secara umum dianggap sebagai “Tindakan Tuhan”;
(b). Kecelakaan, kesalahan penggunaan, penyalahgunaan, kelalaian, atau kelalaian pelanggan
untuk mengoperasikan IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya sesuai petunjuk dari produsen;



(c). Upaya tidak sah untuk memperbaiki, merawat, atau memodifikasi IPG yang Dapat Diisi Ulang
Daya oleh pasien atau pihak ketiga yang tidak resmi; atau

(d). Memasang alat tambahan pada IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya yang tidak disertakan atau
tidak secara tegas diizinkan oleh Boston Scientific.

Garansi terbatas ini adalah satu-satunya garansi yang berlaku untuk IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya,
dan Boston Scientific secara tegas menafikan segala bentuk garansi lainnya, secara tertulis maupun
tersirat, termasuk garansi kelayakan untuk diperjualbelikan atau kesesuaian untuk tujuan tertentu.
Menurut garansi terbatas ini, Boston Scientific akan bertanggung jawab hanya atas penggantian

IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya dengan IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya yang memiliki fungsi sama
dengan yang diproduksi oleh Boston Scientific dan tidak akan bertanggung jawab atas kerusakan apa
pun (baik secara langsung, tidak langsung, konsekuensial, atau insidental) yang disebabkan oleh

IPG yang Dapat Diisi Ulang Daya, baik klaim tersebut didasarkan pada garansi, kontrak, perbuatan
melawan hukum, atau teori lainnya.

Boston Scientific tidak bertanggung jawab sehubungan dengan alat yang digunakan ulang,
diproses ulang, atau disterilisasi ulang dan tidak memberikan jaminan, secara tertulis maupun
tersirat, termasuk, namun tidak terbatas pada kelayakan untuk diperjualbelikan atau kesesuaian
untuk tujuan tertentu, sehubungan dengan alat tersebut.

Generator Denyut yang Dapat Diimplankan (IPG) dan Tidak Dapat Diisi Ulang Daya

Boston Scientific Corporation memberikan jaminan kepada pasien yang menerima generator denyut
yang dapat diimplankan dan tidak dapat diisi ulang daya (selanjutnya disebut IPG yang Tidak Dapat
Diisi Ulang Daya) bahwa IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya akan bebas dari cacat pada
pembuatan dan bahan untuk jangka waktu dua (2) tahun sejak tanggal operasi pemasangan implan
IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya. Garansi ini hanya berlaku untuk pasien yang memiliki implan
IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya dan tidak berlaku untuk orang atau entitas lain. Garansi ini
tidak berlaku untuk konduktor, ekstensi, atau aksesori bedah yang digunakan dengan IPG yang Tidak
Dapat Diisi Ulang Daya.

IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya yang mengalami malafungsi dalam rentang penggunaan
normal dalam kurun waktu dua (2) tahun setelah tanggal implantasi akan ditanggung oleh Garansi
Terbatas ini. Tanggung jawab Boston Scientific menurut garansi ini terbatas pada: (a) penggantian IPG
yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya dengan fungsi yang sama dengan IPG yang Tidak Dapat Diisi
Ulang Daya yang diproduksi Boston Scientific; atau (b) kompensasi untuk pembelian IPG baru. Jumlah
kompensasi dihitung menggunakan harga perangkat yang paling murah (asli vs. pengganti). Tidak ada
opsi ganti rugi lain apa pun yang tersedia menurut garansi terbatas ini. Garansi terbatas untuk IPG
yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya pengganti ini akan berlaku hanya selama dua tahun sejak tanggal
operasi pemasangan implan IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya asli.

Catatan: Umur baterai IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya dapat berbeda-beda tergantung pada
berbagai faktor. Oleh karena itu, garansi ini tidak berlaku untuk pelemahan daya baterai IPG
yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya kecuali pelemahan tersebut disebabkan oleh cacat pada
pembuatan atau bahan.

Klaim menurut garansi terbatas ini tunduk pada ketentuan dan batasan tambahan berikut:

1. Kartu registrasi produk harus diisi dan dikembalikan ke Boston Scientific dalam kurun waktu 30 hari
pascaoperasi.

2. IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya harus diimplantasikan sebelum tanggal “Gunakan Sebelum”.

3. Malafungsi IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya harus dikonfirmasi oleh Boston Scientific.



4. IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya harus dikembalikan ke Boston Scientific (atau agen resmi
Boston Scientific) dalam kurun waktu 30 hari setelah mengalami malafungsi dalam rentang
penggunaan normal. IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya tersebut akan menjadi milik
Boston Scientific.

5. Garansi terbatas ini tidak termasuk malafungsi dalam rentang penggunaan normal yang
disebabkan oleh:

(a). Kebakaran, banjir, sambaran petir, bencana alam, kerusakan karena air, dan bencana lainnya
yang secara umum dianggap sebagai “Tindakan Tuhan”;

(b). Kecelakaan, kesalahan penggunaan, penyalahgunaan, kelalaian, atau kelalaian pelanggan
untuk mengoperasikan IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya sesuai petunjuk dari produsen;

(c). Upaya tidak sah untuk memperbaiki, merawat, atau memodifikasi IPG yang Tidak Dapat Diisi
Ulang Daya oleh pasien atau pihak ketiga yang tidak resmi; atau

(d). Memasang alat tambahan pada IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya yang tidak disertakan
atau tidak secara tegas diizinkan oleh Boston Scientific.

Garansi terbatas ini adalah satu-satunya garansi yang berlaku untuk IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang
Daya, dan Boston Scientific secara tegas menafikan segala bentuk garansi lainnya, secara tertulis
maupun tersirat, termasuk garansi kelayakan untuk diperjualbelikan atau kesesuaian untuk tujuan
tertentu. Menurut garansi terbatas ini, Boston Scientific akan bertanggung jawab hanya atas
penggantian IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya dengan IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya
yang memiliki fungsi sama dengan yang diproduksi oleh Boston Scientific dan tidak akan bertanggung
jawab atas kerusakan apa pun (baik secara langsung, tidak langsung, konsekuensial, atau insidental)
yang disebabkan oleh IPG yang Tidak Dapat Diisi Ulang Daya, baik klaim tersebut didasarkan pada
garansi, kontrak, perbuatan melawan hukum, atau teori lainnya.

Boston Scientific tidak bertanggung jawab sehubungan dengan alat yang digunakan ulang,
diproses ulang, atau disterilisasi ulang dan tidak memberikan jaminan, secara tertulis maupun
tersirat, termasuk, namun tidak terbatas pada kelayakan untuk diperjualbelikan atau kesesuaian
untuk tujuan tertentu, sehubungan dengan alat tersebut.

Konduktor, Ekstensi, Splitter, dan Konektor

Boston Scientific Corporation memberikan jaminan kepada pasien bahwa Model Konduktor Linear™,
Konduktor Infinion™, Ekstensi Konduktor, Splitter Konduktor, Konduktor Paddle Bedah Artisan™,
Konduktor Bedah CoverEdge™, dan Konektor Konduktor bebas dari cacat pada pembuatan dan bahan
untuk jangka waktu satu (1) tahun sejak tanggal implantasi.

Konduktor, Ekstensi, Splitter, atau Konektor yang mengalami malafungsi dalam toleransi penggunaan
normal dalam kurun waktu satu (1) tahun sejak tanggal operasi akan ditanggung oleh Garansi Terbatas
ini. Tanggung jawab Boston Scientific menurut garansi ini terbatas pada: (a) penggantian dengan
fungsi yang sama dengan Konduktor, Ekstensi, Splitter, atau Konektor; atau (b) kompensasi penuh
yang setara dengan harga beli asli untuk pembelian Konduktor, Ekstensi, Splitter, atau Konektor baru.
Klaim produk menurut Garansi Terbatas Boston Scientific ini tunduk pada ketentuan dan

batasan berikut:

1. Kartu registrasi produk harus diisi dan dikembalikan ke Boston Scientific dalam kurun waktu 30 hari
pascaoperasi untuk mengklaim hak garansi Anda.

2. Konduktor, Ekstensi, Splitter, atau Konektor harus dikembalikan ke Boston Scientific (atau agen
resminya) dalam kurun waktu 30 hari setelah ditemukannya malafungsi atau cacat, dan akan
menjadi milik Boston Scientific.

3. Konduktor, Ekstensi, Splitter, atau Konektor harus diimplantasikan sebelum tanggal
“‘Gunakan Sebelum”.

4. Malafungsi Konduktor, Ekstensi, Splitter, atau Konektor harus dikonfirmasi oleh Boston Scientific.
Garansi ini khususnya tidak berlaku untuk cacat atau malafungsi yang disebabkan oleh:



(a) kebakaran, banijir, sambaran petir, bencana alam, kerusakan karena air, dan bencana lainnya
yang secara umum dianggap sebagai “Tindakan Tuhan”; (b) kecelakaan, kesalahan penggunaan,
penyalahgunaan, kelalaian, atau kelalaian pelanggan untuk mengoperasikan Konduktor atau
Ekstensi sesuai petunjuk dari produsen; (c) upaya tidak sah untuk memperbaiki, merawat, atau
memodifikasi alat oleh pelanggan atau pihak ketiga yang tidak resmi; atau (d) pemasangan alat
tambahan apa pun yang tidak disertakan oleh Boston Scientific tanpa persetujuan sebelumnya.
a. Garansi ini tidak termasuk aksesori bedah yang digunakan dengan Konduktor Linear™ atau
Ekstensi, atau Konduktor Bedah atau Ekstensi.

5. Keputusan untuk mengganti produk atau memberikan kompensasi akan diambil berdasarkan
kebijaksanaan Boston Scientific. Untuk Konduktor, Ekstensi, Splitter, atau Konektor pengganti,
garansi hanya akan berlaku hingga masa garansi berakhir untuk Konduktor atau Ekstensi asli
yang diganti.

Garansi ini menggantikan garansi lainnya, secara tertulis maupun tersirat, termasuk garansi
kelayakan untuk diperjualbelikan atau kesesuaian untuk penggunaan yang dimaksud.
Kecuali secara tegas disebutkan oleh Garansi Terbatas ini, Boston Scientific tidak akan
bertanggung jawab atau memberikan ganti rugi atas kerusakan apa pun baik langsung,
konsekuensial atau insidental yang disebabkan oleh malafungsi, kegagalan, atau cacat pada
perangkat, baik klaim tersebut didasarkan pada garansi, kontrak, perbuatan melawan hukum,
atau lainnya.

Boston Scientific tidak bertanggung jawab sehubungan dengan alat yang digunakan ulang,
diproses ulang, atau disterilisasi ulang dan tidak memberikan jaminan, secara tertulis maupun
tersirat, termasuk, namun tidak terbatas pada kelayakan untuk diperjualbelikan atau kesesuaian
untuk tujuan tertentu, sehubungan dengan alat tersebut.

Perangkat Eksternal

Boston Scientific Corporation (selanjutnya disebut sebagai Boston Scientific) memberikan jaminan
kepada pasien bahwa perangkat Pengendali Jarak Jauh dan Sistem Pengisian Daya (Pengisi Daya
dan/atau Stasiun Dudukan Pengisi Daya) bebas dari cacat pada pembuatan dan bahan untuk jangka
waktu satu (1) tahun sejak tanggal pembelian. Jika Perangkat Pengendali Jarak Jauh atau komponen
Sistem Pengisian Daya mengalami malafungsi dalam rentang penggunaan normal dalam kurun waktu
satu tahun setelah tanggal pembelian, Boston Scientific akan mengganti perangkat atau komponen
dengan perangkat atau komponen dengan fungsi yang sama yang dibuat oleh Boston Scientific.
Tidak ada opsi ganti rugi lain apa pun yang tersedia menurut garansi terbatas ini. Garansi terbatas
untuk perangkat atau komponen pengganti hanya akan berlaku selama satu tahun setelah tanggal
pembelian. Klaim menurut garansi terbatas ini tunduk pada ketentuan dan batasan tambahan berikut:

1. Kartu registrasi produk harus diisi dan dikembalikan ke Boston Scientific dalam kurun waktu 30 hari
setelah pembelian.
2. Malafungsi perangkat atau komponen harus dikonfirmasi oleh Boston Scientific.
3. Perangkat atau komponen harus dikembalikan ke Boston Scientific (atau agen resmi
Boston Scientific) dalam kurun waktu 30 hari setelah mengalami malafungsi dalam rentang
penggunaan normal. Perangkat atau komponen tersebut akan menjadi milik Boston Scientific.
4. Garansi terbatas ini tidak termasuk malafungsi dalam rentang penggunaan normal yang
disebabkan oleh:
(a) kebakaran, banjir, sambaran petir, bencana alam, kerusakan karena air, dan bencana lainnya
yang secara umum dianggap sebagai “Tindakan Tuhan”;
(b) kecelakaan, kesalahan penggunaan, penyalahgunaan, kelalaian, atau kelalaian pelanggan untuk
mengoperasikan perangkat atau komponen sesuai petunjuk dari produsen;
(c) upaya tidak sah untuk memperbaiki, merawat, atau memodifikasi perangkat atau komponen oleh
pasien atau pihak ketiga yang tidak resmi; atau



(d) memasang alat tambahan pada perangkat atau komponen yang tidak disertakan atau tidak
secara tegas diizinkan oleh Boston Scientific.

Garansi terbatas ini adalah satu-satunya garansi yang berlaku untuk perangkat atau komponen,
dan Boston Scientific secara tegas menafikan segala bentuk garansi lainnya, secara tertulis
maupun tersirat, termasuk garansi kelayakan untuk diperjualbelikan atau kesesuaian untuk
tujuan tertentu.

Menurut garansi terbatas ini, Boston Scientific akan bertanggung jawab hanya atas penggantian
perangkat atau komponen dengan perangkat atau komponen yang memiliki fungsi sama dengan yang
diproduksi oleh Boston Scientific dan tidak akan bertanggung jawab atas kerusakan apa pun baik
(secara langsung, tidak langsung, konsekuensial, atau insidental) yang disebabkan oleh perangkat atau
komponen, baik klaim tersebut didasarkan pada garansi, kontrak, perbuatan melawan hukum, atau
teori lainnya.



Boston
Scientific

BAHASA MALAYSIA

Jaminan Terhad

IPG

Penjana Denyut Boleh Implan (IPG) Boleh Cas Semula

Boston Scientific Corporation memberi jaminan kepada pesakit yang menerima penjana denyut boleh
implan yang boleh dicas semula (dirujuk sebagai IPG Boleh Cas Semula) bahawa IPG Boleh Cas
Semula akan bebas daripada kecacatan dari segi mutu kerja dan bahan bagi tempoh lima (5) tahun
dari tarikh implan IPG Boleh Cas Semula melalui pembedahan. Jaminan ini hanya berkenaan bagi
pesakit yang telah diimplan dengan IPG Boleh Cas Semula dan tidak berkenaan pada individu atau
entiti lain. Jaminan ini tidak berkenaan untuk penyambung, pemanjangan atau aksesori pembedahan
yang digunakan dengan IPG Boleh Cas Semula.

IPG Boleh Cas Semula yang gagal berfungsi dalam julat biasa dalam masa lima (5) tahun selepas
tarikh diimplan diliputi oleh Jaminan Terhad ini. Liabiliti Boston Scientific di bawah jaminan ini harus
terhad kepada: (a) penggantian IPG Boleh Cas Semula dengan IPG Boleh Cas Semula yang
mempunyai fungsi yang sama yang dibuat oleh Boston Scientific; atau (b) kredit digunakan bagi
pembelian IPG baharu. Jumlah jaminan dikira menggunakan harga peranti yang paling murah (peranti
asal berbanding peranti gantian). Tiada pelepasan lain yang tersedia di bawah jaminan terhad ini.
Jaminan terhad untuk IPG Boleh Cas Semula yang digantikan hanya untuk tempoh lima tahun dari
tarikh pembedahan implan IPG Boleh Cas Semula yang asal.

Tuntutan di bawah jaminan terhad ini adalah tertakluk pada syarat dan batasan tambahan yang berikut:
1. Kad pendaftaran produk mesti dilengkapkan dan dikembalikan kepada Boston Scientific dalam masa
30 hari dari masa pembedahan.
2. IPG Boleh Cas Semula mesti dibeli selepas 1 Januari 2005 dan diimplan sebelum tarikh
“Guna Sebelum”.
3. Kegagalan IPG Boleh Cas Semula mesti disahkan oleh Boston Scientific.
4. IPG Boleh Cas Semula mesti dikembalikan kepada Boston Scientific (atau ejen Boston Scientific
yang sah) dalam masa 30 hari selepas IPG Boleh Cas Semula itu gagal berfungsi dalam julat yang
biasa. IPG Boleh Cas Semula itu akan menjadi hak milik Boston Scientific.
5. Jaminan terhad tidak termasuk kegagalan untuk berfungsi dalam julat biasa yang disebabkan oleh:
(a). Kebakaran, banijir, kilat, bencana alam, kerosakan air dan bencana lain yang lazimnya
ditakrifkan sebagai “Bencana Alam”;

(b). Kemalangan, salah guna, penyalahgunaan, kecuaian atau kegagalan pelanggan untuk
mengendalikan IPG Boleh Cas Semula itu menurut arahan pengilang;

(c). Percubaan tanpa kebenaran untuk membaiki, menyelenggara atau mengubah suai IPG
Boleh Cas Semula itu bagi pesakit atau mana-mana pihak ketiga yang tidak dibenarkan; atau



(d). Melampirkan alat yang tidak dibekalkan atau tidak dibenarkan secara jelas oleh
Boston Scientific pada IPG Boleh Cas Semula itu.

Jaminan terhad ini merupakan satu-satunya jaminan yang diterima pakai untuk IPG Boleh Cas Semula
itu dan Boston Scientific menafikan secara jelas mana-mana jaminan lain, yang tersurat atau tersirat,
termasuk mana-mana jaminan kebolehdagangan atau kesesuaian bagi tujuan tertentu. Di bawah
jaminan terhad ini, Boston Scientific akan hanya bertanggungjawab bagi penggantian IPG Boleh Cas
Semula dengan IPG Boleh Cas Semula yang mempunyai fungsi yang sama yang dibuat oleh

Boston Scientific dan tidak akan bertanggungjawab bagi apa-apa kerosakan (sama ada secara
langsung, tidak langsung, berbangkit atau tidak sengaja) yang disebabkan oleh IPG Boleh Cas Semula
itu, sama ada tuntutan itu adalah berdasarkan jaminan, kontrak, tort atau mana-mana teori lain.

Boston Scientific tidak menanggung apa-apa liabiliti berhubung dengan alatan yang diguna
semula, diproses semula atau disteril semula dan tidak membuat apa-apa jaminan, secara
tersurat atau tersirat, termasuk tetapi tidak terhad kepada kebolehdagangan atau kesesuaian
bagi tujuan tertentu, berhubung dengan alatan seumpama itu.

Penjana Denyut Boleh Implan (IPG) Tidak Boleh Cas Semula

Boston Scientific Corporation memberi jaminan kepada pesakit yang menerima penjana denyut boleh
implan yang tidak boleh dicas semula (dirujuk sebagai IPG Tidak Boleh Cas Semula) bahawa IPG
Tidak Boleh Cas Semula akan bebas daripada kecacatan dari segi mutu kerja dan bahan bagi tempoh
dua (2) tahun dari tarikh implan IPG Tidak Boleh Cas Semula melalui pembedahan. Jaminan ini hanya
berkenaan bagi pesakit yang telah diimplan dengan IPG Tidak Boleh Cas Semula dan tidak berkenaan
pada individu atau entiti lain. Jaminan ini tidak berkenaan untuk penyambung, pemanjangan atau
aksesori pembedahan yang digunakan dengan IPG Tidak Boleh Cas Semula.

IPG Tidak Boleh Cas Semula yang gagal berfungsi dalam julat biasa dalam masa dua (2) tahun
selepas tarikh diimplan diliputi oleh Jaminan Terhad ini. Liabiliti Boston Scientific di bawah jaminan ini
harus terhad kepada: (a) penggantian IPG Tidak Boleh Cas Semula dengan IPG Tidak Boleh Cas
Semula yang mempunyai fungsi yang sama yang dibuat oleh Boston Scientific; atau (b) kredit
digunakan bagi pembelian IPG baharu. Jumlah jaminan dikira menggunakan harga peranti yang paling
murah (peranti asal berbanding peranti gantian). Tiada pelepasan lain yang tersedia di bawah jaminan
terhad ini. Jaminan terhad untuk IPG Tidak Boleh Cas Semula yang digantikan hanya untuk tempoh
dua tahun dari tarikh pembedahan implan IPG Tidak Boleh Cas Semula yang asal.

Catatan: Hayat bateri IPG Tidak Boleh Cas Semula mungkin berbeza-beza disebabkan oleh pelbagai
faktor. Oleh itu, jaminan ini tidak akan meliputi pengurangan bateri IPG Tidak Boleh Cas
Semula melainkan pengurangan itu disebabkan oleh kecacatan pada mutu kerja atau bahan.

Tuntutan di bawah jaminan terhad ini adalah tertakluk pada syarat dan batasan tambahan yang berikut:

1. Kad pendaftaran produk mesti dilengkapkan dan dikembalikan kepada Boston Scientific dalam masa
30 hari dari masa pembedahan.

2. IPG Tidak Boleh Cas Semula mesti diimplan sebelum tarikh “Guna Sebelum”.

3. Kegagalan IPG Tidak Boleh Cas Semula mesti disahkan oleh Boston Scientific.

4. IPG Tidak Boleh Cas Semula mesti dikembalikan kepada Boston Scientific (atau ejen
Boston Scientific yang sah) dalam masa 30 hari selepas IPG Tidak Boleh Cas Semula itu gagal
berfungsi dalam julat yang biasa. IPG Tidak Boleh Cas Semula itu akan menjadi hak milik
Boston Scientific.

5. Jaminan terhad tidak termasuk kegagalan untuk berfungsi dalam julat biasa yang disebabkan oleh:
(a). Kebakaran, banijir, kilat, bencana alam, kerosakan air dan bencana lain yang lazimnya

ditakrifkan sebagai “Bencana Alam”;



(b). Kemalangan, salah guna, penyalahgunaan, kecuaian atau kegagalan pelanggan untuk
mengendalikan IPG Tidak Boleh Cas Semula itu menurut arahan pengilang;

(c). Percubaan tanpa kebenaran untuk membaiki, menyelenggara atau mengubah suai IPG Tidak
Boleh Cas Semula itu bagi pesakit atau mana-mana pihak ketiga yang tidak dibenarkan; atau

(d). Melampirkan alat yang tidak dibekalkan atau tidak dibenarkan secara jelas oleh Boston
Scientific pada IPG Tidak Boleh Cas Semula itu.

Jaminan terhad ini merupakan satu-satunya jaminan yang diterima pakai untuk IPG Tidak Boleh Cas
Semula itu dan Boston Scientific menafikan secara jelas mana-mana jaminan lain, yang tersurat atau
tersirat, termasuk mana-mana jaminan kebolehdagangan atau kesesuaian bagi tujuan tertentu.

Di bawah jaminan terhad ini, Boston Scientific akan hanya bertanggungjawab bagi penggantian IPG
Tidak Boleh Cas Semula dengan IPG Tidak Boleh Cas Semula yang mempunyai fungsi yang sama
yang dibuat oleh Boston Scientific dan tidak akan bertanggungjawab bagi apa-apa kerosakan (sama
ada secara langsung, tidak langsung, berbangkit atau tidak sengaja) yang disebabkan oleh IPG Tidak
Boleh Cas Semula itu, sama ada tuntutan itu adalah berdasarkan jaminan, kontrak, tort atau mana-
mana teori lain.

Boston Scientific tidak menanggung apa-apa liabiliti berhubung dengan alatan yang diguna
semula, diproses semula atau disteril semula dan tidak membuat apa-apa jaminan, secara
tersurat atau tersirat, termasuk tetapi tidak terhad kepada kebolehdagangan atau kesesuaian
bagi tujuan tertentu, berhubung dengan alatan seumpama itu.

Penyambung, Pemanjangan, Pemisah dan Penyambung

Boston Scientific Corporation memberi jaminan kepada pesakit bahawa Model Penyambung Linear™,
Penyambung Infinion™, Pemanjangan Penyambung, Pemisah Penyambung, Penyambung Pengayuh
Pembedahan Artisan™, Penyambung Pembedahan CoverEdge™, Pemisah dan Pemanjangan
Penyambung adalah bebas daripada kecacatan dalam mutu kerja dan bahan untuk tempoh satu

(1) tahun dari tarikh implantasi.

Penyambung, Pemanjangan, Pemisah atau Penyambung yang gagal berfungsi dalam tolerans biasa
dalam masa satu (1) tahun dari tarikh pembedahan diliputi oleh Jaminan Terhad ini. Liabiliti

Boston Scientific di bawah jaminan ini harus terhad kepada: (a) penggantian dengan Penyambung,
Pemanjangan, Pemisah atau Penyambung yang mempunyai fungsi yang sama; atau (b) kredit penuh
yang sama dengan harga pembelian asal akan digunakan bagi pembelian Penyambung,
Pemanjangan, Pemisah atau Penyambung yang baharu. Tuntutan produk di bawah Jaminan Terhad
Boston Scientific adalah tertakluk pada syarat dan batasan yang berikut:

1. Kad pendaftaran produk mesti dilengkapkan dan dikembalikan kepada Boston Scientific dalam masa
30 hari dari masa pembedahan bagi mendapatkan hak jaminan.

2. Penyambung, Pemanjangan, Pemisah atau Penyambung mesti dikembalikan kepada
Boston Scientific (atau ejen Boston Scientific yang sah) dalam masa 30 hari dari masa kegagalan
berfungsi atau penemuan kecacatan dan akan menjadi hak milik Boston Scientific.

3. Penyambung, Pemanjangan, Pemisah atau Penyambung mesti diimplan sebelum tarikh
“Guna Sebelum”.

4. Kegagalan Penyambung, Pemanjangan, Pemisah atau Penyambung mesti disahkan oleh
Boston Scientific. Jaminan ini secara khusus tidak termasuk kecacatan atau kegagalan berfungsi
yang disebabkan oleh: (a) kebakaran, banjir, kilat, bencana alam, kerosakan air dan bencana lain
yang lazim ditakrifkan sebagai “Bencana Alam”; (b) kemalangan, salah guna, penyalahgunaan,
kecuaian atau kegagalan pelanggan untuk mengendalikan Penyambung atau Pemanjangan itu
menurut arahan pengilang; (c) percubaan tanpa kebenaran untuk membaiki, menyelenggara atau
mengubah suai alat tersebut oleh pelanggan atau mana-mana pihak ketiga yang tidak dibenarkan;
atau (d) melampirkan mana-mana alat yang tidak dibekalkan oleh Boston Scientific tanpa kelulusan
diperoleh terlebih dahulu.



a. Jaminan ini tidak termasuk aksesori pembedahan yang digunakan dengan Penyambung atau
Pemanjangan Linear™ atau Penyambung atau Pemanjangan Pembedahan.

5. Keputusan tentang penggantian produk atau kredit harus dibuat mengikut budi bicara
Boston Scientific sahaja. Bagi penggantian Penyambung, Pemanjangan, Pemisah atau
Penyambung, jaminan ini akan hanya sah sehingga penghujung tempoh jaminan bagi Penyambung
atau Pemanjangan asal yang diganti.

Jaminan ini bagi menggantikan mana-mana jaminan lain, tersurat atau tersirat, termasuk apa-
apa jaminan kebolehdagangan atau kesesuaian untuk penggunaan yang sepatutnya. Kecuali
dinyatakan dengan jelas oleh Jaminan Terhad ini, Boston Scientific tidak akan
bertanggungjawab bagi apa-apa kerugian secara langsung, berbangkit atau tidak sengaja yang
disebabkan oleh kegagalan berfungsi, kegagalan atau kecacatan peranti itu, sama ada tuntutan
itu adalah berdasarkan jaminan, kontrak, tort atau sebaliknya.

Boston Scientific tidak menanggung apa-apa liabiliti berhubung dengan alatan yang diguna
semula, diproses semula atau disteril semula dan tidak membuat apa-apa jaminan, secara
tersurat atau tersirat, termasuk tetapi tidak terhad kepada kebolehdagangan atau kesesuaian
bagi tujuan tertentu, berhubung dengan alatan seumpama itu.

Luaran

Boston Scientific Corporation (dirujuk sebagai Boston Scientific) memberi jaminan kepada pesakit
bahawa peranti Alat Kawalan Jauh dan Sistem Pengecasan (Pengecas dan/atau Stesen Asas
Pengecas) adalah bebas daripada kecacatan dari segi mutu kerja dan bahan bagi tempoh satu

(1) tahun dari tarikh pembelian. Jika Peranti Alat Kawalan Jauh atau komponen Sistem Pengecasan
gagal untuk berfungsi dalam julat yang biasa dalam masa satu tahun selepas tarikh pembelian,

Boston Scientific akan menggantikan peranti atau komponen tersebut dengan peranti atau komponen
yang mempunyai fungsi yang sama yang dibuat oleh Boston Scientific. Tiada pelepasan lain yang
tersedia di bawah jaminan terhad ini. Jaminan terhad untuk peranti atau komponen yang digantikan
hanya untuk tempoh satu tahun selepas tarikh pembelian. Tuntutan di bawah jaminan terhad ini adalah
tertakluk pada syarat dan batasan tambahan yang berikut:

1. Kad pendaftaran produk mesti dilengkapkan dan dikembalikan kepada Boston Scientific dalam masa
30 hari dari masa pembelian.

2. Boston Scientific mesti mengesahkan kegagalan peranti atau komponen itu.

3. Peranti atau komponen itu mesti dikembalikan kepada Boston Scientific (atau ejen Boston Scientific
yang sah) dalam masa 30 hari selepas peranti atau komponen itu gagal berfungsi dalam julat yang
biasa. Peranti atau komponen itu akan menjadi hak milik Boston Scientific.

4. Jaminan terhad ini tidak termasuk kegagalan untuk berfungsi dalam julat biasa yang
disebabkan oleh:

(a) kebakaran, banijir, kilat, bencana alam, kerosakan air dan bencana lain yang lazim ditakrifkan
sebagai “Bencana Alam”;

(b) kemalangan, salah guna, penyalahgunaan, kecuaian atau kegagalan pelanggan untuk
mengendalikan peranti atau komponen itu menurut arahan pengilang;

(c) percubaan tanpa kebenaran untuk membaiki, menyelenggara atau mengubah suai peranti atau
komponen itu bagi pesakit atau mana-mana pihak ketiga yang tidak dibenarkan; atau

(d) melampirkan alat yang tidak dibekalkan atau tidak dibenarkan secara jelas oleh Boston Scientific
pada peranti atau komponen itu.

Jaminan terhad ini merupakan satu-satunya jaminan yang diterima pakai untuk peranti atau
komponen itu dan Boston Scientific menafikan secara jelas mana-mana jaminan lain, yang
tersurat atau tersirat, termasuk mana-mana jaminan kebolehdagangan atau kesesuaian bagi
tujuan tertentu.



Di bawah jaminan terhad ini, Boston Scientific akan hanya bertanggungjawab bagi penggantian peranti
atau komponen dengan peranti atau komponen yang mempunyai fungsi yang sama yang dibuat oleh
Boston Scientific dan tidak akan bertanggungjawab bagi apa-apa kerosakan (sama ada secara
langsung, tidak langsung, berbangkit atau tidak sengaja) yang disebabkan oleh peranti atau komponen
itu, sama ada tuntutan itu adalah berdasarkan jaminan, kontrak, tort atau mana-mana teori lain.
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Garantia limitada

IPGs

Gerador de pulsos implantavel (IPG) recarregavel

A Boston Scientific Corporation garante ao paciente que recebe um gerador de pulso implantavel
recarregavel (citado como IPG recarregavel) que o IPG recarregavel ndo apresentara defeitos de
fabricagéo e de materiais por um periodo de cinco (5) anos a partir da data de implantagao cirurgica do
IPG recarregavel. Esta garantia se aplica somente ao paciente com IPG recarregavel implantado e a
nenhuma outra pessoa ou entidade. Esta garantia ndo se aplica a eletrodos, extensdes ou acessorios
cirurgicos utilizados com o IPG recarregavel.

Um IPG recarregavel que ndo funcionar normalmente em até cinco (5) anos a partir da data de
implantacdo esta coberto por esta Garantia limitada. A responsabilidade da Boston Scientific nesta
garantia sera limitada a: (a) substituicdo do IPG Recarregavel por um IPG Recarregavel de fungéo
equivalente fabricado pela Boston Scientific; ou (b) crédito aplicado a compra de um novo IPG. O valor
da garantia € calculado com o uso do pregco mais baixo do dispositivo (original x reposi¢éo). Nao ha
nenhuma outra reparacgao disponivel sob esta garantia limitada. Esta garantia limitada para o IPG
recarregavel de substituicdo durara somente pelos cinco anos a partir da data de implantagao cirirgica
do IPG recarregavel original.

As reivindicagoes referentes a esta garantia limitada estéo sujeitas as seguintes condigcdes e limitagbes

adicionais:

1. O cartéo de registro do produto deve ser preenchido e devolvido a Boston Scientific no prazo de
30 dias da cirurgia.

2. O IPG Recarregavel deve ser comprado apés 1° de janeiro de 2005 e implantado antes da data de
vencimento.

3. A falha do IPG recarregavel deve ser confirmada pela Boston Scientific.

4. O IPG recarregavel deve ser devolvido para a Boston Scientific (ou um agente autorizado da
Boston Scientific) no prazo de 30 dias apds sua falha em funcionar dentro dos intervalos normais.
Esse IPG Recarregavel sera de propriedade da Boston Scientific.

5. A garantia limitada nao inclui falhas no funcionamento em intervalos normais causadas por:

(a). Incéndio, inundagéo, relampago, desastres naturais, dano causado pela agua ou outras
calamidades comumente definidas como “casos de for¢ca maior”;

(b). Acidente, ma utilizagéo, abuso, negligéncia ou incapacidade do cliente em operar o
IPG recarregavel de acordo com as instrugdes do fabricante;

(c). Tentativas nao autorizadas de reparo, manuteng¢édo ou modificagdo do IPG recarregavel pelo
paciente ou terceiros ndo autorizados; ou



(d). Acoplar ao IPG recarregavel algum equipamento que ndo tenha sido fornecido ou
expressamente autorizado pela Boston Scientific.

Esta garantia limitada € a Unica que se aplica ao IPG recarregavel e a Boston Scientific se isenta
expressamente de qualquer outra garantia, expressa ou implicita, incluindo qualquer garantia de
comercializagdo ou adequacgao a um fim em particular. De acordo com esta garantia limitada, a
Boston Scientific sera responsavel apenas pela substituicdo do IPG recarregavel por um IPG
recarregavel de funcionalidade equivalente fabricado pela Boston Scientific e ndo se responsabilizara
por quaisquer danos (diretos, indiretos, consequentes ou incidentais) causados pelo IPG recarregavel,
seja a reivindicagdo com base em garantia, contrato, agravos ou qualquer outra teoria.

A Boston Scientific nio assume nenhuma responsabilidade com respeito a instrumentos
reutilizados, reprocessados ou reesterilizados e isenta-se de qualquer garantia, expressa ou
implicita, incluindo mas nao limitada a, comercializagao ou adequagao a um fim especifico, com
respeito aos mesmos.

Gerador de pulsos implantavel (IPG) nao recarregavel

A Boston Scientific Corporation garante ao paciente que receber um gerador de pulso implantavel
(citado como IPG nao recarregavel) que o IPG nao recarregavel estara livre de defeitos de fabricagcao
e de materiais por um periodo de 2 (dois) anos a partir da data do implante cirurgico do IPG nao
recarregavel. Esta garantia aplica-se somente ao paciente que tiver o IPG nao recarregavel implantado
e a nenhuma outra pessoa ou entidade. Esta garantia ndo se aplica a Eletrodos, extensées ou
acessorios cirurgicos utilizados com o IPG nio recarregavel

Esta Garantia limitada se aplica a um IPG nao recarregavel que apresenta falha ao funcionar dentro
dos limites esperados até 2 (dois) anos depois da data do implante. A responsabilidade da

Boston Scientific nesta garantia sera limitada a: (a) substituicdo do IPG nao recarregavel por um IPG
nao recarregavel de funcionalidade equivalente feito pela Boston Scientific; ou (b) crédito aplicado na
compra de um novo IPG. O valor da garantia é calculado com o uso do pre¢o mais baixo do dispositivo
(original x reposicéo). Nao ha nenhuma outra reparagéo disponivel sob esta garantia limitada.

Esta garantia limitada para o IPG nao recarregavel de substituigdo durara somente pelos dois anos da
data do implante cirurgico do IPG n&o recarregavel original.

Nota: a vida da bateria do IPG n&o recarregavel pode variar de acordo com uma série de fatores.
Portanto, esta garantia ndo deve se estender até o esgotamento da bateria de um IPG nao
recarregavel, a menos que esse esgotamento seja causado por um defeito de fabricagdo
ou material.

As reivindicagoes referentes a esta garantia limitada estéo sujeitas as seguintes condigbes e limitagbes
adicionais:

1. O cartao de registro do produto deve ser preenchido e devolvido a Boston Scientific no prazo de
30 dias da cirurgia.

2. E necessario implantar o IPG nao recarregavel antes da data de vencimento.

3. A falha do IPG nao recarregavel deve ser confirmada pela Boston Scientific.

4. O IPG nao recarregavel deve ser devolvido a Boston Scientific (ou a um agente autorizado da
Boston Scientific) no prazo de 30 dias ap6s a falha de funcionamento dentro dos intervalos normais.
Esse IPG nao recarregavel sera de propriedade da Boston Scientific.

5. A garantia limitada n&o inclui falhas no funcionamento em intervalos normais causadas por:

(a). Incéndio, inundacgao, relampago, desastres naturais, dano causado pela agua ou outras
calamidades comumente definidas como “casos de forga maior”;

(b). Acidente, ma utilizagéo, abuso, negligéncia ou incapacidade do cliente em operar o IPG de
acordo com as instrucdes do fabricante;



(c). Tentativas ndo autorizadas de reparo, manutencéo ou modificagdo do IPG n&o recarregavel
pelo paciente ou qualquer terceiro nao autorizado; ou

(d). Acoplar ao IPG algum equipamento que nao tenha sido fornecido ou expressamente autorizado
pela Boston Scientific.

Esta garantia limitada € a Unica garantia que se aplica ao IPG n&o recarregavel e a Boston Scientific
isenta-se expressamente de qualquer outra garantia, expressa ou implicita, incluindo qualquer garantia
de comercializagdo ou adequacao a um fim especifico. De acordo com esta garantia limitada, a

Boston Scientific sera responsavel apenas pela substituicido do IPG nao recarregavel por um IPG de
funcionalidade equivalente fabricado pela Boston Scientific e ndo se responsabilizara por quaisquer
danos (diretos, indiretos, consequentes ou incidentais) causados pelo IPG nao recarregavel, quer a
reivindicagao se baseie em garantia, contrato, agravo ou qualquer outra teoria.

A Boston Scientific nio assume nenhuma responsabilidade com respeito a instrumentos
reutilizados, reprocessados ou reesterilizados e isenta-se de qualquer garantia, expressa ou
implicita, incluindo mas nao limitada a, comercializagao ou adequacio a um fim especifico, com
respeito aos mesmos.

Eletrodos, extensoes, divisores e conectores

A Boston Scientific Corporation garante ao paciente que os modelos de eletrodo Linear™, o eletrodo
Infinion™, as extensdes de eletrodos, os divisores de eletrodos, os eletrodos de pas de contato
cirurgicas Artisan™, os eletrodos cirurgicos CoverEdge™, os divisores e os conectores de eletrodos
ndo possuem defeitos de fabricacdo nem nos materiais pelo periodo de um (1) ano a partir da data
de implantagéo.

O eletrodo, a extensao, o divisor ou o conector que nao funcionar dentro das tolerancias normais

no periodo de um (1) ano a partir da data da cirurgia estao cobertos por esta Garantia limitada.

A responsabilidade da Boston Scientific nesta garantia sera limitada a: (a) substituicdo por um eletrodo,
extensao, divisor ou conector de funcionalidade equivalente; ou (b) crédito total igual ao prego de
compra original a ser aplicado na compra de um novo eletrodo, extensao, divisor ou conector.

As reivindicagdes sobre produtos nesta Garantia limitada da Boston Scientific estao sujeitas as
seguintes condig¢oes e limitagdes:

1. O cartao de registro do produto deve ser preenchido e devolvido a Boston Scientific no periodo de
30 dias a partir da cirurgia para se obter os direitos da garantia.

2. O eletrodo, a extenséo, o divisor ou o conector devem ser devolvidos para a Boston Scientific
(ou agente autorizado) no periodo de 30 dias a partir do funcionamento inadequado ou da
descoberta do defeito e sera propriedade da Boston Scientific.

3. O eletrodo, a extenséo, o divisor ou o conector devem ser implantados antes da data de vencimento.

4. A falha de eletrodo, extensao, divisor ou conector deve ser confirmada pela Boston Scientific.

Esta garantia especificamente exclui defeitos ou funcionamentos inadequados causados por:

(a) incéndio, inundacgdes, descargas elétricas, catastrofes naturais, danos causados por dgua, entre
outras calamidades normalmente denominadas como desastres naturais; (b) acidente, utilizagao
incorreta, abuso, negligéncia ou manuseamento do eletrodo ou extensdo em descumprimento das
instrugcdes do fabricante; (c¢) tentativas nao autorizadas de reparagao, manutengéo ou modificagao
do equipamento, por parte do cliente ou de terceiros ndo autorizados (d) ligagdo, sem autorizagao
prévia, de quaisquer equipamentos nao fornecidos pela Boston Scientific.

a. Esta garantia n&o inclui os acessorios cirurgicos utilizados com o Eletrodo ou a Extensao Linear™
ou o Eletrodo ou a Extenséao Cirurgica.

5. A decisao quanto a substituigdo ou restituicdo do valor do produto sera tomada exclusivamente de
acordo com os critérios da Boston Scientific. Para substituir um Eletrodo, Extensao, Divisor ou
Conector, a garantia valera apenas até o final do periodo de garantia para o eletrodo ou extensao
originais substituidos.



Esta garantia substitui qualquer outra garantia, expressa ou implicita, inclusive qualquer
garantia de comercializagdao ou adequagao a um fim pretendido. Exceto o que foi
expressamente fornecido por esta Garantia limitada, a Boston Scientific nao se responsabilizara
nem sera responsabilizada por nenhum dano direto, consequencial ou incidental causado por
funcionamento inadequado, falha ou defeito do dispositivo, quando a reivindicagido se basear
em garantia, contrato, agravo ou outro instrumento.

A Boston Scientific nao assume nenhuma responsabilidade com respeito a instrumentos
reutilizados, reprocessados ou reesterilizados e isenta-se de qualquer garantia, expressa ou
implicita, incluindo mas nao limitada a, comercializagao ou adequagao a um fim especifico, com
respeito aos mesmos.

Dispositivos externos

A Boston Scientific Corporation (citada como Boston Scientific) garante ao paciente que o dispositivo
de Controle remoto e o Sistema de carregamento (carregador e/ou estagdo da base do carregador)
estao livres de defeitos materiais e de fabricagao pelo periodo de 1 (um) ano a partir da data de
compra. Caso o dispositivo do controle remoto ou o Sistema de carregamento n&o funcione
normalmente dentro do periodo de um ano a partir da data da compra, a Boston Scientific substituira
o dispositivo ou componente por um dispositivo ou componente de funcionalidade equivalente
fabricado pela Boston Scientific. Ndo ha nenhuma outra reparagéo disponivel sob esta garantia
limitada. A garantia limitada do dispositivo ou componente de substituicdo durara por somente um ano
apos a data da compra. As reivindicagdes referentes a esta garantia limitada estédo sujeitas as
seguintes condic¢des e limitagdes adicionais:

1. O cartdo de registro do produto deve ser preenchido e devolvido a Boston Scientific no prazo de
30 dias da compra.

2. A Boston Scientific deve confirmar a falha do dispositivo ou do componente.

3. O dispositivo ou o componente deve ser devolvido a Boston Scientific (ou para um agente
autorizado da Boston Scientific) no prazo de 30 dias apés a falha ao funcionar dentro dos intervalos
normais. Esse dispositivo ou componente sera de propriedade da Boston Scientific.

4. Esta garantia limitada n&o inclui falhas no funcionamento em intervalos normais causadas por:

(a) incéndio, inundagbes, relampagos, desastres naturais, danos causados pela agua ou outras
calamidades comumente definidas como “casos de for¢ca maior”;

(b) acidente, ma utilizagao, abuso, negligéncia ou incapacidade do cliente de operar o dispositivo ou
componente de acordo com as instrugdes do fabricante;

(c) tentativas ndo autorizadas de reparo, manutengcédo ou modificagao do dispositivo ou do
componente pelo paciente ou qualquer terceiro ndo autorizado; ou

(d) acoplamento ao dispositivo ou componente de equipamentos ndo fornecidos ou expressamente
autorizados pela Boston Scientific.

Esta garantia limitada é a Gnica garantia que se aplica ao dispositivo ou componente e a
Boston Scientific isenta-se expressamente de qualquer outra garantia, expressa ou implicita,
incluindo qualquer garantia de comercializagdo ou adequagao a um fim especifico.

De acordo com esta garantia limitada, a Boston Scientific sera responsavel apenas pela substituicao
do dispositivo ou componente por um dispositivo ou componente de funcionalidade equivalente
fabricado pela Boston Scientific e ndo se responsabilizara por quaisquer danos (diretos, indiretos,
consequentes ou incidentais) causados pelo dispositivo ou componente, se a reivindicagdo se basear
em garantia, contrato, agravo ou qualquer outra teoria.
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BBJITAPCKU

OrpaHun4yeHa rapaHuums

Unr

Mpesapexgaem nmnnaHTupyem nyrncos reHepartop (UMIN)

Boston Scientific Corporation rapaHTMpa Ha naumMeHTa, KOWTO noslyyaBa MMMaHTUPYyEMUst
npesapexpgaeM MyrncoB reHepaTop (Hapu4iaH ,npe3apexgaem UMT), ye npesapexgaemusaT UMMT we

e be3 gedekTn B u3paboTtkaTta u matepmanute 3a nepuog ot net (5) roguHn oT gararta Ha
XUpYpruyecko umnnaHTupaHe Ha npesapexgaemus UMM, Hactoswara rapaHumnsa ce oTHacst camo 3a
naumeHTa, KOUTO MMa uMnnaHTMpaH npesapexgaem UM, n HuKoe apyro pmsmyecko nnm KpUanYecKko
nuue. Hactosawara rapaHums He BaXku 3a NPOBOAHULMNTE, YOBIDKUTENUTE UNU XMPYPrudecknTe
nNpuHagexXHoOCTW, N3non3BaHn ¢ npesapexagaemus UMM,

Mpesapexpaem UIMTT, kOMTO He PYHKUNOHMPA B HOPMAITHUTE rpaHuLM B pamKnTe Ha net (5) roamHm
crnep gaTtarta Ha MMMNIIaHTUPaHEeTO My, € MOKPUT MO cufaTa Ha HacTosiLaTa orpaHuYeHa rapaHums.
OTtroBopHocTTa Ha Boston Scientific no cunaTta Ha HacTosiLwaTa rapaHuums Lie ce orpaH1M4aBa Jo:

(a) nogMsaHa Ha npe3apexgaemusa UMMT ¢ yHKUMOHAaNHo ekBMBaneHTeH npesapexaaem UMM,
npousseneH ot Boston Scientific, nnn (b) kpegut, npunoxex 3a 3akynyBaHe Ha HoB UMM, CymaTa Ha
rapaHumsTa ce U34MCcnsBa, kato ce M3MNon3Ba Han-HUCKaTa LieHa Ha YCTPOMCTBOTO (Ha OPUTMHANHOTO
CNpsiMO NOOMEHEHOTO TakoBa). [1o cunaTa Ha HacTosiLaTa orpaHMyeHa rapaHuus He ce npegnara
apyro obesieteHne. Tasm orpaHMyeHa rapaHuus 3a 3ameHsL, npesapexgaem UM we npoabmkm
camo NeT rofuHU OT AaTtaTta Ha XMPYPrMyHO MMMNaHTMpaHe Ha opurHanHus npesapexgaem UMM,

VckoBe no cunata Ha HacTosilaTa orpaHu4yeHa rapaHumsa ca obekT Ha crieiHUTe OOMbMHUTENHU

YCNOBUS Y OrpaHUYeHuUs:

1. KapTtata 3a peructpauus Ha NnpoaykT Tpsabsa Aa ce nonbiHM U BbpHe Ha Boston Scientific B pamkute
Ha 30 gHW OT XupypruyHaTa MHTEpBEHLHS.

2. MNpesapexpaemuat UIMT Tpsbea aa e 3akyneH cnep 1 sHyapu 2005 r. 1 ga e uMnnaHTupaH npegm
patara ,[la ce nsnonsesa oo‘“.

3. MNoepepaTta Ha npesapexpaemusa UMNT Tpabea ga 6bae notBbpaeHa ot Boston Scientific.

4. MNpesapexpaemunat UMT Tpsabea aa 6bae BbpHaT Ha Boston Scientific (unn Ha ynbnHomoLLeH
npeacTtaBuTen Ha Boston Scientific) B pamknte Ha 30 gHuW, cnea kaTo cnpe Aa pyHKUMOHMpa B
HopManHuTe rpaHuumn. Toau npesapexgaem UM we 6bae cobecTBeHOCT Ha Boston Scientific.

5. OrpaHnyeHaTa rapaHLumsa He BKITYBa HeYCNeLwHO (PyHKUMOHUPaHe B HOpManHUTe rpaHnum,
NMPUYUHEHO OT:

(a). noxap, HaBOOHEHWS, MbIHMMK, NPUPOAHN KaTacTpodu, NOBpeaa B pe3ynTar Ha Boaa v apyru
6encTeums, obLWo HapudaHu ,npupoaHn beacTens’;



(b). HUMAOEHT, HenpaBwunHa ynoTpeoda, 3rnoynoTpeba, HeBPEXHOCT NNn HecnasBaHe Ha
WMHCTPYKUMNTE Ha Npon3BoauTens 3a paboTta c npesapexgaemus UMM oT cTpaHa Ha KIMeHTa;

(c). HeoTOpU3MpPaHM ONUTK 3a Nonpaska, NoAAPbBXKKa UM Moandukauna Ha npesapexgaemusa UMK
3a naumMeHTa unu gpyra HeoTopusupaHa TpeTa cTpaHa; unu

(d). npukpensaHe Ha obopyaBaHe kbM npesapexaaemusa UM, koeTo He e npegocTaBeHo nnm
N3pu4HO oTopuanpaHo ot Boston Scientific.

HacToswaTta orpaHmyeHa rapaHums e eanHCTBeHaTa rapaHums, KOSTO ce OTHacs 3a npesapexgaemus
UM, n Boston Scientific n3puyHo ce oTka3Ba OT BCAKAKBY APYr rapaHLmm, U3PUYHK UIn
nogpasbupally ce, BKIOYUTENHO BCAKAKBM rapaHLuy 3a NpogaBaeMocT U NPUro4HOCT 3a
onpegeneHa uen. Mo cunaTta Ha HacTosLWaTa orpaHnyeHa rapaHums Boston Scientific we Hocu
OTroBOPHOCT caMo 3a nogmsaHata Ha npesapexgaemus UMM ¢ pyHKUMOHANHO eKBUBaNeHTeH
npesapexgaem UM, nponsseaeH ot Boston Scientific, n Hama ga e oTroBopHa 3a WeTn (He3aBUCUMO
Oanv ca Npeku, KOCBEHW, NocrneaBaLlm, UM MHUUOEHTHW), NPUYUHEHW OT npe3apexaaemus UIT,
He3aBUCMMO Janu UCKbT ce Basupa Ha rapaHuus, JOroBOp, 3aKOHOHApPYLUEHME, UM KaKBOTO U Aa

€ Jpyro ocHoBaHue.

Boston Scientific He noema OoTroBOpHOCT NO OTHOLLUEHNE HA UHCTPYMEHTU, KOUTO ca U3NON3BaHU
NOBTOPHO, 06pPaboTeHM NOBTOPHO UMK CTEPUITU3UPAHUN NOBTOPHO, U He AaBa rapaHuum,
M3pUYHKU UK noapasbupalum ce, BKNOUYMUTENHO, HO 6e3 Aa ce orpaHuy4aBa Ao, NpoaaBaeMocCT
WNU NPUrogHOCT 3a onpeaerneHa uern No OTHOLWEHWE Ha TaKMBa UHCTPYMEHTMH.

Henpesapexaaem nmnnaHTupyem nyncos reHeparop (UIMI)

Boston Scientific Corporation rapaHTMpa Ha naumMeHTa, KOWTO nosly4yaBa MMMaHTUPYyeEMUs
Henpesapexaaem NyncoB reHepaTop (HapuyaH ,Henpes3apexagaem UIMT), ye HenpesapexgaeMust
UIMT™ we e 6e3 gedektn B M3paboTtkata n matepuanvTte 3a nepuog ot ABe (2) rogmHu OT gataTta Ha
XUPYPruyecko MMnaHTMpaHe Ha Henpesapexaaemusa WM. Hactoswara rapaHumsi ce oTHacsa camo 3a
nauueHTa, KOMTo MMa MMNaHTupaH Henpesapexaaem UM, n H1ukoe gpyro omsmnyecko nnu
lopuanydecko nuue. Hacrosuwara rapaHumst He BaXun 3a NPOBOAHULNTE, YOBIMKUTENUTE NN
XUpypruyeckuTe NnpuHagnexHoCcTun, n3non3saHu ¢ Henpesapexgaemusa UM,

Henpesapexgaem UITT, KonTo He hyHKUMOHMPA B HOPManHUTE rpaHuum B paMKkiTe Ha ase (2) roanHu
cnep gatata Ha MMNMaHTUpaHeTo My, € MOKPUT NO cunata Ha HacTosiLaTa orpaHu4eHa rapaHLums.
OTtroBopHocTTa Ha Boston Scientific no cunata Ha HacTosiLaTa rapaHuus e ce orpaHu4aBsa go:

(a) nogMsaHa Ha Henpesapexaaemua UMM ¢ dyHKUMOHaNHoO ekBMBaneHTeH Henpesapexaaem WIT,
npousseneH ot Boston Scientific, nnn (b) kpegut, npunoxex 3a 3akynyBaHe Ha HoB UMM, CymaTta Ha
rapaHumsita ce U34McnsiBa, Kato Ce U3MNon3Ba Han-HUCKaTa LieHa Ha YCTPOMCTBOTO (Ha OPUIMHarnHoTO
cnpsiMo NoagMeHeHOTO TakoBa). o cunarta Ha HacTosiLaTa orpaHMYeHa rapaHums He ce npeanara
apyro obesleteHne. HacTosiwara orpaHudeHa rapaHums 3a noameHeH Henpesapexaaem UMMT we
Tpae camMo ABe roguHKU OT AataTta Ha XMPYPruyecko MMNIaHTUpaHe Ha OpUrMHanHus
Henpesapexgaem UMMM,

3abenexka: XKuBotbT Ha 6aTepusaTa Ha Henpesapexgaemusa UM moxe ga Bapupa nopaaun pasnmyHmn
dakTopu. CnegoBaTenHo HacTosiLaTa rapaHumna HaMa Aa ce NpocTypa 4o usTtolaBaHe
Ha GaTepusaTa Ha Henpe3sapexaaemusi UMM, ocBeH ako ToBa M3TOLLaBaHe He € MPUYMHEHO
oT aedekT B u3paboTkaTa unm matepuana.

MckoBe no cunata Ha HacTosilwarta orpaHu4yeHa rapaHuua ca 00eKT Ha crnegHnTe OONbITHUTENHN
YCInoBua 1N orpaHn4yeHna:

1. KapTtaTa 3a perucrpaums Ha NpoayKT TpsibBa Aa ce nonbiiHM U BbpHe Ha Boston Scientific B pamkute
Ha 30 gHW OT XupypruyHaTa MHTEepBEHLNS.



2. HenpesapexgaemuaT UMMT Tpabea ga 6bae MMmnnaHTUpaH npeam u3tudaHe Ha gataTta J[la ce
nanonssa go“.
3. NoBpepnata Ha Henpe3apexaaemua UMMT Tpabea ga 6bae notBbpaeHa oT Boston Scientific.
4. Henpesapexpaemuat UMTT Tpabea aa 6bae BbpHaT Ha Boston Scientific (unu Ha ynbnHomoLleH
npeactasuten Ha Boston Scientific) B pamkute Ha 30 gHu, cnea kaTo cnpe Aa hyHKUMOHMpa
B HopmanHuTte rpaHunuun. To3an Henpesapexaaem UIMT we 6bae cobectBeHocT Ha Boston Scientific.
5. OrpaHu4yeHaTa rapaHuusi He BK/OYBA HEYCNELHO (OYHKUMOHNPaHe B HOPMarHuTe rpaHnLm,
NPUYUHEHO OT:
(a). noxap, HaBOAHEHWS, MBIHWM, MPUPOAHM KaTacTpodu, NoBpeaa B pe3ynrtaT Ha BoAa U apyru
6epncTeus, obLLO HapuyaHu ,NpupoaHn beacTems’;
(b). MHUMAOEHT, HenpaBunHa ynoTpeda, 3rnoynoTpeba, HebPEXHOCT NN HecnasBaHe Ha
WHCTPYKUUNTE Ha Npon3BoanTens 3a paboTta c Henpesapexgaemusi UMNT™ oT cTpaHa Ha KIWeHTa;
(c). HeoTOpM3MpaHK oNWUTK 3a NonpaBka, NOAAPBXKKA UNN MoandUuKaLusa Ha Henpesapexaaemums
WIMI™ 3a naumeHTa unu gpyra HeotopuanpaHa TpeTa cTpaHa; unm
(d). npukpensaHe Ha obopyaBaHe kbM Henpesapexaaemus UIMTT, koeTo He e npeJoCTaBeHO Unn
N3pn4YHO oTopuampaHo oT Boston Scientific.

HacTtosiwaTta orpaHudeHa rapaHumns € eAMHCTBEeHaTa rapaHums, KOSTo ce oTHacd 3a
Henpesapexgaemus UMMTT, n Boston Scientific nsapnyHo ce oTkassa oT BCAkaksu Apyrv rapaHLmu,
N3pUYHU 1Nu nogpasbupallm ce, BKNIOYMTENHO BCAKAKBY rapaHuumn 3a NpogaBaeMocCT Uy NPUrogHoCT
3a onpegeneHa uen. Mo cunarta Ha HacTosiwaTta orpaHnyeHa rapaHuma Boston Scientific we Hocun
OTrOBOPHOCT CaMo 3a noamsiHaTa Ha Henpesapexaaemus VNI ¢ pyHKUMOHANHO ekBMBaneHTeH
Henpesapexaaem UIMTT, nponsseneH ot Boston Scientific, n Hama ga Hocn OTrOBOPHOCT 3a LWETH
(He3aBMCMMO ganu ca Npeku, KOCBEHW, NOCNEABALLM, UIN CITyYaiHW), NPUYUHEHWN OT
Henpe3sapexaaemus UMM, He3aBMcMMO ganun UckbT ce 6asmpa Ha rapaHums, 4OroBop,
3aKOHOHapYyLUEHNe, NN KaKBOTO M [a € APYro OCHOBaHMeE.

Boston Scientific He noema OoTroBOpPHOCT NO OTHOLIEHNE HAa UHCTPYMEHTU, KOUTO ca U3NON3BaHU
NOBTOPHO, 06paboTeHN NOBTOPHO UMK CTEPUNU3NPAHM NOBTOPHO, U HE AaBa rapaHumm,
M3PpUYHKU UK noapasbupalum ce, BKINIOYMTENHO, HO 6e3 Aa ce orpaHuy4aBa A0, NpoAaBaeMocCT
MU NPUroAHOCT 3a onpeAerneHa uern No OTHOLWEeHWe Ha TaKuBa MHCTPYMEHTMH.

np0BOAHI/II.|VI, YABIDXUTEIN, CNINTepu N KOHEeKTopHU

Boston Scientific Corporation rapaHTupa Ha naumeHTa, 4e moaenute nposoaHuLm Linear™,
NpoBOAHULMTE, YOBIDKUTENUTE 3a NPOBOAHULM, CNnuTepuTe 3a NnpoBoaHuLM Infinion™ | xupyprudHute
nposogHuuM nonatku Artisan™, XxMpypruiHuTe NpoBOAHULN, CNANTEPUTE U KOHEKTOPUTE 3a
nposogHuumn CoverEdge™ ca 6e3 gedektn B n3pabotkata n matepvanurte 3a nepuoa ot eaHa

(1) roguHa oT gararta Ha UMNNaHTUpaHe.

lMpoBoAHULN, YOBIDKUTENN, CIUTEPU UITU KOHEKTOPW, KOUTO HE (DYHKLMOHUPAT B HOPMarnHuTe
rpaHuum B pamMkmTe Ha egHa (1) roaMHa oT gaTta Ha XMpypruyHa MHTEpPBEHLMS, Ce MOKPMBAT OT Ta3u
orpaHuyeHa rapaHums. OTroBopHocTTa Ha Boston Scientific no cunaTa Ha HacTosilwaTa rapaHums we
ce orpaHuyaBa go: (a) nogMsiHa ¢ YHKUMOHANHO EKBUBANEHTEH NPOBOAHMK, YOBIMKUTEN, CAUTEP UMK
KoHekTop; unu (b) MbNeH KpeauT, paBHABALL, CE Ha LieHaTa Ha MbpBOHAYanHaTta nokynka, KoOuTo ga
Obae NpUNoXeH 3a 3akynyBaHe Ha HOB MPOBOAHMK, YOBIMKUTEN, CNANUTEP NN KOHEKTOP. VickoBe 3a
NPOAYKTM MO cunaTta Ha orpaHuyeHarta rapaHuus ot Boston Scientific ca 06ekT Ha cnegHute ycnosus

N OrpaHnNYeHunst:

1. KapTtata 3a pernctpauus Ha npogykT Tpsbsa ga ce nonbiHU 1 BbpHe Ha Boston Scientific B pamkute
Ha 30 AHW OT XMpypruyHaTa MHTEPBEHLMS, 3a 4a Ce NofnyyaTt npaea Ha rapaHuus.

2. NMpOBOAHUKBLT, YOBIMKUTENAT, CNNIMTEPBT UM KOHEKTOPBT TpsibBa Aa 6baaTt BbpHATK Ha
Boston Scientific (unn Ha ynbnHomoLLeH npeactasuten) B pamkute Ha 30 oHU OT HemMsnpaBHOCTTa
UNn OTKpMBaHETO Ha AedekT 1 Wwe 6baaT cobcTBeHOCT Ha Boston Scientific.



3. MNpOBOAHUKBLT, YABIDKUTENST, CNINTEPBT UIN KOHEKTOPBT TpsbBa Aa ce uMnnaHTupaT npeaun garara
»-da ce nsnonsesa oo

4. HensnpaBHOCTTa Ha NPOBOAHMKA, YABIMKUTENS, CINNTEPA UNK KOHEKTopa TpsibBa aa 6bae
notebpaeHa ot Boston Scientific. HacTtosiwaTa rapaHuma nspnyHo usknousa gedekty unu
HEn3npaBHOCTU, MPUYNHEHM OT: (@) Noxap, HaBOAHEHUS, MbIHUMK, NPUPOAHK KaTacTpodu, nosBpeaa
B pe3ynTtaT Ha BoAa v apyru 6eacteus, obLLo HapudaHu ,npupoaHu 6eactemsa®; (b) nHumaeHT,
HenpasunHa ynotpeba, anoynotpeba, HeBPEXHOCT UNU HecnasBaHe Ha UHCTPYKUMUTE Ha
npousBoauTens 3a paboTta ¢ NPOBOAHMKA UMK YABIMKUTENS OT CTpaHa Ha KNMeHTa; (C)
HeoTopM3MpaHM ONUTU 3a Nonpaska, NoAAPBbXKA NN MoaduuMpaHe Ha 0b6opyaBaHETO OT KIIMeHTa
Unu gpyra HeotopusmpaHa TpeTta cTpaHa; unu (d) npukpensaHe Ha obopyaBaHe, KOeTo He e
npeaoctaBeHo oT Boston Scientific, 6e3 npegBaputenHo ogobpeHue.
a. Tasn rapaHumMs He BKITHOYBA XMPYPrMYHM akcecoapw, U3nomnssaHu ¢ NpoBogHuka Linear™ unu
YOBIDKUTENS UIN C XMPYPIMYHUSA NPOBOAHUK UMW YO BIDKUTENS.

5. PelweHneTo 3a nogMsiHa Ha NpoAyKTa Uinv KPeauT e ce B3eMa U3LSINOo No npeLeHKka Ha
Boston Scientific. 3a 3ameHsL, NPOBOAHMK, YABIDKUTEN, CAMUTEP UM KOHEKTOP, rapaHumsTa e
BanuMgHa camo [0 Kpasi Ha rapaHUMOHHMS NepuoA 3a MbpBOHAYanH1Ms NPOBOAHMK UNWN YO bIDKUTEN,
KOWTO € 3aMEHEH.

HacTosiwaTta rapaHuusa 3ameHsi BCAKaKBM OpYry rapaHumMu, U3pu4Hu unu nogpasbupaium ce,
BKJTIOUYMTESTHO BCSIKAKBa rapaHLMs 3a NnpogaBaeMoCT UM NPUroaHOCT 3a NpeAHa3HavyeHa
ynotpe6a. OcBeH KakTo MU3pPMYHO € MOCOYeHO B HacTosiwaTa orpaHM4YyeHa rapaHuus,

Boston Scientific HAMa ga HOCK OTrOBOPHOCT 3a KaKBUTO M Aa € NpeKu, nocneaBalym unm
Clly4arHM WeTHu, NPUYMHEHU OT NoBpena, HeM3NPaBHOCT UNK AedeKkT Ha yCTPOUCTBOTO,
He3aBMCUMO [anu UCKbLT ce 6a3vpa Ha rapaHuus, AOroBOp, 3aKOHOHapyLUeHue, Unu Apyro.

Boston Scientific He noema oTroBOpHOCT NO OTHOLIEHUE HAa MHCTPYMEHTU, KOUTO ca U3NOJNI3BaHU
NOBTOPHO, 06pPaboTeHM NOBTOPHO UMK CTEPUITU3MPAHUN NOBTOPHO, U He AaBa rapaHuum,
M3PpUYHKN UK noapasbupalum ce, BKNIOUYUTENHO, HO 6e3 Aa ce orpaHuy4aBa A0, NpoAaBaeMocCT
MU NPUroAHOCT 3a onpeAeneHa ues No OTHOLWEeHWe Ha TaKMBa MHCTPYMEHTU.

BHLHWHM KOMMOHEHTH

Boston Scientific Corporation (HapuyaHa Boston Scientific) rapaHTupa Ha nauyueHTa, Ye yCTpOMUCTBOTO
3a AUCTaHLMOHHO yNpasrieHne 1 cuctemara 3a 3apexgaHe (3apsaHo yCTpoucTBo n/mnu 6asosa
CTaHLMA 3a 3apexaaHe) ca 6e3 gedektu B n3pabotkata n matepmanure 3a nepuog ot egHa (1) roguHa
OT AartaTa Ha 3aKynyBaHe. AKO KOMMOHEHT Ha YCTPOMCTBOTO 3a AUCTAHLUMOHHO yrnpaBrneHme nunm
cucTemara 3a 3apexgaHe He (OYHKUMOHUPA B HOpMarHUTE rpaHMuu B pamMKUTe Ha efqHa roguHa cneg
Jararta Ha 3akynyBaHe, Boston Scientific e nogmeHu yCTpOMCTBOTO UIM KOMMOHEHTA C
PyHKLMOHAMNHO EKBUBANEHTHO YCTPONCTBO UM KOMMOHEHT, Npon3BeneHn ot Boston Scientific.

Mo cunaTa Ha HacTosiLLaTa orpaHuyeHa rapaHuus He ce npegnara gpyro obeswereHune. OrpaHnyeHaTa
rapaHLms 3a NogMeHeHO YCTPONCTBO UMM KOMIMOHEHT LLie € BanuaHa caMo 3a nepuoj OT efHa roguHa
cnep gaTaTta Ha 3akynyBaHe. VickoBe no cunata Ha HacToswaTa orpaHMdeHa rapaHums ca obekT Ha
cnegHNTe AOMbAHUTENHN YCNOBUSA N OrpaHUYEHNS:

1. KapTtaTa 3a perucrpaums Ha NnpoaykT Tpsabsa Aa ce nonbiHM U BbpHE Ha Boston Scientific B pamkute
Ha 30 AHW OT 3aKynyBaHEeTo.

2. Boston Scientific TpsibBa ga noTBbpan NoBpeaaTa Ha yCTPONCTBOTO UMM KOMIMOHEHTA.

3. YCTpOMCTBOTO MM KOMMOHEHTBT TPsiOBa Aa 6baaTt BbpHaTh Ha Boston Scientific (unu Ha
ymbiIHOMOLLEH npeacTaButen Ha Boston Scientific) B pamkute Ha 30 gHu, cnea kato cnpe ga
PYHKUMOHMPa B HOPMaInHUTe rpaHuun. ToBa yCTPOWCTBO UM KOMMOHEHT LUe € COOCTBEHOCT Ha
Boston Scientific.

4. HactoswaTa orpaH/yeHa rapaHuust He BKIOYBa HEYCMEeLWHOo (OyHKLUMOHUPaHe B HOpPMarHuTe
rpaHuLm, NPUYMHEHO OT:



(a) noxap, HaBoOAHEHWsi, MbJTHWUW, NMPUPOOHM KaTacTpodu, NoBpeada B pe3ynTtaT Ha Boda 1 Apyru
6epncTeus, obLLO HapuyaHu ,NpupoaHn beacTems’;

(b) HUMAEHT, HenpaBunHa ynotpeba, 3noynoTpeba, HeBPEXHOCT NNKU HecnassaHe Ha
WHCTPYKUUUTE Ha Npon3BoauTens 3a pabota ¢ yCTPOMCTBOTO UMM KOMMOHEHTa OT CTpaHa Ha
KNMeHTa;

(c) HeoTOpU3MpPaHM ONUTK 3a Nonpaska, NoAAPBXKKA UM MoaAndMKaLMA Ha YCTPOUCTBOTO UMK
KOMMOHEHTa OT CTpaHa Ha NauueHTa unm apyra HeotopusupaHa TpeTa cTpaHa; nnm

(d) npukpensaHe Ha obopyaBaHe KbM YCTPOUCTBOTO MU KOMMOHEHTA, KOETO HE € NPeoCTaBeHo
UK N3pNYHO oTopmampaHo oT Boston Scientific.

HacTtosilwiaTta orpaHMyeHa rapaHuus e eAUHCTBeHaTa rapaHuus, KOAATO ce OTHAacs 3a
YCTPOMCTBOTO UMM KOMNOHeHTa n Boston Scientific uspMyHo ce otkaszBa oT BCsikakBU gpyru
rapaHuuu, U3puYHK UNu nogpasdupaiyym ce, BKIHOUYMTENHO BCAKaKBU rapaHLum 3a
npoaaBaeMoCT UMM NPUroAHOCT 3a onpeaeneHa uen.

Mo cunaTa Ha HacTosWwaTa orpaHMyeHa rapaHumsi Boston Scientific we Hocu oTroBopHOCT camo 3a
nogmsiHaTa Ha YCTPOMCTBOTO UMM KOMMOHEHTa C (PYHKLMOHAMNHO €KBUBANEHTHO YCTPONCTBO NN
KOMMOHEHT, nponsBeaeH/o ot Boston Scientific, n HAMa aa HOCKM OTrOBOPHOCT 3a LeTu (He3aBnCUMo
Janu ca npeku, KOCBeHW, nocneaBally, Unu cryvyamHun), NPUYUHEHN OT YCTPONCTBOTO UMM KOMMOHEHTA,
He3aBUCMMO Jann UCKbT ce Ba3supa Ha rapaHuus, JOroBop, 3aKOHOHapYLUEHME, UMK KaKBOTO U Aa e
ApYyro oCHoBaHue.
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Ograni¢eno jamstvo

IPG-ovi
Punjivi implantacijski impulsni generator (IPG)

Boston Scientific Corporation jam¢i pacijentu koji primi implantacijski impulsni generator koji se moze
ponovno puniti (pod nazivom punijivi IPG) da ¢e punijivi IPG biti bez oSte¢enja u izradi i materijalu

u razdoblju od pet (5) godina od datuma kirurSke implantacije punjivog IPG-a. Ovo se jamstvo
primjenjuje samo na pacijenta kojem je implantiran IPG koji se moze ponovno puniti te ni na jednu
drugu fizi¢ku ili pravnu osobu. Ovo se jamstvo ne odnosi na elektrode, ekstenzije ni kirurSku dodatnu
opremu koja se koristi s IPG-om koji se moze ponovno puniti.

IPG koji se moze ponovno puniti koji prestane raditi u normalnim rasponima u roku od pet (5) godina
nakon datuma implantacije pokriven je ograni¢enim jamstvom. Odgovornost tvrtke Boston Scientific
prema ovom jamstvu bit ée ograni¢ena na: (a) zamjenu IPG-a koji se moze ponovno puniti funkcionalno
ekvivalentnim IPG-om koji se moze ponovno puniti koji je proizvela tvrtke Boston Scientific; ili

(b) dodjelu sredstava za kupnju novog IPG-a. Jam¢eni iznos izraunava se pomocu cijene najjeftinijeg
uredaja (original u odnosu na zamjenu). Nikakva druga olaksica nije dostupna prema ovom
ograni¢enom jamstvu. Ovo ograni¢eno jamstvo za zamjenu punjivog IPG-a traje samo pet (5) godina
od datuma kirurSke implantacije izvornog punjivog IPG-a.

Reklamacije prema ovom ograni¢enom jamstvu podlijeZu sljede¢im dodatnim uvjetima i ogranic¢enjima:

1. Registracijsku karticu proizvoda morate ispuniti i vratiti tvrtki Boston Scientific u roku od 30 dana
nakon kirurS8kog zahvata.

2. Punijivi IPG mora biti kupljen nakon 1. sije€nja 2005. i implantiran prije datuma ,Upotrijebiti do”.

3. Kvar punjivog IPG-a mora potvrditi tvrtka Boston Scientific.

4. Punijivi IPG mora se vratiti tvrtki Boston Scientific (ili ovlastenom zastupniku tvrtke Boston Scientific)
u roku od 30 dana nakon §to prestane raditi u normalnim rasponima. Taj ¢e punijivi IPG biti viasnistvo
tvrtke Boston Scientific.

5. Ograni¢eno jamstvo ne ukljuéuje prestanak rada u normalnim rasponima koji je uzrokovan:

(a). Pozarom, poplavom, munjama, prirodnim katastrofama, o$teéenjem vodom i drugim nesre¢ama
koje se uobitajeno definiraju kao ,Visa sila”.

(b). nezgodom, pogresnim koristenjem, zloporabom, nemarom ili klijentovim rukovanjem IPG-om koji
se moze ponovno puniti koje nije u skladu s uputama proizvodaca

(c). neovlastenim pokusajima pacijenta ili bilo koje neovlastene trece strane da se IPG koji se moze
ponovno puniti popravi, odrzava ili modificira; ili

(d). povezivanjem opreme s punjivim IPG-om koju ne dobavlja ili izri€ito ne odobrava tvrtka
Boston Scientific.



Ovo ograni¢eno jamstvo jedino je jamstvo koje se primjenjuje na punijivi IPG i tvrtka Boston Scientific
izri¢ito se odriCe svakog drugog jamstva, izri€itog ili podrazumijevanog, uklju€ujucéi sva jamstva o
moguénosti prodaje ili prikladnosti za odredenu namjenu. U okviru ovog ograni¢enog jamstva tvrtka
Boston Scientific bit ée odgovorna samo za zamjenu IPG-a koji se moze ponovno puniti funkcionalno
ekvivalentnim IPG-om koji se moze ponovno puniti koji je proizvela tvrtka Boston Scientific i nece biti
odgovorna za bilo koja o8tecenja (izravna, neizravna, posljedi¢na ili slu¢ajna) uzrokovana IPG-om koji
se mozZe ponovno puniti, bez obzira na to temelji li se zahtjev na jamstvu, ugovoru, sudskoj presudi ili
bilo kojoj drugoj osnovi.

Tvrtka Boston Scientific ne preuzima nikakvu odgovornost u odnosu na ponovnu upotrebu,
ponovnu obradu ili ponovnu sterilizaciju instrumenata i ne daje nikakva jamstva, izricita

ili podrazumijevana, ukljucujuéi, izmedu ostalog, mogucénost prodaje ili prikladnost za
odredenu namjenu.

Implantacijski impulsni generator (engl. Implantable Pulse Generator - IPG) koji se ne moze
ponovno puniti

Tvrtka Boston Scientific Corporation jamci pacijentu kojemu se ugraduje nepunijivi implantacijski
impulsni generator (nepunjivi IPG) da nepunjivi IPG necée pokazati nedostatke u izradi i materijalima
u razdoblju od dvije (2) godine od datuma kirurSke implantacije nepunjivog IPG-a. Ovo se jamstvo
primjenjuje samo na pacijenta kojem je implantiran IPG koji se ne moze ponovno puniti te ni na jednu
drugu fizi€ku ili pravnu osobu. Ovo se jamstvo ne odnosi na elektrode, ekstenzije ni kirurSku dodatnu
opremu koja se koristi s IPG-om koji se ne mozZe ponovno puniti.

IPG koji se ne moze ponovno puniti koji prestane raditi u normalnim rasponima u roku od dvije

(2) godine nakon datuma implantacije pokriven je ograni¢enim jamstvom. Odgovornost tvrtke

Boston Scientific prema ovom jamstvu bit ¢e ograni¢ena na: (a) zamjenu IPG-a koji se ne moze
ponovno puniti funkcionalno ekvivalentnim IPG-om koji se ne moze ponovno puniti koji je proizvela
tvrtka Boston Scientific; ili (b) dodjelu sredstava za kupnju novog IPG-a. Jam¢eni iznos izraCunava se
pomocu cijene najjeftinijeg uredaja (original u odnosu na zamjenu). Nikakva druga olakSica nije
dostupna prema ovom ograni¢enom jamstvu. Ovo ograni¢eno jamstvo za zamjenu IPG-a koji se ne
moze ponovno puniti traje samo dvije godine od datuma kirur§ke implantacije originalnog IPG-a koji se
ne moze ponovno puniti.

Napomena: Trajanje baterije IPG-a koji se ne moze ponovno puniti moze ovisiti 0 raznim faktorima.
Stoga ovo jamstvo ne pokriva praznjenje baterije nepunjivog IPG-a, osim u slu€aju do je to
praznjenje uzrokovano ostecenjem u izradi ili materijalu.

Reklamacije prema ovom ograni¢enom jamstvu podlijezu sljede¢im dodatnim uvjetima i ograni¢enjima:

1. Registracijsku karticu proizvoda morate ispuniti i vratiti tvrtki Boston Scientific u roku od 30 dana
nakon kirur§kog zahvata.
2. IPG koji se ne moze ponovno puniti mora se implantirati prije datuma ,Upotrijebiti do”.
3. Kvar nepunjivog IPG-a mora potvrditi tvrtka Boston Scientific.
4. Nepunjivi IPG mora se vratiti tvrtki Boston Scientific (ili ovlaStenom zastupniku tvrtke
Boston Scientific) u roku od 30 dana nakon $to prestane raditi u normalnim rasponima. Taj ¢e
nepunijivi IPG biti vlasnistvo tvrtke Boston Scientific.
5. Ograni¢eno jamstvo ne uklju€uje prestanak rada u normalnim rasponima koji je uzrokovan:
(a). Pozarom, poplavom, munjama, prirodnim katastrofama, oSte¢enjem vodom i drugim nesreéama
koje se uobitajeno definiraju kao ,Visa sila”.
(b). Nezgodom, pogresnim koristenjem, zloporabom, nemarom ili klijentovim rukovanjem IPG-om
koji se ne moze ponovno puniti koje nije u skladu s uputama proizvodaca.
(c). Pokusaji neovlastenog popravljanja, odrzavanja ili izmjene nepunjivog IPG-a za pacijenta ili
neovlastenu treéu stranu; ili



(d). Povezivanjem opreme s nepunjivim IPG-om koju ne dobavlja ili izri¢ito ne odobrava tvrtka
Boston Scientific.

Ovo ograni¢eno jamstvo jedino je jamstvo koje se primjenjuje na IPG koji se ne moze ponovno puniti i
tvrtka Boston Scientific izriCito se odri¢e svakog drugog jamstva, izri€itog ili podrazumijevanog,
uklju€ujuci sva jamstva o moguénosti prodaje ili prikladnosti za odredenu namjenu. U okviru ovog
ograni¢enog jamstva tvrtka Boston Scientific bit ¢e odgovorna samo za zamjenu nepunjivog IPG-a
funkcionalno ekvivalentnim nepunjivim IPG-om koji je proizvela tvrtka Boston Scientific i neée biti
odgovorna za bilo koja ostecenja (izravna, neizravna, posljedi¢na ili slu¢ajna) uzrokovana nepunjivim
IPG-om, bez obzira na to temelji li se zahtjev na jamstvu, ugovoru, sudskoj presudi ili bilo kojoj drugoj
osnovi.

Tvrtka Boston Scientific ne preuzima nikakvu odgovornost u odnosu na ponovnu upotrebu,
ponovnu obradu ili ponovnu sterilizaciju instrumenata i ne daje nikakva jamstva, izricita ili
podrazumijevana, ukljuéujuci, izmedu ostalog, moguénost prodaje ili prikladnost za odredenu
namjenu.

Elektrode, ekstenzije, razdjelnici i konektori

Tvrtka Boston Scientific Corporation jamci pacijentu da modeli elektroda Linear™, elektroda Infinion™,
ekstenzija za elektrode, razdjelnika elektroda, kirurskih plo¢astih elektroda Artisan™, kirurskih elektroda
CoverEdge™, razdjelnika i konektora elekiroda nec¢e pokazati nedostatke u izradi i materijalima

u razdoblju od jedne (1) godine od datuma implantacije.

Ovo ograni¢eno jamstvo pokriva kvarove elektroda, ekstenzija za elektrode, razdjelnika ili konektora

u okviru normalne tolerancije od jedne (1) godine od datuma kirur§kog zahvata. Odgovornost tvrtke
Boston Scientific prema ovom jamstvu bit ¢e ograni¢ena na: (a) zamjenu funkcionalno ekvivalentnom
elektrodom, ekstenzijom, razdjelnikom ili konektorom; ili (b) povratom punog iznosa jednakog
originalnoj nabavnoj cijeni namijenjenog kupnji nove elektrode, ekstenzije, razdjelnika ili konektora.
Reklamacije na proizvod prema ovom ograni¢enom jamstvu tvrtke Boston Scientific podlijezu sljede¢im
dodatnim uvjetima i ograni¢enjima:

1. Registracijsku karticu proizvoda morate ispuniti i vratiti tvrtki Boston Scientific u roku od 30 dana
nakon kirurSkog zahvata kako biste ostvarili prava na jamstvo.

2. Elektrode, ekstenzije za elektrode, razdjelnici ili konektori moraju se vratiti tvrtki Boston Scientific
(ili ovladtenom zastupniku) u roku od 30 dana od kvara ili otkrivanja kvara, a potom ¢e biti vlasnistvo
tvrtke Boston Scientific.

3. Elektrode, ekstenzije za elektrode, razdjelnici ili konektori moraju biti implantirani prije datuma
,Upotrijebiti do”.

4. Kvar elektrode, ekstenzije, razdjelnika ili konektora mora potvrditi tvrtka Boston Scientific.
Ovo jamstvo posebno isklju€uje ostecenja ili kvarove koji su uzrokovani: (a) pozarom, poplavom,
munjama, prirodnim katastrofama, oste¢enjem vodom i drugim nepogodama koje se uobi¢ajeno
definiraju kao ,Visa sila”; (b) nezgodom, pogresnim koriStenjem, zloporabom, nemarom ili klijentovim
rukovanjem elektrodom ili ekstenzijom koje nije u skladu s uputama proizvodaca; (c) neovlastenim
pokusajima pacijenta ili bilo koje neovlastene tre¢e strane da se oprema popravi, odrzava ili
modificira ili (d) postavljanjem bilo koje opreme koja nije dobivena iz tvrtke Boston Scientific bez
prethodnog odobrenja.
a. Ovo se jamstvo ne ukljucuje kirurSku dodatnu opremu koja se koristi s Linear™ elektrodom ili
ekstenzijom ili kirurSkom elektrodom ili ekstenzijom.

5. Odluku o zamjeni proizvoda ili povratu novca isklju€ivo donosi tvrtka Boston Scientific. Jamstvo za
zamjensku elektrodu, ekstenziju za elektrode, razdjelnik ili konektor vrijedi samo do kraja jamstvenog
roka originalne elektrode ili ekstenzije za elektrode koje su zamijenjene.



Ovo jamstvo zamjenjuje sva ostala jamstva, izricita ili podrazumijevana, uklju¢ujuéi sva jamstva
o mogucénosti prodaje ili prikladnosti za odredenu namjenu. Osim izri¢ito navedenog u ovom
Ograniéenom jamstvu, tvrtka Boston Scientific neée biti odgovorna ili duzna za bilo koje
izravne, posljedi¢ne ili nehotiéne Stete uzrokovane kvarom, neispravnoséu ili oSte¢enjem
uredaja, bez obzira na to temelji li se zahtjev na jamstvu, ugovoru, sudskoj presudi ili bilo kojoj
drugoj osnovi.

Tvrtka Boston Scientific ne preuzima nikakvu odgovornost u odnosu na ponovnu upotrebu,
ponovnu obradu ili ponovnu sterilizaciju instrumenata i ne daje nikakva jamstva, izricita ili
podrazumijevana, ukljucujuci, izmedu ostalog, moguénost prodaje ili prikladnost za
odredenu namjenu.

Vanjski uredaji

Boston Scientific Corporation (u tekstu: Boston Scientific) jam¢i pacijentima da su Daljinski upravljac

i Sustav za punjenje (punjac i/ili bazna stanica za punjenje) bez o$tecenja u izradi i materijalu te pruza
jamstvo za njihov rad u razdoblju od jedne (1) godine od datuma kupnje. Ako uredaj Daljinski upravlja¢
ili neka komponenta sustava za punjenje prestanu raditi unutar normalnih raspona u roku od jedne
godine nakon kupnje, tvrtka Boston Scientific zamijenit ée taj uredaj ili komponentu funkcionalno
ekvivalentnim uredajem ili komponentom koju je proizvela tvrtka Boston Scientific. Nikakva druga
olakSica nije dostupna prema ovom ograni¢enom jamstvu. Ograni¢eno jamstvo za zamjenski uredaj ili
komponentu trajat ¢e samo jednu godinu nakon datuma kupnje. Reklamacije prema ovom ograni¢enom
jamstvu podlijezu sljedec¢im dodatnim uvjetima i ograni¢enjima:

1. Registracijsku karticu proizvoda morate ispuniti i vratiti tvrtki Boston Scientific u roku od 30 dana
nakon kupnje.
2. Boston Scientific mora potvrditi kvar uredaja ili komponente.
3. Uredaj ili komponenta mora se vratiti tvrtki Boston Scientific (ili ovlaStenom zastupniku tvrtke
Boston Scientific) u roku od 30 dana nakon $to prestane raditi u normalnim rasponima. Taj uredaj ili
komponenta bit ¢e vlasnistvo tvrtke Boston Scientific.
4. Ovo ograni¢eno jamstvo ne ukljuCuje prestanak rada unutar normalnih raspona uzrokovan:
(a) pozar, poplava, munja, prirodne katastrofe, oSte¢enje vodom i druge nezgode koje se uobiajeno
definiraju kao ,Visa sila”;
(b) nezgodom, pogresnim koriStenjem, zloporabom, nemarom ili klijentovim rukovanjem uredajem ili
komponentom koje nije u skladu s uputama proizvodaca.
(c) pokuSaji neovlastenog popravljanja, odrzavanja ili izmjene uredaja ili komponente od strane
pacijenta ili neovlastene trecCe strane; ili
(d) priklju€ivanje opreme na uredaj ili komponentu koju tvrtka Boston Scientific nije isporudila ili
izri€ito odobrila.

Ovo ograni¢eno jamstvo jedino je jamstvo koje se primjenjuje na uredaj ili komponentu i tvrtka
Boston Scientific izri€ito se odri¢e svakog drugog jamstva, izri¢itog ili podrazumijevanog,
ukljuéujuci sva jamstva o mogucénosti prodaje ili prikladnosti za odredenu namjenu.

U okviru ovog ograni¢enog jamstva tvrtka Boston Scientific bit ée odgovorna samo za zamjenu uredaja
ili komponente funkcionalno ekvivalentnim uredajem ili komponentom koju je proizvela tvrtka

Boston Scientific i neée biti odgovorna za bilo koja oSteéenja (izravna, neizravna, posljedi¢na ili
slu€ajna) uzrokovana uredajem ili komponentom, bez obzira na to temelji li se zahtjev na jamstvu,
ugovoru, sudskoj presudi ili bilo kojoj drugoj osnovi.
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Omezena zaruka

IPG

Dobijeci implantovatelny generator impulza (IPG)

Spole¢nost Boston Scientific Corporation poskytuje pacientovi, ktery obdrzi dobijeci implantovatelny
generator impulzu (dale jen dobijeci generator IPG), zaruku, Ze dobijeci generator IPG bude bez vad
zpracovani a materialu po dobu péti (5) let ode dne chirurgické implantace dobijeciho generatoru IPG.
Tato zaruka se vztahuje pouze na pacienta, kterému je dobijeci generator IPG implantovan. Nevztahuje
se na zadné dalSi osoby ani subjekty. Tato zaruka se nevztahuje na elektrody, prodluzovaci prvky

a chirurgické prisluSenstvi pouzivané s dobijecim generatorem IPG.

Tato omezena zaruka se vztahuje na dobijeci generator IPG, ktery pfestane fungovat v normalnim
rozsahu do péti (5) let ode dne implantace. Odpovédnost spole¢nosti Boston Scientific v ramci této
zaruky je omezena na nasledujici: a) vyménu dobijeciho generatoru IPG za funkéné ekvivalentni
dobijeci generator IPG vyrobeny spolecnosti Boston Scientific nebo b) kredit vyuzitelny k nakupu
nového generatoru IPG. Rozsah zaru¢niho plnéni se pocita podle ceny nejlevnéjsiho zafizeni
(original vs. nahrada). V ramci této omezené zaruky nejsou poskytovany zadné dalsi sluzby.

Tato omezena zaruka na nahradni dobijeci generator IPG trva pouze po dobu péti let ode dne
chirurgické implantace plivodniho dobijeciho generatoru IPG.

Na reklamace v ramci této omezené zaruky se vztahuji nasledujici dodateéné podminky a omezeni:
1. Do 30 dnl po chirurgickém zakroku je nutné vyplnit registraéni kartu produktu a odeslat ji spole¢nosti
Boston Scientific.
2. Dobijeci generator IPG musi byt zakoupen po 1. lednu 2005 a implantovan do data spotfeby.
3. Selhani dobijeciho generatoru IPG musi potvrdit spoleénost Boston Scientific.
4. Dobijeci generator IPG musi byt vracen spole¢nosti Boston Scientific (nebo opravnénému zastupci
spole¢nosti Boston Scientific) do 30 dn( poté, co prestane fungovat v normalnim rozsahu.
Dobijeci generator IPG zUstava vlastnictvim spole¢nosti Boston Scientific.
5. Tato omezena zaruka nezahrnuje ztratu funkénosti v normalnim rozsahu, ktera je zplsobena
nasledujicimi situacemi:
(a). pozar, povoderi, zasah blesku, pfirodni katastrofy, poSkozeni vodou ¢&i dal$i pohromy, které jsou
obecné oznacovany jako ,zasah vys$Si moci;
(b). nehoda, nespravné pouziti, zneuziti, nedbalost nebo nedodrzeni pokynu vyrobce k pouziti
dobijeciho generatoru IPG zakaznikem;
(c). neopravnéné pokusy o opravu, udrzbu nebo Upravu dobijeciho generatoru IPG pacientem nebo
jinou neopravnénou treti stranou;



(d). pfipojovani dobijeciho generatoru IPG k zafizeni, které neni sou¢asti dodavky nebo neni
vyslovné schvaleno spolecnosti Boston Scientific.

Tato omezena zéaruka je jedinou zarukou, ktera se na dobijeci generator IPG vztahuje, a spole¢nost
Boston Scientific se vyslovné zfika jakékoli dalSi zaruky, vyslovné nebo pfedpokladané, véetné
jakychkoli zaruk obchodovatelnosti nebo vhodnosti pro urcity ucel. V ramci této omezené zaruky je
spole¢nost Boston Scientific odpovédna pouze za vyménu dobijeciho generatoru IPG za funkéné
ekvivalentni dobijeci generator IPG vyrobeny spole¢nosti Boston Scientific a neodpovida za zadné
Skody (at jiz pfimé, nepfimé, nasledné nebo nahodné) zpusobené dobijecim generatorem IPG, bez
ohledu na to, zda se tvrzeni opira o zaruku, smlouvu, ob&anskopravni odpovédnost nebo jakoukoli
jinou teorii.

Spole¢nost Boston Scientific neprejima zadnou odpovédnost ohledné opakované pouzitych,
opakované zpracovanych nebo opakované sterilizovanych nastroji a neposkytuje v souvislosti
s témito nastroji zadné zaruky, vyslovné nebo predpokladané, véetné zaruky obchodovatelnosti
a vhodnosti pro konkrétni ucel, avSsak bez omezeni na vySe uvedené.

Nedobijeci implantovatelny generator impulzt (IPG)

Spole€nost Boston Scientific Corporation poskytuje pacientovi, ktery obdrzi nedobijeci implantovatelny
generator impulzt (dale jen nedobijeci IPG), zaruku na vady zpracovani a materialu po dobu dvou

(2) let ode dne chirurgické implantace nedobijeciho IPG. Tato zéruka se vztahuje pouze na pacienta,
kterému je nedobijeci IPG implantovan, nikoli na dalSi osoby nebo subjekty. Tato zaruka se nevztahuje
na elektrody, prodluzovaci prvky a chirurgické pfisluSenstvi pouzivané v souvislosti s nedobijecim IPG.

Na nedobijeci IPG, ktery pfestane fungovat v normalnim rozsahu béhem dvou (2) let od data
implantace, je poskytnuta tato omezena zaruka. Odpovédnost spole¢nosti Boston Scientific v ramci této
zaruky je omezena na nasledujici: (a) vyménu nedobijeciho IPG za funkéné odpovidajici nedobijeci
IPG vyrobeny spole¢nosti Boston Scientific, nebo (b) proplaceni nakladd na nakup nového IPG.
Rozsah zaru€niho plnéni se pocita podle ceny nejlevnéjsiho zafizeni (original vs. nahrada). V ramci
této omezené zaruky nejsou poskytovany zadné dalSi sluzby. Tato omezena zaruka na vyménu
nedobijeciho IPG trva pouze po dobu dvou let ode dne chirurgické implantace ptivodniho

nedobijeciho IPG.

Poznamka: Zivotnost baterie nedobijeciho IPG se muze liit v zavislosti na mnoha faktorech. Proto se
tato zaruka nevztahuje na vybiti baterie nedobijeciho generatoru IPG, pokud neni toto
vybiti zpisobeno vadou zpracovani nebo materialu.

Na reklamace v ramci této omezené zaruky se vztahuji nasledujici dodate¢né podminky a omezeni:

1. Do 30 dn(l po chirurgickém zakroku je nutné vyplnit registraéni kartu produktu a odeslat ji spole¢nosti
Boston Scientific.

2. Nedobijeci generator IPG musi byt implantovan do data spotreby.

3. Selhani nedobijeciho generatoru IPG musi potvrdit spoleénost Boston Scientific.

4. Nedobijeci generator IPG musi byt vracen spole€nosti Boston Scientific (nebo opravnénému
zastupci spole¢nosti Boston Scientific) do 30 dnli poté, co pfestane fungovat v normalnim rozsahu.
Nedobijeci generator IPG zlstava vlastnictvim spole¢nosti Boston Scientific.

5. Tato omezena zaruka nezahrnuje ztratu funkénosti v normalnim rozsahu, ktera je zpusobena
nasledujicimi situacemi:

(a). pozar, povoderi, zasah blesku, pfirodni katastrofy, poSkozeni vodou ¢&i dal$i pohromy, které jsou
obecné oznacovany jako ,zasah vys$si moci®;

(b). nehoda, nespravné pouziti, zneuziti, nedbalost nebo nedodrzeni pokynu vyrobce k pouziti
nedobijeciho generatoru IPG zakaznikem;



(c). neopravnéné pokusy o opravu, udrzbu nebo Upravu nedobijeciho generatoru IPG pacientem
nebo jinou neopravnénou treti stranou;

(d). pfipojovani nedobijeciho generatoru IPG k zafizeni, které neni soucasti dodavky nebo neni
vyslovné schvaleno spole¢nosti Boston Scientific.

Tato omezena zaruka je jedinou zarukou, ktera se na nedobijeci generator IPG vztahuje, a spole¢nost
Boston Scientific se vyslovné zfika jakékoli dalSi zaruky, vyslovné nebo pfedpokladané, véetné
jakychkoli zaruk obchodovatelnosti nebo vhodnosti pro urcity ucel. V ramci této omezené zaruky je
spole¢nost Boston Scientific odpovédna pouze za vyménu nedobijeciho generatoru IPG za funkéné
ekvivalentni nedobijeci generator IPG vyrobeny spole¢nosti Boston Scientific a neodpovida za zadné
Skody (at jiz pfimé, nepfimé, nasledné nebo nahodné) zpusobené nedobijecim generatorem IPG bez
ohledu na to, zda se tvrzeni opira o zaruku, smlouvu, ob&anskopravni odpovédnost nebo jakoukoli
jinou teorii.

Spole¢nost Boston Scientific nepfejima zadnou odpovédnost tykajici se opakované pouzitych,
opakované zpracovanych nebo resterilizovanych nastroji a neposkytuje v souvislosti s témito
nastroji zadné zaruky, vyslovné nebo predpokladané, véetné zaruk obchodovatelnosti

a vhodnosti pro urcity ucel.

Elektrody, prodluzovaci prvky, rozdélovace a konektory

Spole€nost Boston Scientific Corporation poskytuje pacientovi zaruku, Ze po dobu jednoho (1) roku od
data implantace budou modely elektrod Linear™, elektrody Infinion™, prodluZovaci prvky elektrod,
rozdélovace elektrod, chirurgické svody s padlovou elektrodou Artisan™, chirurgické elektrody
CoverEdge™, rozdélovale a konektory elektrod bez zavad zpracovani a materialu.

Pokud elektroda, prodluzovaci prvek, rozdélovag nebo konektor pfestanou fungovat v normalnim
rozsahu v obdobi jednoho (1) roku od data chirurgického zakroku, je toto selhani kryto touto omezenou
zarukou. Odpovédnost spole¢nosti Boston Scientific v ramci této zaruky je omezena na nasledujici: (a)
vyména za funk&né odpovidajici elektrodu, prodluzovaci prvek, rozdélova¢ nebo konektor; nebo (b)
navraceni celé kupni ceny za nakup nové elektrody, prodluzovaciho prvku, rozdélovace nebo
konektoru. Naroky na produkt v ramci omezené zaruky spole¢nosti Boston Scientific podléhaji
nasledujicim podminkam a omezenim:

1. Do 30 dnli po chirurgickém zakroku je nutné vyplnit registracni kartu produktu a odeslat ji spole¢nosti
Boston Scientific, aby bylo mozné uplatfiovat prava vznikajici ze zaruky.

2. Elektroda, prodluzovaci prvek, rozdélova¢ nebo konektor je nutné vratit spole€nosti Boston Scientific
(nebo autorizovanému zastupci) do 30 dni od data selhani nebo objeveni vady a tyto soucasti
zUstanou vlastnictvim spoleénosti Boston Scientific.

3. Elektroda, prodluzovaci prvek, rozdélova¢ nebo konektor musi byt implantovan do data spotieby.

4. Selhani elektrody, prodluzovaciho prvku, rozdélovace nebo konektoru musi potvrdit spoleénost
Boston Scientific. Tato zaruka specificky vylu€uje vady nebo selhani zplsobené nasledujicimi
situacemi: (a) pozar, povoden, zasah blesku, pfirodni katastrofa, poSkozeni vodou a dalSi pohromy,
které jsou obecné oznacovany terminem ,zasah vyssi moci; (b) nehoda, nespravné pouziti, zneuziti,
nedbalost nebo zakaznikovo nedodrzeni pokynu vyrobce pfi pouZiti elektrody nebo prodluzovaciho
prvku; (c) neopravnéné pokusy o opravu, Udrzbu nebo Upravu vybaveni zdkaznikem nebo libovolnou
neopravnénou tfeti stranou; (d) pfipojovani k jinému zafizeni, které nedodala spole¢nost
Boston Scientific, bez pfedchoziho schvaleni.

a. Tato zaruka nezahrnuje chirurgické pfisluSenstvi pouzivané s elektrodou Linear™ nebo
prodluZovacim prvkem nebo chirurgickou elektrodou &i prodluzovacim prvkem.

5. Rozhodnuti o vyméné produktu nebo vraceni penéz nalezi vyhradné spole¢nosti Boston Scientific.

U vyménéné elektrody, prodluzovaciho prvku, rozdélovae nebo konektoru bude zaruka platit pouze
po dobu platnosti plvodni zaruky na originalni elektrodu nebo prodluzovaci prvek, které byly
vymeénény.



Tato zaruka nahrazuje vsechny predchozi zaruky, vyslovné nebo predpokladané, véetné jakékoli
zaruky obchodovatelnosti nebo vhodnosti pro urcity ic¢el. Kromé pfipada vyslovné uvedenych
v této omezené zaruce neni spoleénost Boston Scientific odpovédna za jakékoli pfimé, nasledné
nebo nahodné Skody zplisobené selhanim nebo vadou zafizeni bez ohledu na to, zda se narok
opira o zaruku, smlouvu, obéanskopravni odpovédnost nebo jiné.

Spoleénost Boston Scientific nepiejima zadnou odpovédnost tykajici se opakované pouzitych,
opakované zpracovanych nebo resterilizovanych nastrojii a neposkytuje v souvislosti s témito
nastroji zadné zaruky, vyslovné nebo predpokladané, véetné zaruky obchodovatelnosti

a vhodnosti pro urcity ucel.

Externi soucasti

Spole¢nost Boston Scientific Corporation (dale jen spole¢nost Boston Scientific) poskytuje pacientovi
zaruku na vady zpracovani a materialu dalkového ovladani a nabijeciho systému (nabijecka nebo
zakladna nabijecky) po dobu jednoho (1) roku od data zakoupeni. Pokud soucast dalkového ovladani
nebo nabijeciho systému béhem jednoho roku od data zakoupeni pfestane fungovat v normalnim
rozsahu, spole¢nost Boston Scientific zafizeni nebo soucast nahradi funkéné ekvivalentnim zafizenim
nebo soucasti vyrobenymi spole¢nosti Boston Scientific. V ramci této omezené zaruky nejsou
poskytovany zadné dalSi sluzby. Tato omezena zaruka na vymeénu zafizeni nebo souc&asti trva pouze
po dobu jednoho roku od data zakoupeni. Na reklamace v ramci této omezené zaruky se vztahuji
nasledujici dodate€né podminky a omezeni:

1. Do 30 dnu od zakoupeni je nutné vyplnit registraéni kartu produktu a odeslat ji spole¢nosti
Boston Scientific.
2. Ztratu funkénosti zafizeni nebo souc¢asti musi potvrdit spoleénost Boston Scientific.
3. Zafizeni nebo souc¢ast musi byt vracena spole¢nosti Boston Scientific (nebo opravnénému zastupci
spolec¢nosti Boston Scientific) do 30 dn(i poté, co prestane fungovat v normalnim rozsahu.
Toto zafizeni nebo soucast poté zlstane ve vlastnictvi spoleénosti Boston Scientific.
4. Tato omezena zaruka nezahrnuje ztratu funkénosti v normalnim rozsahu, ktera je zplsobena
nasledujicimi situacemi:
(a) pozar, povoden, zasah blesku, pfirodni katastrofa, poSkozeni vodou a dalSi pohromy, které jsou
obecné oznadovany jako ,zasah vys$Si moci;
(b) nehoda, nespravné pouziti, zneuziti, nedbalost nebo zakaznikovo nedodrzeni pokynu vyrobce pfi
provozovani zafizeni nebo soucasti;
(c) neopravnéné pokusy o opravu, udrzbu nebo Upravu zafizeni nebo soucéasti pacientem nebo
libovolnou neopravnénou treti stranou;
(d) pfipojovani zafizeni k jinému zafizeni nebo sou&asti, které nejsou souéasti dodavky nebo nebyly
vyslovné schvéleny spole€nosti Boston Scientific.

Tato omezena zaruka je jedinou zarukou, ktera se na zafizeni nebo soucast vztahuje,
a spole¢nost Boston Scientific se vyslovné zrika jakékoli dalSi zaruky, vyslovné nebo
predpokladané, véetné jakychkoli zaruk obchodovatelnosti nebo vhodnosti pro urcity ucel.

V ramci této omezené zaruky je spole¢nost Boston Scientific odpovédna pouze za vyménu zafizeni
nebo soucasti za funk&né ekvivalentni zafizeni nebo soucast vyrobenou spolecnosti Boston Scientific
a neni odpovédna za jakékoli Skody (at jiz pfimé, nepfimé, nasledné nebo nahodné) zplisobené
zafizenim nebo soucasti bez ohledu na to, zda se tvrzeni opira o zaruku, smlouvu, obéanskopravni
odpovédnost nebo jakoukoli jinou teorii.
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DANSK

Begraenset garanti

IPG'er

Genopladelig implanterbar impulsgenerator (IPG)

Boston Scientific Corporation giver garanti til patienten, som far en implanterbar genopladelig
impulsgenerator (i det felgende den genopladelige IPG), om, at den genopladelige IPG vil veere fri for
fejl i fremstilling og materialer i en periode pa fem (5) ar fra datoen for implantat ved kirurgi af den
genopladelige IPG. Denne garanti geelder kun for patienter med den implanterede genopladelige IPG
og ingen andre personer eller juridiske enheder. Garantien geaelder ikke for elektroderne, forlaengerne
og det kirurgiske tilbehgr, der anvendes sammen med den genopladelige IPG.

Hvis en genopladelig IPG holder op med at fungere inden for normalomraderne inden for fem (5) ar fra
den dato, hvor den blev implanteret, er den daekket af denne begraensede garanti. Boston Scientifics
forpligtelser under denne garanti er begreenset til fglgende: (a) udskiftning af den genopladelige IPG
med en funktionsmaessigt tilsvarende genopladelig IPG, der er fremstillet af Boston Scientific, eller

(b) refundering med henblik pa kab af en ny IPG. Garantibelgbet beregnes ud fra den billigste
enhedspris (original kontra udskiftning). Ingen andre retsmidler er gaeldende under denne begraensede
garanti. Denne begreensede garanti for en ny genopladelig IPG gzelder kun i fem (5) ar fra datoen for
implantat ved kirurgi af den oprindelige genopladelige IPG.

Krav under denne begraensede garanti er underlagt felgende yderligere betingelser og begreensninger:
1. Produktregistreringskortet skal udfyldes og returneres til Boston Scientific inden for 30 dage
efter kirurgi.
2. Den genopladelige IPG skal veere kgbt efter 1. januar 2005 og veaere implanteret inden
"Anvendes inden"-datoen.
3. Hvis den genopladelige IPG svigter, skal dette bekraeftes af Boston Scientific.
4. Den genopladelige IPG skal returneres til Boston Scientific (eller en autoriseret Boston Scientific-
agent) inden for 30 dage, efter den er holdt op med at fungere inden for normalomraderne.
Den genopladelige IPG vil tilhgre Boston Scientific.
5. Den begraensede garanti inkluderer ikke funktionssvigt inden for normalomrader, forarsaget af:
(a). Brand, oversvgmmelser, lynnedslag, naturkatastrofer, vandskade eller andre ulykker, som
normalt defineres som "force majeure";
(b). Ulykke, forkert brug, misbrug, forsemmelse, eller kundens fejlbetjening af den genopladelige
IPG i overensstemmelse med producentens instruktioner;
(c). Uautoriserede forsgg pa at reparere, vedligeholde eller a2endre den genopladelige IPG fra
patientens side eller en anden uautoriseret tredjepart; eller



(d). Tilkobling af udstyr til den genopladelige IPG, som ikke er leveret eller udtrykkeligt autoriseret af
Boston Scientific.

Denne begreensede garanti er den eneste garanti, som finder anvendelse for den ikke-genopladelige
IPG, og Boston Scientific afviser udtrykkeligt eventuelle andre garantier, udtrykkelige eller stiltiende,
herunder eventuelle garantier vedragrende salgbarhed eller egnethed til et bestemt formal. | henhold til
denne begraensede garanti er Boston Scientific kun ansvarlig for at udskifte den genopladelige IPG
med en funktionsmaessigt tilsvarende genopladelig IPG, der er fremstillet af Boston Scientific, og ikke
ansvarlig for eventuelle skader (hverken direkte, indirekte eller haendelige), der forarsages af den
genopladelige IPG, uanset om kravet er baseret pa garanti, kontrakt, skadevoldende handling

eller andet.

Boston Scientific patager sig intet ansvar med hensyn til genbrugte, renoverede eller
gensteriliserede instrumenter og giver ingen garantier, hverken udtrykkelige eller
underforstaede, herunder, men ikke begrzanset til, garantier vedrerende salgbarhed eller
egnethed til et bestemt formal, vedrerende sadanne instrumenter.

Ikke-genopladelig implanterbar impulsgenerator (IPG)

Boston Scientific Corporation garanterer alle patienter, som far implanteret en implanterbar ikke-
genopladelig impulsgenerator (i det felgende betegnet den ikke-genopladelige IPG), at den ikke-
genopladelige IPG er uden fejl og mangler med hensyn til forarbejdning og materialer i en periode pa to
(2) ar fra datoen for kirurgisk implantering af den ikke-genopladelige IPG. Denne garanti gaelder kun for
patienter med den implanterede ikke-genopladelige IPG og ingen andre personer eller juridiske
enheder. Garantien gaelder ikke for elektroderne, forlaengerne og det kirurgiske tilbehgr, der anvendes
sammen med den ikke-genopladelige IPG.

Hvis en ikke-genopladelig IPG holder op med at fungere inden for normalomraderne inden for to (2) ar
fra den dato, hvor den blev implanteret, er den daekket af denne begreensede garanti. Boston
Scientifics forpligtelser under denne garanti er begreenset til falgende: (a) udskiftning af den ikke-
genopladelige IPG med en funktionsmaessigt tilsvarende ikke-genopladelig IPG, der er fremstillet af
Boston Scientific, eller (b) refundering med henblik pa keb af en ny IPG. Garantibelgbet beregnes ud
fra den billigste enhedspris (original kontra udskiftning). Ingen andre retsmidler er geeldende under
denne begraensede garanti. Denne begransede garanti for en ny ikke-genopladelig IPG gaelder kun i to
ar fra datoen for kirurgisk implantering af den oprindelige ikke-genopladelige IPG.

Bemeerk: Batteriets levetid i en ikke-genopladelig IPG kan variere afhaengigt af forskellige faktorer.
Denne garanti udvides derfor ikke til batteriforringelse i en ikke-genopladelig IPG, medmindre
en sadan forringelse skyldes en fejl i fremstilling og materiale.

Krav under denne begreensede garanti er underlagt falgende yderligere betingelser og begreensninger:

1. Produktregistreringskortet skal udfyldes og returneres til Boston Scientific inden for 30 dage efter
Kirurgi.
2. Den ikke-genopladelige IPG skal veere implanteret inden "Anvendes inden"-datoen.
3. Hvis den ikke-genopladelige IPG svigter, skal dette bekraeftes af Boston Scientific.
4. Den ikke-genopladelige IPG skal returneres til Boston Scientific (eller en autoriseret
Boston Scientific-agent) inden for 30 dage, efter den er holdt op med at fungere inden for
normalomraderne. Den ikke-genopladelige IPG vil tilhgre Boston Scientific.
5. Den begraensede garanti inkluderer ikke funktionssvigt inden for normalomrader, forarsaget af:
(a). Brand, oversvgmmelser, lynnedslag, naturkatastrofer, vandskade eller andre ulykker, som
normalt defineres som "force majeure”;
(b). Ulykke, forkert brug, misbrug, forsemmelse, eller kundens fejlbetjening af den ikke-
genopladelige IPG i overensstemmelse med producentens instruktioner;



(c). Uautoriserede forsgg pa at reparere, vedligeholde eller aendre den ikke-genopladelige IPG fra
patientens side eller en anden uautoriseret tredjepart; eller

(d). Tilkobling af udstyr til den ikke-genopladelige IPG, som ikke er leveret eller udtrykkeligt
autoriseret af Boston Scientific.

Denne begreensede garanti er den eneste garanti, som finder anvendelse for den ikke-genopladelige
IPG, og Boston Scientific afviser udtrykkeligt eventuelle andre garantier, udtrykkelige eller stiltiende,
herunder eventuelle garantier vedrarende salgbarhed eller egnethed til et bestemt formal. Under denne
begraensede garanti er Boston Scientific kun ansvarlig for udskiftning af den ikke-genopladelige IPG
med en funktionsmaessigt tilsvarende ikke-genopladelig IPG, fremstillet af Boston Scientific, og er ikke
ansvarlig for eventuelle skader (hverken direkte, indirekte eller haendelige), forarsaget af den ikke-
genopladelige IPG, hvad enten kravet er baseret pa garanti, kontrakt, tort eller andet.

Boston Scientific patager sig intet ansvar med hensyn til genbrugte, ombearbejdede eller
resteriliserede instrumenter og afgiver ingen garantier, udtrykkelige eller underforstaede — inkl.,
men ikke begranset til, god handelsmaessig kvalitet eller egnethed til et specifikt formal med
hensyn til sadanne instrumenter.

Elektroder, forlaeangere, splittere og konnektorer

Boston Scientific Corporation garanterer over for patienten, at Linear™-elektrodemodellerne, Infinion™-
elektroden, elektrodeforleengerne, elektrodesplitterne, Artisan™ -kirurgiske pladeelektroder,
CoverEdge™-kirurgiske elektroder, splittere og elektrodekonnektorer er fri for defekter i udfgrelse og
materialer i en periode pa ét (1) ar fra implantationsdatoen.

En elektrode, forleenger, splitter eller konnektor, som holder op med at fungere inden for normale
toleranceomrader inden for ét (1) ar fra datoen for kirurgi, er deekket under denne begraensede garanti.
Boston Scientifics forpligtelser under denne garanti er begraenset til: (a) udskiftning med en
funktionsmaessigt tilsvarende elektrode, forleenger, splitter eller konnektor; eller (b) fuld kredit pa
samme belgb som den oprindelige kebspris, der skal anvendes pa kgb af en ny elektrode, forleenger,
splitter eller konnektor. Produktkrav under den begraensede garanti fra Boston Scientific er underlagt
folgende betingelser og begraensninger:

1. Produktregistreringskortet skal udfyldes og returneres til Boston Scientific inden for 30 dage efter
kirurgi for at fa garantirettighederne opfyldt.

2. Elektroden, forlaengeren, splitteren eller konnektoren skal returneres til Boston Scientific (eller den
autoriserede agent) inden for 30 dage efter funktionsfejlen eller konstatering af fejlen og vil tilhgre
Boston Scientific.

3. Elektroden, forlaeengeren, splitteren eller konnektoren skal implanteres inden "Anvendes inden"-
datoen.

4. Elektrode-, forleenger-, splitter eller konnektorfejl skal bekraeftes af Boston Scientific. Denne garanti
ekskluderer specifikt defekter eller fejlfunktioner, forarsaget af: (a) brand, oversvemmelser,
lynnedslag, naturkatastrofer, vandskade og andre skader, som normalt defineres som “force
majeure”, (b) ulykke, forkert brug, misbrug, forssmmelse, eller kundens fejlbetjening af
elektrodeledningen eller forlaengerledningen i overensstemmelse med fremstillerens instruktioner,
(c) uautoriserede fors@g pa at reparere, vedligeholde eller modificere udstyret fra patientens side
eller en anden uautoriseret tredjepart, eller (d) tilkobling af evt. udstyr, som ikke er leveret af
Boston Scientific, uden forudgaende godkendelse.

a. Denne garanti inkluderer ikke kirurgisk tilbehgr anvendt med Linear™-elektrode, forleenger eller
den kirurgiske elektrode eller forleenger.

5. Beslutningen om produktudskiftning eller tilbagebetaling foretages udelukkende efter skgn fra
Boston Scientific. For en reserveelektrode, forleenger, splitter eller konnektor udlgber garantien ved
afslutningen pa garantiperioden for den oprindelige elektrode eller forlaenger, som blev udskiftet.



Denne garanti udelukker eventuelle andre garantier, udtrykkelige eller stiltiende, inklusive
eventuelle garantier vedrgrende salgbarhed eller egnethed til seerlig brug. Med undtagelse af det
udtrykkeligt naevnte i denne begraensede garanti, er Boston Scientific ikke ansvarlig eller
erstatningspligtig for eventuelle direkte, indirekte eller utilsigtede skader, forarsaget af
enhedens fejlfunktion, funktionssvigt eller defekt, hvad enten kravet er baseret pa garanti,
kontrakt, tort eller andet.

Boston Scientific patager sig intet ansvar med hensyn til genbrugte, ombearbejdede eller
resteriliserede instrumenter og afgiver ingen garantier, udtrykkelige eller underforstaede - inkl.,
men ikke begraenset til, god handelsmaessig kvalitet eller egnethed til et specifikt formal med
hensyn til sddanne instrumenter.

Eksterne komponenter

Boston Scientific Corporation (Boston Scientific i det falgende) giver patienten garanti om, at
fiernbetjeningsenheden og opladersystemet (oplader og/eller basestation til opladeren) er fri for fejl

i fremstilling og materialer i en periode pa ét (1) ar fra kebsdatoen. Hvis en fiernbetjeningsenhed eller
en opladningssystemkomponent holder op med at fungere inden for normalomraderne, inden der er
gaet ét ar fra kebsdatoen, vil Boston Scientific udskifte enheden eller komponenten med en
funktionsmaessigt tilsvarende enhed eller komponent, fremstillet af Boston Scientific. Ingen andre
retsmidler er geeldende under denne begraensede garanti. Den begraensede garanti pa en ny enhed
eller komponent geelder kun i ét ar fra kgbsdatoen. Krav under denne begraensede garanti er underlagt
falgende yderligere betingelser og begraensninger:

1. Produktregistreringskortet skal udfyldes og returneres til Boston Scientific inden for 30 dage efter
kabet.
2. Boston Scientific skal bekreefte enhedens eller komponentens fejl.
3. Enheden eller komponenten skal returneres til Boston Scientific (eller en autoriseret
Boston Scientific-agent) inden for 30 dage, efter den er holdt op med at fungere inden for
normalomraderne. Enheden eller komponenten vil tilhgre Boston Scientific.
4. Denne begreensede garanti inkluderer ikke funktionssvigt inden for normalomrader forarsaget af:
(a) brand, oversvgmmelser, lynnedslag, naturkatastrofer, vandskade eller andre ulykker, som
normalt defineres som "force majeure";
(b) ulykke, forkert brug, misbrug, forssmmelse, eller kundens fejlbetjening af apparatet eller
komponenten i overensstemmelse med producentens instruktioner;
(c) uautoriserede forsag pa at reparere, vedligeholde eller modificere enheden eller komponenten
fra patientens side eller en anden uautoriseret tredjepart; eller
(d) tilkobling af udstyr til enheden eller komponenten, som ikke er leveret eller udtrykkeligt
autoriseret af Boston Scientific.

Denne begrensede garanti er den eneste garanti, som finder anvendelse for enheden eller
komponenten, og Boston Scientific afviser udtrykkeligt eventuelle andre garantier, udtrykkelige
eller underforstaede, herunder eventuelle garantier vedrgrende salgbarhed eller egnethed til et
bestemt formal.

Under denne begraensede garanti er Boston Scientific kun ansvarlig for udskiftning af enheden eller
komponenten med en funktionsmaessigt tilsvarende enhed eller komponent, fremstillet af

Boston Scientific, og Boston Scientific er ikke ansvarlig for eventuelle skader (hverken direkte, indirekte
eller haendelige), forarsaget af enheden eller komponenten, hvad enten kravet er baseret pa garanti,
kontrakt, tort eller andet.
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Beperkte garantie

IPG's
Oplaadbare implanteerbare pulsgenerator (IPG)

Boston Scientific Corporation garandeert de patiént die een implanteerbare oplaadbare pulsgenerator
(ook oplaadbare IPG genoemd) heeft aangeschaft, dat de oplaadbare IPG gedurende een periode van
vijf (5) jaar na de datum van implantatie vrij is van arbeids- en materiaalfouten. Deze garantie geldt
uitsluitend voor de patiént waarbij de oplaadbare IPG is geimplanteerd en niet voor enige andere
persoon of instelling. Deze garantie geldt niet voor de leads, verlengkabels of chirurgische accessoires
die worden gebruikt met de oplaadbare IPG.

Een oplaadbare IPG die binnen vijf (5) jaar na de implantatiedatum niet binnen de normale bereiken
werkt, wordt gedekt onder deze Beperkte garantie. De aansprakelijkheid van Boston Scientific onder
deze garantie beperkt zich tot: (a) het vervangen van de IPG door een functioneel gelijkwaardige IPG
gemaakt door Boston Scientific; of (b) krediet voor het aanschaffen van een nieuwe IPG. De waarde
van de garantie wordt berekend op basis van de laagste prijs van het hulpmiddel (origineel vs.
vervanging). Deze beperkte garantie sluit elke andere vorm van genoegdoening uit. Deze beperkte
garantie voor vervanging van de oplaadbare IPG duurt slechts vijf jaar vanaf de datum van implantatie
van de oorspronkelijke oplaadbare IPG.

Op claims onder deze beperkte garantie zijn de volgende bijkomende voorwaarden en beperkingen van

toepassing:

1. De productregistratiekaart moet binnen 30 dagen na de operatie worden ingevuld en geretourneerd
aan Boston Scientific.

2. De oplaadbare IPG moet zijn aangeschaft na 1 januari 2005 en vo6r de uiterste gebruiksdatum zijn
geimplanteerd.

3. Defecten aan de oplaadbare IPG moeten worden bevestigd door Boston Scientific.

4. Indien de oplaadbare IPG binnen normale grenzen niet naar behoren functioneert, moet deze binnen
30 dagen worden geretourneerd aan Boston Scientific (of een erkende vertegenwoordiger van
Boston Scientific). De oplaadbare IPG wordt dan eigendom van Boston Scientific.

5. De beperkte garantie sluit specifieke defecten en storingen uit die zijn veroorzaakt door:

(a). brand, overstroming, bliksem, natuurrampen, waterschade en overige rampen die gewoonlijk
worden gedefinieerd als 'overmacht’;

(b). ongevallen, verkeerd gebruik, misbruik, nalatigheid of tekortschieten van de klant bij het gebruik
van de oplaadbare IPG in overeenstemming met de instructies van de fabrikant;

(c). ongeautoriseerde pogingen van de patiént of van ongeautoriseerde derden om de oplaadbare
IPG te repareren, te onderhouden of aan te passen; of



(d). bevestiging van apparatuur aan de oplaadbare IPG die niet door Boston Scientific is geleverd of
waarvoor Boston Scientific geen uitdrukkelijke toestemming heeft verleend.

Deze beperkte garantie is de enige garantie die van toepassing is op de oplaadbare IPG en

Boston Scientific wijst verdere claims af, uitdrukkelijk of impliciet, met inbegrip van eventuele garanties
van verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel. Onder deze beperkte garantie aanvaardt
Boston Scientific uitsluitend aansprakelijkheid voor het vervangen van de oplaadbare IPG door een
functioneel gelijkwaardige oplaadbare IPG gemaakt door Boston Scientific, maar niet de
aansprakelijkheid voor enige schade (directe, indirecte, incidentele of gevolgschade) veroorzaakt door
de oplaadbare IPG, hetzij op basis van garantie, contract, onrechtmatige daad of enige andere
veronderstelling.

Boston Scientific aanvaardt geen aansprakelijkheid voor instrumenten die opnieuw zijn
gebruikt, verwerkt of gesteriliseerd en biedt geen uitdrukkelijke dan wel impliciete garanties in
verband met dergelijke instrumenten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, garanties van
verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel.

Niet-oplaadbare implanteerbare pulsgenerator (IPG)

Boston Scientific Corporation garandeert de patiént die een implanteerbare niet-oplaadbare
pulsgenerator (ook niet-oplaadbare IPG genoemd) heeft aangeschaft, dat de niet-oplaadbare IPG
gedurende een periode van twee (2) jaar na de datum van implantatie vrij is van arbeids- en
materiaalfouten. Deze garantie geldt uitsluitend voor de patiént waarbij de niet-oplaadbare IPG is
geimplanteerd en niet voor enige andere persoon of instelling. Deze garantie geldt niet voor de leads,
verlengkabels of chirurgische accessoires die worden gebruikt met de niet-oplaadbare IPG.

Een niet-oplaadbare IPG die binnen twee (2) jaar na de implantatiedatum niet binnen de normale
bereiken werkt, wordt gedekt onder deze Beperkte garantie. De aansprakelijkheid van Boston Scientific
onder deze garantie beperkt zich tot: (a) het vervangen van de niet-oplaadbare IPG door een
functioneel gelijkwaardige niet-oplaadbare IPG gemaakt door Boston Scientific; of (b) krediet voor het
aanschaffen van een nieuwe IPG. De waarde van de garantie wordt berekend op basis van de laagste
prijs van het hulpmiddel (origineel vs. vervanging). Deze beperkte garantie sluit elke andere vorm van
genoegdoening uit. Deze beperkte garantie voor vervanging van de niet-oplaadbare IPG duurt slechts
twee jaar vanaf de datum van implantatie van de oorspronkelijke niet-oplaadbare IPG.

Opmerking: de levensduur van de batterij van een niet-oplaadbare IPG kan variéren door diverse
factoren. Daarom strekt deze garantie zich niet uit tot het leegraken van een batterij van
een niet-oplaadbare IPG, tenzij dit wordt veroorzaakt door arbeids- en materiaalfouten.

Op claims onder deze beperkte garantie zijn de volgende bijkomende voorwaarden en beperkingen van
toepassing:

1. De productregistratiekaart moet binnen 30 dagen na de operatie worden ingevuld en geretourneerd
aan Boston Scientific.

2. De niet-oplaadbare IPG moet voorafgaand aan de uiterste gebruiksdatum worden geimplanteerd.

3. Defecten aan de niet-oplaadbare IPG moeten worden bevestigd door Boston Scientific.

4. Indien de niet-oplaadbare IPG binnen normale grenzen niet naar behoren functioneert, moet deze
binnen 30 dagen worden geretourneerd aan Boston Scientific (of een erkende vertegenwoordiger
van Boston Scientific). De niet-oplaadbare IPG wordt dan eigendom van Boston Scientific.

5. De beperkte garantie sluit specifieke defecten en storingen uit die zijn veroorzaakt door:

(a). brand, overstroming, bliksem, natuurrampen, waterschade en overige rampen die gewoonlijk
worden gedefinieerd als 'overmacht’;

(b). ongevallen, verkeerd gebruik, misbruik, nalatigheid of tekortschieten van de klant bij het gebruik
van de niet-oplaadbare IPG in overeenstemming met de instructies van de fabrikant;



(c). ongeautoriseerde pogingen van de patiént of van ongeautoriseerde derden om de niet-
oplaadbare IPG te repareren, te onderhouden of aan te passen; of

(d). bevestiging van apparatuur aan de niet-oplaadbare IPG die niet door Boston Scientific is
geleverd of waarvoor Boston Scientific geen uitdrukkelijke toestemming heeft verleend.

Deze beperkte garantie is de enige garantie die van toepassing is op de niet-oplaadbare IPG en
Boston Scientific wijst verdere claims af, uitdrukkelijk of impliciet, met inbegrip van eventuele garanties
van verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel. Onder deze beperkte garantie aanvaardt
Boston Scientific uitsluitend aansprakelijkheid voor het vervangen van de niet-oplaadbare IPG door een
functioneel gelijkwaardige niet-oplaadbare IPG gemaakt door Boston Scientific, maar niet de
aansprakelijkheid voor enige schade (directe, indirecte, incidentele of gevolgschade) veroorzaakt door
de niet-oplaadbare IPG, hetzij op basis van garantie, contract, onrechtmatige daad of enige andere
veronderstelling.

Boston Scientific aanvaardt geen aansprakelijkheid voor instrumenten die opnieuw zijn
gebruikt, verwerkt of gesteriliseerd en biedt geen uitdrukkelijke dan wel impliciete garanties in
verband met dergelijke instrumenten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, garanties van
verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel.

Leads, uitbreidingen, splitters en connectoren

Boston Scientific Corporation garandeert de patiént dat de Linear™-leadmodellen, Infinion™-leads,
leadverlengkabels en leadsplitters, Artisan™ chirurgische paddle-leads, CoverEdge™ chirurgische
leads, splitters en leadconnectoren gedurende een periode van één (1) jaar na de datum van
implantatie vrij zijn van arbeids- en materiaalfouten.

Als een lead, verlengkabel, splitter of connector binnen normale grenzen niet naar behoren functioneert
binnen een periode van één (1) jaar na de datum van de ingreep valt dit onder deze beperkte garantie.
De aansprakelijkheid van Boston Scientific onder deze garantie beperkt zich tot: (a) vervanging door
een functioneel gelijkwaardige lead, verlengkabel, splitter of connector; of (b) een vergoeding gelijk aan
de oorspronkelijke aankoopprijs die te gebruiken is voor de aankoop van een nieuwe lead,
verlengkabel, splitter of connector. Op productclaims onder de beperkte garantie van Boston Scientific
zijn de volgende voorwaarden en beperkingen van toepassing:

1. De productregistratiekaart moet binnen 30 dagen na de operatie worden ingevuld en geretourneerd
aan Boston Scientific om garantierechten te verkrijgen.

2. De lead, verlengkabel, splitter of connector moet binnen 30 dagen na een storing of ontdekking van
een defect worden geretourneerd aan Boston Scientific (of een erkende vertegenwoordiger) en wordt
dan eigendom van Boston Scientific.

3. De lead, verlengkabel, splitter of connector moet vé6r de uiterste gebruiksdatum zijn geimplanteerd.

4. Defecten aan de lead, verlengkabel of splitter moeten worden bevestigd door Boston Scientific.

Deze garantie sluit uitdrukkelijk defecten of storingen uit die zijn veroorzaakt door: (a) brand,
overstroming, bliksem, natuurramp, waterschade en overige rampen die gewoonlijk worden
gedefinieerd als 'overmacht'; (b) ongevallen, verkeerd gebruik, misbruik, nalatigheid of tekortschieten
van de klant bij het gebruik van de lead of verlengkabel in overeenstemming met de instructies van
de fabrikant; (c) ongeautoriseerde pogingen van de klant of van ongeautoriseerde derden om de
apparatuur te repareren, te onderhouden of aan te passen; of (d) bevestiging van apparatuur die niet
door Boston Scientific is geleverd zonder goedkeuring vooraf.

a. Onder deze garantie vallen geen chirurgische accessoires die worden gebruikt met de Linear™ -
lead of -verlengkabel of de chirurgische lead of verlengkabel.

5. De beslissing tot vervanging van het product of vergoeding staat uitsluitend ter beoordeling van
Boston Scientific. Bij vervanging van de lead, verlengkabel, splitter of connector loopt de garantie
uitsluitend tot het einde van de garantieperiode voor de oorspronkelijke lead, verlengkabel, splitter of
connector die is vervangen.



Deze garantie geldt in plaats van elke andere garantie, uitdrukkelijk of impliciet, met inbegrip
van garanties van verkoopbaarheid of geschiktheid voor het beoogde gebruik. Behalve in de
gevallen genoemd in deze beperkte garantie, is Boston Scientific niet verantwoordelijk of
aansprakelijk voor enige gevolgschade, directe of incidentele schade die is veroorzaakt door
storing, uitval of defecten van het hulpmiddel, hetzij op basis van garantie, contract,
onrechtmatige daad of anderszins.

Boston Scientific aanvaardt geen aansprakelijkheid voor instrumenten die opnieuw zijn
gebruikt, verwerkt of gesteriliseerd en biedt geen uitdrukkelijke dan wel impliciete garanties in
verband met dergelijke instrumenten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, garanties van
verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel.

Onderdelen voor uitwendig gebruik

Boston Scientific Corporation (ook Boston Scientific genoemd) garandeert de patiént dat de
afstandsbediening en het oplaadsysteem (oplader en/of basisstation van oplader) gedurende een
periode van één (1) jaar na de datum van aankoop vrij zijn van arbeids- en materiaalfouten. Indien
(een onderdeel van) een afstandsbediening of oplaadsysteem binnen normale grenzen niet naar
behoren functioneert binnen één jaar na de aankoopdatum, wordt het hulpmiddel of het onderdeel door
Boston Scientific vervangen door een functioneel gelijkwaardig onderdeel of hulpmiddel gemaakt door
Boston Scientific. Deze beperkte garantie sluit elke andere vorm van genoegdoening uit. De beperkte
garantie voor vervanging van het hulpmiddel of het onderdeel duurt slechts één jaar vanaf de datum
van aankoop. Op claims onder deze beperkte garantie zijn de volgende bijkomende voorwaarden en
beperkingen van toepassing:

1. De productregistratiekaart moet binnen 30 dagen na aankoop worden ingevuld en geretourneerd aan
Boston Scientific.

2. Boston Scientific moet een defect aan het apparaat of het onderdeel bevestigen.

3. Indien het hulpmiddel of het onderdeel binnen normale grenzen niet naar behoren functioneert, moet
dit binnen 30 dagen worden geretourneerd aan Boston Scientific (of een erkende vertegenwoordiger
van Boston Scientific). Het hulpmiddel of het onderdeel wordt dan eigendom van Boston Scientific.

4. Deze beperkte garantie sluit specifieke defecten en storingen uit die zijn veroorzaakt door:

(a) brand, overstroming, bliksem, natuurrampen, waterschade en overige rampen die gewoonlijk
worden gedefinieerd als 'overmacht’;

(b) ongevallen, verkeerd gebruik, misbruik, nalatigheid of tekortschieten van de klant bij het gebruik
van het apparaat of het onderdeel in overeenstemming met de instructies van de fabrikant;

(c) ongeautoriseerde pogingen van de patiént of van ongeautoriseerde derden om het apparaat of
het onderdeel te repareren, te onderhouden of aan te passen; of

(d) bevestiging van apparatuur aan het hulpmiddel of het onderdeel die niet door Boston Scientific is
geleverd of waarvoor Boston Scientific geen uitdrukkelijke toestemming heeft verleend.

Deze beperkte garantie is de enige garantie die van toepassing is op het apparaat of het
onderdeel en Boston Scientific wijst verdere claims af, uitdrukkelijk of impliciet, met inbegrip
van eventuele garanties van verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel.

Onder deze beperkte garantie aanvaardt Boston Scientific uitsluitend aansprakelijkheid voor het
vervangen van het hulpmiddel of het onderdeel door een functioneel gelijkwaardig hulpmiddel of
onderdeel gemaakt door Boston Scientific, maar niet de aansprakelijkheid voor enige schade

(directe, indirecte, incidentele of gevolgschade) veroorzaakt door het hulpmiddel of het onderdeel, hetzij
op basis van garantie, contract, onrechtmatige daad of enige andere veronderstelling.
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EESTI

Piiratud garantii

IPG-d
Laetav implanteeritav impulssgeneraator (IPG)

Boston Scientific Corporation garanteerib patsiendile, kellele paigaldatakse implanteeritav laetav
impulssgeneraator (edaspidi ,laetav IPG”), et laetaval IPG-I pole viie (5) aasta jooksul alates
kirurgilisest implanteerimisest valmistus- ja materjalipuudusi. See garantii kehtib ainult patsiendile,
kellele on implanteeritud laetav IPG, ja mitte Uhelegi teisele isikule ega Uksusele. See garantii ei kehti
elektroodidele, pikendustele ega kirurgilistele tarvikutele, mida kasutatakse koos laetava IPG-ga.

Selle piiratud garantii alla kuulub laetav IPG, mis ei td6ta normi piires, garantii kehtivusaeg on viis

(5) aastat alates selle seadme implanteerimise kuupaevast. Ettevotte Boston Scientific vastutus selle
garantii kohaselt on piiratud: a) laetava IPG asendamisega funktsionaalselt samavaarse laetava IPG-
ga, mille on valmistanud Boston Scientific; voi b) krediidiga uue IPG ostmiseks. Garantii summa
arvutamisel kasutatakse seadme kbige madalamat hinda (originaal voi asendus). Selle piiratud garantii
jargi pole Uikski teine leevendusmeede saadaval. See piiratud garantii laetava IPG asendamiseks kehtib
ainult kuni viis aastat alates alguparase laetava IPG kirurgilise implanteerimise kuupaevast.

Selle piiratud garantii alla kuuluvate néuete suhtes kehtivad jargmised lisatingimused ja piirangud.

1. Toote registreerimiskaart tuleb taita ja tagastada ettevéttele Boston Scientific 30 pdeva jooksul alates
operatsioonist.

2. Laetav IPG peab olema ostetud enne 1. jaanuari 2005 ja implanteeritud enne ,kdlblik kuni”
kuupaeva.

3. Laetava IPG rikke peab kinnitama Boston Scientific.

4. Laetav IPG tuleb tagastada ettevdttele Boston Scientific (voi ettevotte Boston Scientific volitatud
esindajale) 30 paeva jooksul alates selle normi piires to6tamise katkemisest. See laetav IPG kuulub
ettevdttele Boston Scientific.

5. Piiratud garantii ei h6lma normi piires t66tamise rikkeid, mille on pdhjustanud:

(a). tulekahju, Uleujutused, aike, loodusGnnetused, veekahjustused ja muud dnnetused, mida
tavaliselt nimetatakse vaaramatuks jouks;

(b). dnnetus, vaarkasutamine, kuritarvitamine, hooletus voi kliendi suutmatus kasutada laetavat IPG-
d vastavalt tootja juhistele;

(c). volitamata katsed parandada, hooldada v6i muuta laetavat IPG-d patsiendi vi volitamata
kolmanda poole jaoks; voi

(d). laetava IPG Ghendamine selliste seadmetega, mida Boston Scientific ei tarni véi pole
sdnaselgelt heaks kiitnud.



See piiratud garantii on ainus laetava IPG suhtes kehtiv garantii ja Boston Scientific loobub sénaselgelt
muudest otsestest voi kaudsetest garantiidest, sealhulgas ka turustatavuse voi konkreetseks otstarbeks
sobivuse garantiidest. Selle piiratud garantii kohaselt vastutab Boston Scientific ainult laetava IPG
asendamise eest funktsionaalselt samavaarse laetava IPG-ga, mille on valmistanud Boston Scientific,
ning ei vastuta laetava seadme tekitatud (otseste, kaudsete, kaasnevate vdi juhuslike) kahjude eest,
olenemata sellest, kas ndue pdhineb garantiil, lepingul, lepinguvalisel kahjul vdi muul teoorial.

Boston Scientific ei vota vastutust korduskasutatud, iimbertootatud voi kordussteriliseeritud
instrumentide eest ega anna sellistele instrumentidele otsest ega kaudset garantiid, sealhulgas
turustatavuseks voi konkreetseks eesmargiks sobivuse garantiid.

Mittelaetav implanteeritav impulssgeneraator (IPG)

Boston Scientific Corporation garanteerib patsiendile, kellele paigaldatakse implanteeritav mittelaetav
impulssgeneraator (edaspidi ,mittelaetav IPG”), et mittelaetaval IPG-I pole kahe (2) aasta jooksul alates
kirurgilisest implanteerimisest valmistus- ja materjalipuudusi. See garantii kehtib ainult patsiendile,
kellele on implanteeritud mittelaetav IPG, ja mitte (ihelegi teisele isikule ega Uksusele. See garantii

ei kehti elektroodidele, pikendustele ega kirurgilistele tarvikutele, mida kasutatakse koos mittelaetava
IPG-ga.

Selle piiratud garantii alla kuulub mittelaetav IPG, mis ei t66ta normi piires, garantii kehtivusaeg on kaks
(2) aastat alates selle seadme implanteerimise kuupdevast. Ettevotte Boston Scientific vastutus selle
garantii kohaselt on piiratud: a) mittelaetava IPG asendamisega funktsionaalselt samavaarse
mittelaetava IPG-ga, mille on valmistanud Boston Scientific; vdi b) krediidiga uue IPG ostmiseks.
Garantii summa arvutamisel kasutatakse seadme kdige madalamat hinda (originaal v6i asendus).

Selle piiratud garantii jargi pole Ukski teine leevendusmeede saadaval. See piiratud garantii
mittelaetava IPG asenduseks kehtib ainult kuni kaks aastat alates alguparase mittelaetava IPG
kirurgilise implanteerimise kuupaevast.

Markus. Mittelaetava IPG aku kasutusiga voib oleneda mitmesugustest teguritest. Seetdttu ei laiene
see garantii mittelaetava IPG aku tiihjenemisele, valja arvatud juhul, kui selle tiihjenemise
pdhjus on valmistus- vo6i materjalipuudused.

Selle piiratud garantii alla kuuluvate nduete suhtes kehtivad jargmised lisatingimused ja piirangud.

1. Toote registreerimiskaart tuleb téita ja tagastada ettevéttele Boston Scientific 30 pdeva jooksul
alates operatsioonist.
2. Mittelaetav IPG peab olema implanteeritud enne ,ké&lblik kuni” kuupaeva.
3. Mittelaetava IPG rikke peab kinnitama Boston Scientific.
4. Mittelaetav IPG tuleb tagastada ettevdttele Boston Scientific (voi ettevotte Boston Scientific volitatud
esindajale) 30 paeva jooksul alates selle normi piires té6tamise katkemisest. See mittelaetav
IPG kuulub ettevéttele Boston Scientific.
5. Piiratud garantii ei hdlma normi piires t66tamise rikkeid, mille on pdhjustanud:
(a). tulekahju, Uleujutused, aike, loodusénnetused, veekahjustused ja muud dnnetused, mida
tavaliselt nimetatakse vaaramatuks jouks;
(b). dnnetus, vaarkasutamine, kuritarvitamine, hooletus voi kliendi suutmatus kasutada mittelaetavat
IPG-d vastavalt tootja juhistele;
(c). volitamata katsed parandada, hooldada véi muuta mittelaetavat IPG-d patsiendi voi volitamata
kolmanda poole jaoks; voi
(d). mittelaetava IPG Ghendamine selliste seadmetega, mida Boston Scientific ei tarni vdi pole
sBnaselgelt heaks kiitnud.



See piiratud garantii on ainus mittelaetava IPG suhtes kehtiv garantii ja Boston Scientific loobub
sBnaselgelt muudest otsestest voi kaudsetest garantiidest, sealhulgas ka turustatavuse voi
konkreetseks otstarbeks sobivuse garantiidest. Selle piiratud garantii kohaselt vastutab

Boston Scientific ainult mittelaetava IPG asendamise eest funktsionaalselt samavaarse mittelaetava
IPG-ga, mille on valmistanud Boston Scientific, ning ei vastuta mittelaetava IPG tekitatud (otseste,
kaudsete, kaasnevate voi juhuslike) kahjude eest, olenemata sellest, kas ndue pdhineb garantiil,
lepingul, lepinguvalisel kahjul véi muul teoorial.

Boston Scientific ei vota vastutust korduskasutatud, iimbertootatud voi kordussteriliseeritud
instrumentide eest ega anna sellistele instrumentidele otsest ega kaudset garantiid, sealhulgas
turustatavuseks voi konkreetseks eesmargiks sobivuse garantiid.

Elektroodid, pikendused, jagurid ja konnektorid

Boston Scientific Corporation (edaspidi ,Boston Scientific’) garanteerib patsiendile, et Linear™-i
elektroodi mudelitel, Infinion™-i elektroodidel, elektroodi pikendustel, elektroodide jaguritel, Artisan™-i
kirurgilistel labaelektroodidel, CoverEdge ™-i kirurgilistel elektroodidel, jaguritel ja elektroodi
konnektoritel pole Gihe (1) aasta jooksul alates implanteerimisest valmistus- ja materjalipuudusi.

Selle piiratud garantii alla kuuluvad elektrood, pikendus, jagur v&i konnektor, mis ei to6ta tavaparastes
tolerantsides Ulihe (1) aasta jooksul alates operatsiooni kuupaevast. Ettevotte Boston Scientific vastutus
selle garantii kohaselt on piiratud: a) asendamisega funktsionaalselt samavaarse elektroodi, pikenduse,
jaguri voi konnektoriga; voi (b) taieliku krediidiga, mis vordub algse ostuhinnaga, mida rakendatakse
uue elektroodi, pikenduse, jaguri voi konnektoriga. Ettevétte Boston Scientific piiratud garantii alla
kuuluvatele tootenduetele kehtivad jargmised tingimused ja piirangud.

1. Garantiidiguste saamiseks tuleb toote registreerimiskaart taita ja tagastada ettevottele
Boston Scientific 30 paeva jooksul alates operatsioonist.

2. Elektrood, pikendus, jagur voi konnektor tuleb ettevottele Boston Scientific (voi volitatud esindajale)
tagastada 30 p&eva jooksul alates talitlushaire voi puuduse avastamisest ning see kuulub ettevdttele
Boston Scientific.

3. Elektrood, pikendus, jagur véi konnektor peab olema implanteeritud enne ,kdlblik kuni” kuupaeva.

4. Elektroodi, pikenduse, jaguri v8i konnektori peab kinnitama Boston Scientific. See garantii valistab
konkreetselt puudused vai talitlushaired, mille on péhjustanud: (a) tulekahju, Gleujutused, aike,
loodusdnnetused, veekahjustused ja muud dnnetused, mida tavaliselt nimetatakse vaaramatuks
jouks; b) énnetus, vaarkasutamine, kuritarvitamine, hooletus voi kliendi suutmatus kasutada
elektroodi voi pikendust vastavalt tootja juhistele; c) patsiendi v6i volitamata kolmanda poole tehtud
volitamata katsed seadet parandada, hooldada véi muuta; véi d) mis tahes lisaseadmete
Uhendamine, mis on tarnitud ilma ettevétte Boston Scientific eelneva loata.

a. See garantii ei hdlma kirurgilisi lisaseadmeid, mida kasutatakse koos Linear™-i elektroodi vdi
pikenduse voi kirurgilise elektroodi vdi pikendusega.

5. Toote asendamise vdi krediidiotsuse teeb ainuisikuliselt Boston Scientific. Elektroodi, pikenduse,
jaguri voi konnektori asendamisel kehtib garantii ainult asendatud alguparase elektroodi voi
pikenduse garantiiaja 16puni.

See garantii asendab mis tahes muud otsest voi kaudset garantiid, sealhulgas ka turustatavuse
voi konkreetseks otstarbeks sobivuse garantiid. Valja arvatud siis, kui see piiratud garantii seda
sOnaselgelt satestab, ei vastuta Boston Scientific otsese, kaudse voi juhusliku kahju eest, mis
on pohjustatud seadme talitlushairest, rikkest voi defektist, olenemata sellest, kas ndue p6hineb
garantiil, lepingul, lepinguvalisel kahjul v6i muul viisil.

Boston Scientific ei vota vastutust korduskasutatud, iimbertootatud voi kordussteriliseeritud
instrumentide eest ega anna sellistele instrumentidele otsest ega kaudset garantiid, sealhulgas
turustatavuseks voi konkreetseks eesmargiks sobivuse garantiid.



Valisseadmed

Boston Scientific Corporation (edaspidi ,Boston Scientific’) garanteerib patsiendile, et kaugjuhtimispuldi
seadmel ja laadimissiisteemil (laadija ja/voi laadija tugijaam) pole Gihe (1) aasta jooksul alates
ostukuupaevast valmistus- ja materjalipuudusi. Kui kaugjuhtimispuldi seade voi laadimissisteemi
komponent ei té6ta normi piires (ihe aasta jooksul alates ostukuupaevast, asendab Boston Scientific
seadme voi komponendi funktsionaalselt samavaarse seadme véi komponendiga, mille on valmistanud
Boston Scientific. Selle piiratud garantii jargi pole Ukski teine leevendusmeede saadaval.
Asendusseadme vdi -komponendi piiratud garantii kehtib ainult ihe aasta jooksul alates
ostukuupéaevast. Selle piiratud garantii alla kuuluvate nduete suhtes kehtivad jargmised lisatingimused
ja piirangud.

1. Toote registreerimiskaart tuleb taita ja tagastada ettevottele Boston Scientific 30 paeva jooksul alates
ostukuupaevast.

2. Boston Scientific peab seadme v6i komponendi rikke kinnitama.

3. Seade vdi komponent tuleb tagastada ettevdttele Boston Scientific (vdi ettevotte Boston Scientific
volitatud esindajale) 30 paeva jooksul alates selle normi piires td6tamise katkemisest. See seade vdi
komponent kuulub ettevéttele Boston Scientific.

4. See piiratud garantii ei hdlma normi piires td6tamise rikkeid, mille on pdhjustanud:

a) tulekahju, Uleujutused, aike, loodusdnnetused, veekahjustused ja muud dnnetused, mida
tavaliselt nimetatakse vaaramatuks jouks;

b) dnnetus, vaarkasutamine, kuritarvitamine, hooletus vdi kliendi suutmatus kasutada seadet voi
komponenti vastavalt tootja juhistele;

c) patsiendi vdi volitamata kolmanda poole tehtud volitamata katsed seadet voi komponenti
parandada, hooldada voi muuta; voi

d) seadme voi komponendi ihendamine sellise seadmega, mida Boston Scientific ei tarni vdi pole
sdnaselgelt heaks kiitnud.

See piiratud garantii on ainus seadme voi komponendi suhtes kehtiv garantii ja
Boston Scientific loobub s6naselgelt muudest otsestest voi kaudsetest garantiidest, sealhulgas
ka turustatavuse voi konkreetseks otstarbeks sobivuse garantiidest.

Selle piiratud garantii kohaselt vastutab Boston Scientific ainult seadme vdi komponendi asendamise
eest funktsionaalselt samavaarse seadme vdi komponendiga, mille on valmistanud Boston Scientific,
ning ei vastuta seadme v6i komponendi tekitatud (otseste, kaudsete, kaasnevate voi juhuslike) kahjude
eest, olenemata sellest, kas ndue pdhineb garantiil, lepingul, lepinguvalisel kahjul véi muul teoorial.
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Rajoitettu takuu

IPG:t

Ladattava implantoitava pulssigeneraattori (IPG)

Boston Scientific Corporation takaa potilaalle, joka saa implantoitavan ladattavan pulssigeneraattorin
(tunnetaan nimella ladattava IPG), etta ladattava IPG on virheetdn materiaalin ja valmistuksen osalta
viiden (5) vuoden ajan ladattavan IPG:n kirurgisesta implantoinnista. Tama takuu myénnetaan vain sille
potilaalle, johon ladattava IPG implantoidaan, eika kellekdan muulle henkilélle tai yhteisélle.

Tama takuu ei koske johtimia, jatkojohtimia tai kirurgisia lisdvarusteita, joita kaytetdan ladattavan

IPG:n kanssa.

Tama rajoitettu takuu kattaa ladattavan IPG:n, joka lakkaa toimimasta ohjearvojen mukaisesti viiden
(5) vuoden kuluessa sen implantointipaivamaarasta. Boston Scientificin vastuu tdman takuun osalta
rajoittuu seuraaviin: (a) ladattavan IPG:n vaihtaminen toiminnollisesti vastaavaan Boston Scientificin
valmistamaan ladattavaan IPG:hen tai (b) uuden IPG:n ostamiseen annettava hyvitys.
Takuusumma lasketaan kayttaen edullisimman laitteen hintaa (alkuperainen verrattuna
vaihtolaitteeseen). Taman rajoitetun takuun perusteella ei mydnneta mitdan muita korvauksia.
Vaihdettavan ladattavan IPG:n rajoitettu takuu on voimassa vain viisi vuotta siitd, kun alkuperainen
ladattava IPG implantoitiin kirurgisesti.

Taman rajoitetun takuun puitteissa esitettyihin vaateisiin patevat seuraavat lisdehdot ja -rajoitukset:
1. Tuotteen rekisterdintikortti on taytettéava ja palautettava Boston Scientificille 30 vuorokauden
kuluessa leikkauksesta.
2. Ladattavan IPG:n on oltava hankittu 1.1.2005 jalkeen, ja se on implantoitava ennen
viimeista kayttopaivaa.
3. Boston Scientificin on vahvistettava ladattavan IPG:n vikaantuminen.
4. Ladattava IPG on palautettava Boston Scientificille (tai Boston Scientificin valtuuttamalle edustajalle)
30 vuorokauden kuluessa sen vikaantumisesta. Kyseinen ladattava IPG siirtyy Boston Scientificin
omaisuudeksi.
5. Rajoitettu takuu ei koske vikaantumista, jonka syyna on
(a). tulipalo, tulva, salamanisku, luonnonkatastrofi, vesivahinko tai muu luonnononnettomuus
(b). onnettomuus, vaarinkayttd, huolimattomuus tai se, ettei asiakas kayta ladattavaa IPG:ta
valmistajan antamien ohjeiden mukaisesti

(c). potilaan tai valtuuttamattoman kolmannen osapuolen valtuuttamattomat yritykset korjata, huoltaa
tai muuttaa ladattavaa IPG:ta tai

(d). laitteiden, jotka eivat ole Boston Scientificin toimittamia tai erikseen valtuuttamia, liittdminen
ladattavaan IPG:hen.



Tama rajoitettu takuu on ainoa ladattavalle IPG:lle mydnnettava takuu, ja Boston Scientific kiistaa
erikseen kaikki muut suorat tai epasuorat takuut, mukaan lukien kaupattavuutta tai tiettyyn
kayttotarkoitukseen sopivuutta koskevat takuut. TAman rajoitetun takuun perusteella Boston Scientificin
ainoa vastuu on ladattavan IPG:n vaihtaminen toiminnallisesti vastaavaan Boston Scientificin
valmistamaan ladattavaan IPG:hen, eikd Boston Scientific vastaa mistddn muista vahingoista

(suorista, epasuorista, valillisista tai satunnaisista), joita ladattava IPG saattaa aiheuttaa huolimatta
siita, perustuuko vaade takuuseen, sopimukseen, oikeudenloukkaukseen tai muuhun oikeusteoriaan.

Boston Scientific ei ota vastuuta uudelleenkaytetyista, -kasitellyista tai -steriloiduista
instrumenteista eika anna sellaisille instrumenteille mitddn nimenomaisia tai epasuoria takuita,
mukaan lukien muun muassa kaupattavuutta tai tiettyyn kayttotarkoitukseen sopivuutta
koskevat takuut.

Ei-ladattava implantoitava pulssigeneraattori (IPG)

Boston Scientific Corporation takaa potilaalle, joka saa implantoitavan ei-ladattavan pulssigeneraattorin
(jota kutsutaan ei-ladattavaksi IPG:ksi), etta ei-ladattava IPG on virheeton materiaalin ja valmistuksen
osalta kahden (2) vuoden ajan ei-ladattavan IPG:n kirurgisesta implantoinnista. Tama takuu
mydnnetaan vain sille potilaalle, johon ei-ladattava IPG implantoidaan, eika kellekdan muulle henkilélle
tai yhteisélle. Tama takuu ei koske johtimia, johtimien jatkeita tai kirurgisia lisdvarusteita, joita kdytetdan
ei-ladattavan IPG:n kanssa.

Tama rajoitettu takuu kattaa ei-ladattavan IPG:n, joka lakkaa toimimasta normaaleissa rajoissa kahden
(2) vuoden kuluessa sen implantoinnista. Boston Scientificin vastuu tdman takuun osalta rajoittuu
seuraaviin: (a) ei-ladattavan IPG:n vaihtaminen toiminnallisesti vastaavaan Boston Scientificin
valmistamaan ei-ladattavaan IPG:hen tai (b) hyvitys uuden IPG:n ostoa varten. Takuusumma lasketaan
kayttaen edullisimman laitteen hintaa (alkuperainen verrattuna vaihtolaitteeseen). Taman rajoitetun
takuun perusteella ei myonneta mitdan muita korvauksia. Ei-ladattavan vaihto-IPG:n rajoitettu takuu on
voimassa vain kaksi vuotta siita, kun alkuperainen ei-ladattava IPG implantoitiin kirurgisesti.

Huomautus: Ei-ladattavan IPG:n pariston kesto voi vaihdella useiden tekijéiden mukaan. Tasta syysta
tdma takuu ei koske ei-ladattavan IPG:n pariston kestoa, ellei pariston tyhjentyminen
aiheudu valmistus- tai materiaaliviasta.

Taman rajoitetun takuun puitteissa esitettyihin vaateisiin patevat seuraavat lisdehdot ja -rajoitukset:

1. Tuotteen rekisterdintikortti on taytettéava ja palautettava Boston Scientificille 30 vuorokauden
kuluessa leikkauksesta.
2. Ei-ladattava IPG on implantoitava ennen viimeista kayttopaivaa.
3. Boston Scientificin on vahvistettava ei-ladattavan IPG:n vikaantuminen.
4. Vikaantunut ei-ladattava IPG on palautettava Boston Scientificille (tai Boston Scientificin
valtuuttamalle edustajalle) 30 vuorokauden kuluessa sen vikaantumisesta. Kyseinen ei-ladattava IPG
siirtyy Boston Scientificin omaisuudeksi.
5. Rajoitettu takuu ei koske vikaantumista, jonka syyna on
(a). tulipalo, tulva, salamanisku, luonnonkatastrofi, vesivahinko tai muu luonnononnettomuus
(b). onnettomuus, vaarinkayttd, huolimattomuus tai se, ettei asiakas kayta ei-ladattavaa IPG:ta
valmistajan antamien ohjeiden mukaisesti

(c). potilaan tai valtuuttamattoman kolmannen osapuolen valtuuttamattomat yritykset korjata, huoltaa
tai muuttaa ei-ladattavaa IPG:ta tai

(d). laitteiden, jotka eivat ole Boston Scientificin toimittamia tai erikseen valtuuttamia, liittdminen ei-
ladattavaan IPG:hen.



Tama rajoitettu takuu on ainoa ei-ladattavalle IPG:lle myénnettava takuu, ja Boston Scientific kiistaa
erikseen kaikki muut suorat tai epasuorat takuut, mukaan lukien kaupattavuutta tai tiettyyn
kayttotarkoitukseen sopivuutta koskevat takuut. TAman rajoitetun takuun perusteella Boston Scientificin
ainoa vastuu on ei-ladattavan IPG:n vaihtaminen toiminnallisesti vastaavaan Boston Scientificin
valmistamaan ei-ladattavaan IPG:hen, eikd Boston Scientific vastaa mistddn muista vahingoista
(suorista, epasuorista, valillisista tai satunnaisista), joita ei-ladattava IPG saattaa aiheuttaa, huolimatta
siita, perustuuko vaade takuuseen, sopimukseen, oikeudenloukkaukseen tai muuhun oikeusteoriaan.

Boston Scientific ei ota vastuuta uudelleenkaytetyista, -kasitellyista tai -steriloiduista
instrumenteista eika anna sellaisille instrumenteille mitdan nimenomaisia tai epasuoria takuita,
mukaan lukien muun muassa kaupattavuutta tai tiettyyn kayttotarkoitukseen sopivuutta
koskevat takuut.

Johtimet, jatko-osat, jakajat ja liittimet

Boston Scientific Corporation takaa potilaalle, ettd Linear™-johdinmallit, Infinion™-johdin, johtimen
jatkeet, johtimien jakajat, kirurgiset Artisan ™-elektrodijohtimet, kirurgiset CoverEdge ™-johtimet, jakajat
ja johdinten liittimet ovat virheettémia valmistuksen ja materiaalin osalta yhden (1) vuoden ajan
implantointipaivamaarasta.

Johdin, jatke, jakaja tai liitin, joka ei toimi normaalien toleranssien mukaisesti yhden (1) vuoden
kuluessa leikkauksesta, on tdman rajoitetun takuun suojaama. Boston Scientificin vastuu tdaman takuun
osalta rajoittuu seuraaviin: (a) korvaaminen toiminnallisesti vastaavalla johtimella, johtimen jatkeella,
jakajalla tai liittimella tai (b) taysi hyvitys, joka vastaa alkuperaista ostohintaa ja joka kaytetaan uuden
johtimen, johtimen jatkeen, jakajan tai liittimen hankintaan. Boston Scientificin myéntaman rajoitetun
takuun puitteissa esitettyihin vaateisiin patevat seuraavat lisdehdot ja -rajoitukset:

1. Tuotteen rekisterdintikortti on taytettava ja palautettava Boston Scientificille 30 vuorokauden
kuluessa leikkauksesta, jotta takuuoikeudet pysyvat voimassa.

2. Johdin, johtimen jatke, jakaja tai liitin taytyy palauttaa Boston Scientificille (tai valtuutetulle
edustajalle) 30 vuorokauden kuluessa virheellisesta toiminnasta tai vian havaitsemisesta.
Tall6in tuote siirtyy Boston Scientificin omistukseen.

3. Johdin, johtimen jatke, jakaja tai liitin taytyy implantoida ennen viimeista kayttopaivamaaraa.

4. Boston Scientificin tAytyy vahvistaa johtimen, johtimen jatkeen, jakajan tai liittimen vika.
Taman takuun ulkopuolelle suljetaan nimenomaisesti viat tai virhetoiminnat, joiden syyna on
(a) tulipalo, tulvat, salamat, luonnonkatastrofit, vesivahingot ja muut luonnononnettomuudet;
(b) onnettomuus, vaarinkayttd, huolimattomuus tai se, etta asiakas ei kayta johdinta tai jatkojohtoa
valmistajan antamien ohjeiden mukaisesti; (c) asiakkaan tai valtuuttamattoman kolmannen
osapuolen valtuuttamattomat yritykset korjata, huoltaa tai muuttaa laitetta; tai (d) luvaton liittaminen
johonkin laitteeseen, jota Boston Scientific ei ole toimittanut.
a. Tama takuu ei koske kirurgisia lisdvarusteita, joita kdytetdan Linear™-johtimen tai sen jatkeen
taikka kirurgisen johtimen tai sen jatkeen kanssa.

5. Boston Scientific tekee oman harkintansa mukaan paatoksen siita, vaihdetaanko tuote vai
palautetaanko ostohinta. Johtimen, johtimen jatkeen, jakajan tai liittimen korvaamisen kohdalla takuu
kestaa vain vaihdettavan alkuperaisen johdon tai johdon jatkeen takuuajan loppuun saakka.

Tama takuu on ainoa takuu, ja takuun myontaja kiistaa erikseen kaikki muut suorat tai epasuorat
takuut, mukaan lukien kaupattavuutta tai tiettyyn kayttotarkoitukseen sopivuutta koskevat
takuut. Ellei erikseen ole muuta sovittu tassa rajoitetussa takuussa, Boston Scientific ei vastaa
mistaan suorista, vilillisista tai satunnaisista vahingoista, joiden syyna on tuotteen virheellinen
toiminta, hairio tai vika huolimatta siitd, perustuuko vaade takuuseen, sopimukseen,
oikeudenloukkaukseen vai muuhun vastaavaan.



Boston Scientific ei ota vastuuta uudelleenkaytetyista, -kasitellyista tai -steriloiduista
instrumenteista eika anna sellaisille instrumenteille mitddn nimenomaisia tai epasuoria takuita,
mukaan lukien muun muassa kaupattavuutta tai tiettyyn kayttétarkoitukseen sopivuutta
koskevat takuut.

Ulkoiset osat

Boston Scientific Corporation (jaljempana Boston Scientific) takaa potilaalle, ettd kauko-ohjainlaite ja
latausjarjestelma (laturi ja/tai laturin tukiasema) ovat virheettémia valmistuksen ja materiaalien osalta
yhden (1) vuoden ajan ostopdivamaarasta. Jos kauko-ohjainlaite tai latausjarjestelman osa lakkaa
toimimasta ohjearvojen mukaisesti yhden vuoden kuluessa ostopaivamaarasta, Boston Scientific
korvaa laitteen tai osan toiminnallisesti vastaavalla Boston Scientificin valmistamalla laitteella tai osalla.
Taman rajoitetun takuun perusteella ei mydnneta mitdan muita korvauksia. Vaihdetun laitteen tai osan
rajoitettu takuu on voimassa vain vuoden ostopaivamaarasta lukien. Taman rajoitetun takuun puitteissa
esitettyihin vaateisiin patevat seuraavat lisdehdot ja -rajoitukset:

1. Tuotteen rekisterdintikortti on taytettava ja palautettava Boston Scientificille 30 vuorokauden
kuluessa ostopaivamaarasta.
2. Boston Scientificin on vahvistettava laitteen tai osan vika.
3. Vikaantunut tuote on palautettava Boston Scientificille (tai Boston Scientificin valtuuttamalle
edustajalle) 30 vuorokauden kuluessa sen vikaantumisesta. Kyseinen laite tai osa on sen jalkeen
Boston Scientificin omaisuutta.
4. Tama rajoitettu takuu ei koske vikaantumista, jonka syyna on
(a) tulipalo, tulva, salamanisku, luonnonkatastrofi, vesivahinko tai muu luonnononnettomuus
(b) onnettomuus, vaarinkayttd, huolimattomuus tai se, ettei asiakas kayta laitetta tai osaa
valmistajan antamien ohjeiden mukaisesti

(c) potilaan tai valtuuttamattoman kolmannen osapuolen valtuuttamattomat yritykset korjata, huoltaa
tai muuttaa laitetta tai osaa tai

(d) laitteiden, jotka eivat ole Boston Scientificin toimittamia tai erikseen valtuuttamia, liittdminen
laitteeseen tai osaan.

Tama rajoitettu takuu on ainoa laitteelle tai osalle myonnettédva takuu ja Boston Scientific kiistaa
erikseen kaikki muut suorat tai epasuorat takuut, mukaan lukien kaupattavuutta tai tiettyyn
kayttotarkoitukseen sopivuutta koskevat takuut.

Taman rajoitetun takuun perusteella Boston Scientificin ainoa vastuu on laitteen tai osan vaihtaminen
toiminnallisesti vastaavaan Boston Scientificin valmistamaan laitteeseen tai osaan eikd Boston
Scientific vastaa mistdan muista vahingoista (suorista, epasuorista, valillisista tai satunnaisista), joita
laite tai osa saattaa aiheuttaa huolimatta siita, perustuuko vaade takuuseen, sopimukseen tai
muuhun seikkaan.
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Garantie limitée

Gll

Générateur d’impulsions implantable (Gll) rechargeable

Boston Scientific Corporation garantit au patient recevant un générateur d'impulsions implantable
rechargeable (ci-aprés Gll rechargeable) que ledit Gll rechargeable est exempt de tout vice de
matériau et de fabrication pendant une période de cinq (5) ans a compter de la date de son
implantation chirurgicale. Cette garantie s'applique uniqguement au patient sur lequel le GlI
rechargeable est implanté et a aucune autre personne ou entité. Cette garantie ne s'applique pas aux
sondes, extensions ou accessoires chirurgicaux utilisés avec le Gll rechargeable.

Un GlI rechargeable qui ne fonctionne pas correctement dans des conditions normales d'utilisation
dans les cing (5) ans aprés la date de son implantation sera pris en charge au titre de la présente
Garantie limitée. La responsabilité de Boston Scientific aux termes de cette garantie sera limitée :

(a) au remplacement du Gll rechargeable avec une fonctionnalité équivalente a un Gll rechargeable
produit par Boston Scientific ; ou (b) au remboursement de I'achat d'un nouveau Gll. Le montant de la
garantie est calculé en tenant compte du prix du dispositif le moins cher (GII d’origine ou de rechange).
Aucune autre couverture n'est prévue en vertu de la présente garantie limitée. La garantie limitée
applicable a un Gll rechargeable de remplacement ne durera que cing ans a compter de la date
d’'implantation chirurgicale du Gll rechargeable d’origine.

Les réclamations présentées dans le cadre de cette garantie limitée sont soumises aux conditions et

restrictions supplémentaires suivantes :

1. La carte d’enregistrement du produit doit &tre complétée et renvoyée a Boston Scientific sous
30 jours aprés I'opération.

2. Le Gll rechargeable doit avoir été acheté apres le 1er janvier 2005 et implanté avant la date limite
d'utilisation.

3. Tout défaut du GlI rechargeable doit étre confirmé par Boston Scientific.

4. Le Gll rechargeable doit étre renvoyé a Boston Scientific (ou a un agent agréé de Boston Scientific)
dans un délai de 30 jours aprés son défaut de fonctionnement dans des conditions normales
d'utilisation. Le GlI rechargeable deviendra la propriété de Boston Scientific.

5. La garantie limitée ne comprend pas les défaillances de fonctionnement dans des conditions
normales d’utilisation causées par :

(a). incendie, inondation, foudre, catastrophe naturelle, dégéat des eaux et tout autre incident
généralement défini comme des « catastrophes naturelles » ;

(b). accident, mauvais usage, utilisation abusive, négligence ou incapacité du client a faire
fonctionner le Gll rechargeable suivant les instructions du fabricant ;



(c). tentatives non autorisées de réparation, d'entretien ou de modification du GlI rechargeable par le
patient ou tout autre tiers non autorisé ; ou

(d). raccordement de tout équipement non fourni ou expressément autorisé par Boston Scientific au
Gll rechargeabile.

La présente garantie limitée est la seule garantie applicable au Gll rechargeable, et Boston Scientific
décline expressément toute autre garantie, explicite ou implicite, y compris toute garantie de qualité
marchande ou d'adéquation a un usage spécifique. Dans le cadre de cette Garantie limitée,

Boston Scientific ne sera responsable que du remplacement du GlI rechargeable par un autre GlI
rechargeable doté de fonctionnalités équivalentes, fabriqué par Boston Scientific, et n'assumera en
aucun cas tout dommage (direct, indirect, consécutif ou accessoire) causé par le Gll rechargeable, que
la réclamation repose sur la garantie, le contrat, le préjudice ou toute autre théorie.

Boston Scientific ne peut étre tenu responsable en cas de réutilisation, de retraitement ou de
restérilisation des instruments et n'assume aucune garantie, explicite ou implicite, y compris
notamment toute garantie de qualité marchande ou d'adaptation a un usage particulier
concernant ces instruments.

Générateur d'impulsions implantable (Gll) non rechargeable

Boston Scientific Corporation garantit le générateur d'impulsions implantable non rechargeable
(ci-aprés GllI non rechargeable) contre tout défaut de fabrication ou de matériel pour une période de
deux (2) ans a compter de la date d'implantation du GIl non rechargeable. Cette garantie s'applique
uniqguement au patient recevant le Gll non rechargeable et a aucune autre personne ou entité.

Cette garantie ne s'applique pas aux sondes, aux extensions ou aux accessoires chirurgicaux utilisés
avec le Gll non rechargeable.

Un Gl non rechargeable qui cesse de fonctionner dans des conditions normales d'utilisation dans les
deux (2) ans suivant la date de I'implantation est couvert par la présente Garantie limitée.

La responsabilité de Boston Scientific aux termes de cette garantie sera limitée : (a) au remplacement
du Gll non rechargeable par un produit équivalent du point de vue fonctionnel fabriqué par

Boston Scientific ; ou (b) au remboursement de I'achat d'un nouveau Gll. Le montant de la garantie est
calculé en tenant compte du prix du dispositif le moins cher (Gll d’origine ou de rechange).

Aucune autre couverture n'est prévue en vertu de la présente garantie limitée. La présente Garantie
limitée pour le remplacement du Gll non rechargeable durera uniquement deux ans a compter de la
date d'implantation du Gll non rechargeable d'origine.

Remarque : la durée de vie d'un Gll non rechargeable peut varier en fonction de divers facteurs.
Par conséquent, la présente garantie ne s'étend pas a l'usure de la pile/batterie d'un GlI
non rechargeable, sauf si une telle usure est due a un défaut de fabrication ou de matériel.

Les réclamations présentées dans le cadre de cette garantie limitée sont soumises aux conditions et
restrictions supplémentaires suivantes :

1. La carte d’enregistrement du produit doit &tre complétée et renvoyée a Boston Scientific sous
30 jours aprés I'opération.

2. Le Gll non rechargeable doit étre implanté avant la date limite d'utilisation.

3. La défaillance du Gl non rechargeable doit étre confirmée par Boston Scientific.

4. Le GIl non rechargeable doit étre retourné a Boston Scientific (ou a un agent agréé de Boston
Scientific) dans les 30 jours qui suivent la date a laquelle le dispositif a cessé de fonctionner dans
des conditions normales d’utilisation. Ce Gll non rechargeable sera la propriété de Boston Scientific.

5. La garantie limitée ne comprend pas les défaillances de fonctionnement dans des conditions
normales d’utilisation causées par :



(a). incendie, inondation, foudre, catastrophe naturelle, dégat des eaux et tout autre incident
généralement défini comme des « catastrophes naturelles » ;

(b). accident, mauvais usage, utilisation abusive, négligence ou incapacité du client a faire
fonctionner le GlI non rechargeable suivant les instructions du fabricant ;

(c). tentatives non autorisées de réparation, de maintenance ou de modification du Gll non
rechargeable par le patient ou toute autre personne non autorisée ou ;

(d). raccordement de tout équipement non fourni ou expressément autorisé par Boston Scientific au
Gll non rechargeabile.

La présente garantie limitée est la seule garantie qui s'applique au Gll non rechargeable, et

Boston Scientific décline expressément toute autre garantie expresse ou implicite, y compris toute
garantie de qualité marchande ou d’adéquation a un usage spécifique. En vertu de la présente garantie
limitée, Boston Scientific sera uniquement responsable du remplacement du Gll non rechargeable par
un produit équivalent du point de vue fonctionnel fabriqué par Boston Scientific, et ne sera en aucun
cas responsable des dommages (directs, indirects, consécutifs ou accidentels) causés par le Gll non
rechargeable, que ce soit au titre d'une garantie, d'un contrat, d'un délit civil ou de tout autre principe
de droit.

Boston Scientific ne peut étre tenu responsable en cas de réutilisation, de retraitement ou de
restérilisation des instruments et n'assume aucune garantie, explicite ou implicite, y compris
notamment toute garantie de qualité marchande ou d'adaptation a un usage particulier
concernant ces instruments.

Sondes, extensions, répartiteurs et connecteurs

Boston Scientific Corporation garantit, au patient, les modéles de sonde Linear™, la sonde Infinion™,
les sonde-extensions, les répartiteurs de sondes, les sondes chirurgicales a palette Artisan™, les
sondes chirurgicales CoverEdge™, les répartiteurs et les connecteurs de sondes contre tout défaut de
fabrication ou de matériel pour une période d'un (1) an a compter de la date d'achat.

Une sonde, une extension de sonde, un répartiteur ou un connecteur qui ne fonctionne pas
correctement a des tolérances normales dans une période d'un (1) an a compter de la date de
'opération est couvert par la présente garantie limitée. La responsabilité de Boston Scientific aux
termes de cette garantie sera limitée : (a) au remplacement par une sonde, une extension de sonde, un
répartiteur ou un connecteur équivalent sur le plan fonctionnel ; ou (b) a un crédit égal au prix d'achat
d'origine pour l'acquisition d'une nouvelle sonde, d'une extension de sonde, d'un répartiteur ou d'un
connecteur. Les réclamations relatives aux produits, dans le cadre de la garantie limitée de

Boston Scientific, sont soumises aux conditions et limitations suivantes :

1. La carte d’enregistrement du produit doit &tre complétée et renvoyée a Boston Scientific sous
30 jours aprés I'opération afin de prétendre a vos droits de garantie.

2. La sonde, I'extension de sonde, le répartiteur ou le connecteur doit étre retourné a Boston Scientific
(ou a un agent agréé) sous 30 jours a partir de la défaillance ou de la découverte du défaut, et
devient la propriété de Boston Scientific.

3. La sonde, I'extension de sonde, le répartiteur ou le connecteur doit étre implanté avant la « Date
limite d'utilisation ».



4. La défaillance de la sonde, de I'extension de sonde, du répartiteur ou du connecteur doit étre
confirmée par Boston Scientific. Cette garantie exclut spécifiquement les défauts ou défaillances
causés par : (a) incendies, inondations, foudre, sinistres naturels, dégats des eaux et autres
calamités communément définies comme des catastrophes naturelles ; (b) accident, mauvais usage,
utilisation abusive, négligence ou incapacité du client a faire fonctionner la sonde ou I'extension
conformément aux instructions du fabricant ; (c) tentatives non autorisées de réparation, de
maintenance ou de modification de I'équipement par le client ou toute autre personne non autorisée ;
ou (d) raccordement a un équipement non fourni par Boston Scientific sans son accord préalable.

a. La présente garantie ne concerne pas les accessoires chirurgicaux utilisés avec la sonde ou
I'extension de sonde Linear™ ou la sonde ou I'extension de sonde chirurgicale.

5. La décision concernant le remplacement du produit ou 'attribution d’un crédit reste a la seule
discrétion de Boston Scientific. Pour une sonde, une extension de sonde, un répartiteur ou un
connecteur de rechange, la garantie n’aura effet que jusqu’a la fin de la période de garantie de la
sonde ou de l'extension de sonde d’origine ayant fait I'objet d’'un remplacement.

La présente garantie prévaut sur toute autre garantie, explicite ou implicite, notamment toute
garantie de qualité marchande ou d’adéquation a I'usage prévu. Sauf mention expresse dans la
présente garantie limitée, Boston Scientific ne pourra étre tenu responsable de tout dommage
direct, consécutif ou accidentel causé par un dysfonctionnement, une défaillance ou un défaut
du dispositif, que la réclamation soit basée sur une garantie, un contrat, un acte dommageable
ou tout autre élément.

Boston Scientific ne peut étre tenu responsable en cas de réutilisation, de retraitement ou de
restérilisation des instruments et n'assume aucune garantie, explicite ou implicite, y compris
notamment toute garantie de qualité marchande ou d'adaptation a un usage particulier
concernant ces instruments.

Dispositifs externes

Boston Scientific Corporation (dénommé Boston Scientific) garantit la télécommande et le systéme de
chargement (chargeur et/ou station de base du chargeur) contre tout défaut de fabrication ou de
matériel pour une période d'un (1) an a compter de la date d'achat. Si un composant de la
télécommande ou du systéme de chargement cesse de fonctionner dans des conditions normales
d'utilisation a compter d'un an suivant la date d'achat, Boston Scientific remplacera le dispositif ou le
composant par un dispositif ou composant équivalent du point de vue fonctionnel fabriqué par

Boston Scientific. Aucune autre couverture n'est prévue en vertu de la présente garantie limitée.

La garantie limitée pour un dispositif ou un composant de rechange durera uniquement un an

a compter de la date d'achat. Les réclamations présentées dans le cadre de cette garantie limitée sont
soumises aux conditions et restrictions supplémentaires suivantes :

1. La carte d’enregistrement du produit doit &tre complétée et renvoyée a Boston Scientific sous
30 jours aprées I'achat.
2. Boston Scientific doit confirmer la défaillance du dispositif ou du composant.
3. Le dispositif ou le composant doit étre retourné a Boston Scientific (ou a un agent agréé de
Boston Scientific) dans les 30 jours qui suivent la date a laquelle il a cessé de fonctionner dans des
conditions normales d'utilisation. Ce dispositif ou composant sera la propriété de Boston Scientific.
4. La présente garantie limitée ne comprend pas les défaillances de fonctionnement en conditions
normales d'utilisation causées par :
(a) incendies, inondations, foudre, sinistres naturels, dégats des eaux et autres calamités
communément définies comme des « catastrophes naturelles » ;
(b) accident, mauvais usage, utilisation abusive, négligence ou incapacité du client a faire
fonctionner le dispositif ou composant suivant les instructions du fabricant ;
(c) tentatives non autorisées de réparation, d’entretien ou de modification du dispositif ou composant
par le patient ou tout autre tiers non autorisé ; ou



(d) connexion au dispositif ou composant d'équipements non fournis ni formellement autorisés par
Boston Scientific.

La présente garantie limitée est la seule garantie qui s'applique au dispositif ou au composant,
et Boston Scientific décline expressément toute autre garantie expresse ou implicite, y compris
toute garantie de qualité marchande ou d’adéquation a un usage spécifique.

En vertu de la présente garantie limitée, Boston Scientific sera uniquement responsable du
remplacement du dispositif ou du composant par un produit équivalent du point de vue fonctionnel
fabriqué par Boston Scientific, et ne sera en aucun cas responsable des dommages (directs, indirects,
consécutifs ou accidentels) causés par le dispositif ou le composant, que ce soit au titre d'une garantie,
d'un contrat, d'un délit civil ou de tout autre principe de droit.
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Beschrankte Garantie

IPGs

Wiederaufladbarer implantierbarer Impulsgenerator (IPG)

Boston Scientific Corporation Ubernimmt gegenliber dem Patienten, dem ein implantierbarer
wiederaufladbarer Impulsgenerator implantiert wird (im Folgenden als wiederaufladbarer IPG
bezeichnet), fir einen Zeitraum von funf (5) Jahren ab dem Datum der operativen Implantation die
Garantie, dass der wiederaufladbare IPG frei von Material- und Herstellungsfehlern ist. Diese Garantie
gilt nur fir den Patienten, dem der wiederaufladbare IPG implantiert wurde, und nicht fir andere
Personen oder Entitaten. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Elektroden, Verlangerungen und
chirurgisches Zubehdr, das mit dem wiederaufladbaren IPG verwendet wird.

Ein wiederaufladbarer IPG, der innerhalb von funf (5) Jahren nach der Implantation bei normaler
Nutzung eine Funktionsstérung aufweist, ist durch diese beschrankte Garantie abgedeckt. Die Haftung
von Boston Scientific unter dieser Garantie ist beschrankt auf: (a) den Austausch des
wiederaufladbaren IPGs durch einen funktionell gleichwertigen, wiederaufladbaren IPG von

Boston Scientific; oder (b) die Gutschrift beim Kauf eines neuen IPGs. Die Garantiehéhe wird mithilfe
des kostengtinstigsten Geratepreises (Original vs. Austausch) berechnet. Eine sonstige Abhilfe wird im
Rahmen dieser beschrankten Garantie nicht gewahrt. Diese beschrankte Garantie fir einen
wiederaufladbaren Ersatz-IPG gilt nur finf Jahre ab dem Datum der operativen Implantation des
urspriinglichen wiederaufladbaren IPGs.

Anspriiche im Rahmen dieser beschrankten Garantie unterliegen den nachfolgenden Bedingungen und

Beschrankungen:

1. Die Produktregistrierungskarte muss innerhalb von 30 Tagen nach dem chirurgischen Eingriff
ausgefullt an Boston Scientific zuriickgesandt worden sein.

2. Der wiederaufladbare IPG muss nach dem 1. Januar 2005 gekauft und vor dem Datum ,Verwendbar
bis“ implantiert worden sein.

3. Die Fehlerhaftigkeit des wiederaufladbaren IPGs muss von Boston Scientific bestatigt werden.

4. Der wiederaufladbare IPG muss innerhalb von 30 Tagen ab dem Zeitpunkt, zu dem er nicht mehr im
Normalbereich arbeitet, an Boston Scientific (oder einen von Boston Scientific autorisierten
Vertriebsmitarbeiter) zurtickgesandt werden. Der wiederaufladbare IPG wird dadurch Eigentum von
Boston Scientific.

5. Die beschrankte Garantie gilt nicht, wenn die fehlerhafte Funktion innerhalb der Normalbereiche
durch Folgendes verursacht ist:

(a). Feuer, Uberschwemmung, Blitzschlag, Naturkatastrophen, Wasserschaden und andere
Katastrophen, die Ublicherweise als ,Hohere Gewalt definiert werden;

(b). Unfall, Missbrauch, Fehlbedienung, Fahrlassigkeit oder die Tatsache, dass der Kunde den
wiederaufladbaren IPG nicht gemaR den Herstelleranweisungen bedient hat;

(c). nicht autorisierte Versuche, den wiederaufladbaren IPG flir den Patienten oder eine nicht
autorisierte dritte Partei zu reparieren, zu warten oder zu andern; oder

(d). Anbringen von Zubehér am wiederaufladbaren IPG, das nicht von Boston Scientific geliefert
oder ausdricklich von Boston Scientific genehmigt wurde.



Diese beschrankte Garantie ist die einzige Garantie, die fir den wiederaufladbaren IPG gewahrt wird,
und Boston Scientific schlieRt jede andere ausdriickliche oder stillschweigende Garantie einschlieRlich
einer Garantie beziiglich der Marktgangigkeit oder der Eignung flir einen bestimmten Zweck
ausdricklich aus. Im Rahmen dieser beschrankten Garantie ist Boston Scientific nur fir den Ersatz des
wiederaufladbaren IPGs durch einen funktionell gleichwertigen, wiederaufladbaren IPG von

Boston Scientific verantwortlich und haftet nicht fiir durch den wiederaufladbaren IPG verursachte
Schaden (direkte, indirekte, Folge- und Nebenschaden), gleichglltig, ob sich der Anspruch auf die
Garantie, eine vertragliche Vereinbarung, unerlaubte Handlung oder Sonstiges bezieht.

Boston Scientific libernimmt keine Haftung, weder ausdriicklich noch stillschweigend, fiir
wiederverwendete, wiederaufbereitete oder resterilisierte Instrumente, einschlielich, aber nicht
beschrankt auf Garantien beziiglich ihrer marktgangigen Qualitét oder ihrer Eignung fiir einen
bestimmten Zweck.

Nicht wiederaufladbarer implantierbarer Impulsgenerator (IPG)

Boston Scientific Corporation Ubernimmt gegenliber dem Patienten, dem ein implantierbarer, nicht
wiederaufladbarer Impulsgenerator implantiert wird (im Folgenden als nicht wiederaufladbarer IPG
bezeichnet), fir einen Zeitraum von zwei (2) Jahren ab dem Datum der operativen Implantation die
Garantie, dass der nicht wiederaufladbare IPG frei von Material- und Herstellungsfehlern ist.

Diese Garantie gilt nur fir den Patienten, dem der nicht wiederaufladbare IPG implantiert wurde, und
nicht fir andere Personen oder Entitaten. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Elektroden,
Verlangerungen und chirurgisches Zubehor, das mit dem nicht wiederaufladbaren IPG verwendet wird.

Ein nicht wiederaufladbarer IPG der innerhalb von zwei (2) Jahren nach der Implantation bei normaler
Nutzung eine Funktionsstérung aufweist, ist durch diese beschrankte Garantie abgedeckt. Die Haftung
von Boston Scientific unter dieser Garantie ist beschrankt auf: (a) den Austausch des nicht
wiederaufladbaren IPGs durch einen funktionell gleichwertigen, nicht wiederaufladbaren IPG von
Boston Scientific; oder (b) die Gutschrift beim Kauf eines neuen IPGs. Die Garantiehohe wird mithilfe
des kostenguinstigsten Geratepreises (Original vs. Austausch) berechnet. Eine sonstige Abhilfe wird im
Rahmen dieser beschrankten Garantie nicht gewahrt. Diese beschrankte Garantie fir einen Ersatz-IPG
gilt nur finf Jahre ab dem Datum der operativen Implantation des urspriinglichen nicht
wiederaufladbaren IPGs.

Hinweis: Die Batterielebensdauer eines nicht wiederaufladbaren IPGs kann aufgrund unterschiedlicher
Faktoren schwanken. Deshalb erstreckt sich die Garantie nicht auf die Entladung der Batterie
eines nicht wiederaufladbaren IPGs, sofern die Entladung nicht durch einen Bearbeitungs-
oder Materialfehler verursacht wird.

Anspriiche im Rahmen dieser beschrankten Garantie unterliegen den nachfolgenden Bedingungen und
Beschrankungen:

1. Die Produktregistrierungskarte muss innerhalb von 30 Tagen nach dem chirurgischen Eingriff
ausgefullt an Boston Scientific zurickgesandt worden sein.
. Der nicht wiederaufladbare IPG muss vor dem Datum ,Verwendbar bis" implantiert worden sein.
. Die Fehlerhaftigkeit des nicht wiederaufladbaren IPGs muss von Boston Scientific bestatigt werden.
. Der nicht wiederaufladbare IPG muss innerhalb von 30 Tagen ab dem Zeitpunkt, zu dem er nicht
mehr im Normalbereich arbeitet, an Boston Scientific (oder einen von Boston Scientific autorisierten
Vertriebsmitarbeiter) zurlickgesandt werden. Der nicht wiederaufladbare IPG wird dadurch Eigentum
von Boston Scientific.
5. Die beschrankte Garantie gilt nicht, wenn die fehlerhafte Funktion innerhalb der Normalbereiche
durch Folgendes verursacht ist:
(a). Feuer, Uberschwemmung, Blitzschlag, Naturkatastrophen, Wasserschaden und andere
Katastrophen, die Ublicherweise als ,Hohere Gewalt* definiert werden;
(b). Unfall, Missbrauch, Fehlbedienung, Fahrlassigkeit oder die Tatsache, dass der Kunde den nicht
wiederaufladbaren IPG nicht gemaR den Herstelleranweisungen bedient hat;
(c). nicht autorisierte Versuche, den nicht wiederaufladbaren IPG flir den Patienten oder eine nicht
autorisierte dritte Partei zu reparieren, zu warten oder zu andern; oder
(d). Anbringen von Zubehoér am nicht wiederaufladbaren IPG, das nicht von Boston Scientific
geliefert oder ausdriicklich von Boston Scientific genehmigt wurde.

BWN



Diese beschrankte Garantie ist die einzige Garantie, die fir den nicht wiederaufladbaren IPG gewahrt
wird, und Boston Scientific schliet jede andere ausdriickliche oder stillschweigende Garantie
einschliellich einer Garantie beziiglich der Marktgangigkeit oder der Eignung fiir einen bestimmten
Zweck ausdriicklich aus. Im Rahmen dieser beschrankten Garantie ist Boston Scientific nur fir den
Ersatz des nicht wiederaufladbaren IPGs durch einen funktionell gleichwertigen, nicht
wiederaufladbaren IPG von Boston Scientific verantwortlich und haftet nicht fir durch den nicht
wiederaufladbaren IPG verursachte Schaden (direkte, indirekte, Folge- und Nebenschaden),
gleichgliltig, ob sich der Anspruch auf die Garantie, eine vertragliche Vereinbarung, unerlaubte
Handlung oder Sonstiges bezieht.

Boston Scientific libernimmt keine Haftung, weder ausdriicklich noch stillschweigend, fiir
wiederverwendete, wiederaufbereitete oder resterilisierte Instrumente, einschlieBlich, aber nicht
beschrankt auf Garantien beziiglich ihrer marktgangigen Qualitét oder ihrer Eignung fiir einen
bestimmten Zweck.

Elektroden, Verlangerungen, Splitter und Anschlusse

Boston Scientific Corporation garantiert dem Patienten, dass die Linear™-Elektrodenmodelle,
Infinion™-Elektroden, Elektrodenverlangerungen, Elektroden-Spilitter, die Artisan™ Chirurgischen
Plattenelektroden, die CoverEdge™ Chirurgischen Elektroden, Splitter und Elektrodenanschliisse fiir
einen Zeitraum von einem (1) Jahr ab Datum der Implantation frei von Verarbeitungs- und
Materialfehlern sind.

Diese beschrankte Garantie gilt fur eine Elektrode, eine Verlangerung, einen Splitter oder einen
Anschluss, die bzw. der innerhalb eines (1) Jahres vom Datum des chirurgischen Eingriffs an innerhalb
normaler Toleranzen ausfallt. Die Haftung von Boston Scientific unter dieser Garantie ist beschrankt
auf: (a) Ersatz durch eine funktionell gleichwertige Elektrode, Verlangerung, ein funktionell
gleichwertiger Splitter oder Anschluss; oder (b) Gutschrift in voller Héhe des urspriinglichen
Kaufpreises, die beim Kauf einer neuen Elektrode, Verlangerung, eines neuen Splitter oder
Anschlusses voll angerechnet wird. Produktanspriiche im Rahmen der beschrankten Garantie von
Boston Scientific unterliegen den nachfolgenden Bedingungen und Beschrankungen:

1. Die Produktregistrierungskarte muss ausgefillt und innerhalb von 30 Tagen nach dem chirurgischen
Eingriff an Boston Scientific geschickt werden, um Garantierechte geltend machen zu kénnen.

2. Die Elektrode, die Verlangerung, der Splitter oder der Anschluss muss innerhalb von 30 Tagen nach
Auftreten der Stérung oder Erkennung des Mangels an Boston Scientific (oder einen autorisierten
Vertreter) geschickt werden und geht in das Eigentum von Boston Scientific tber.

3. Die Elektrode, die Verlangerung, der Splitter oder der Anschluss muss vor dem Verfallsdatum
implantiert worden sein.

4. Die Fehlerhaftigkeit der Elektrode, der Verlangerung, des Splitters oder des Anschlusses muss von
Boston Scientific bestatigt werden. Diese Garantie schlie3t insbesondere Mangel oder Stérungen
aus, die verursacht werden durch: (a) Feuer, Uberschwemmung, Blitzschlag, Naturkatastrophen,
Wasserschaden und andere Katastrophen, die Ublicherweise als ,Héhere Gewalt* definiert werden;
(b) Unfall, Missbrauch, Misshandlung, Fahrlassigkeit oder das Versaumnis des Kunden, die
Elektrode bzw. die Verlangerung gemaf der Herstelleranleitung zu verwenden; (c) nicht autorisierte
Versuche zur Reparatur, Wartung oder Anderung des Gerats durch den Kunden oder andere nicht
autorisierte Dritte; oder (d) unerlaubtes Anschlie3en von Geraten, die nicht von Boston Scientific
geliefert werden, ohne vorherige Genehmigung.

a. Diese Garantie gilt nicht fUr chirurgisches Zubehdr, das mit der Linear™-Elektrode oder
Verlangerung oder mit der chirurgischen Elektrode oder Verlangerung verwendet wird.

5. Die Entscheidung, ob ein Produkt ersetzt oder eine Gutschrift angerechnet wird, unterliegt
ausschlieBlich Boston Scientific. Bei einem Ersatz der Elektrode, der Verlangerung, des Splitters
oder des Anschlusses gilt die Garantie nur bis zum Ende der Garantiefrist fir die urspringliche
Elektrode bzw. Verldngerung, die ersetzt wurde.



Diese Garantie ersetzt alle anderen ausdriicklichen oder stillschweigenden Garantien,
einschlieBlich Garantien der Marktgangigkeit oder der Eignung fiir einen bestimmten Zweck.
Sofern dies nicht ausdriicklich in dieser beschriankten Garantie vorgesehen ist, lehnt Boston
Scientific jegliche Verantwortung oder Haftung fiir direkte, Neben- oder Folgeschéaden ab, die
durch Stérung, Ausfall oder Mangel des Gerats verursacht werden, sei es laut Garantie, Vertrag,
unerlaubtem Handeln oder Sonstigem.

Boston Scientific libernimmt keine Haftung, weder ausdriicklich noch stillschweigend, fiir
wiederverwendete, wiederaufbereitete oder resterilisierte Instrumente, einschlie8lich, aber nicht
beschrankt auf Garantien beziiglich ihrer marktgangigen Qualitét oder ihrer Eignung fiir einen
bestimmten Zweck.

Externe Quellen

Die Boston Scientific Corporation (im folgenden Boston Scientific) ibernimmt flir den Zeitraum von
einem (1) Jahr ab Kaufdatum die Garantie gegentber dem Patienten, dass die Fernbedienung und das
Ladesystem (Ladegerat und/oder Ladegerat-Ladeschale) frei von Herstellungs- und Materialfehlern
sind. Wenn ein Fernbedienungsgerat oder eine Ladesystemkomponente innerhalb eines Jahres nach
dem Kaufdatum nicht in normalen Bereichen funktioniert, ersetzt Boston Scientific das Gerat oder die
Komponente durch ein funktional gleichwertiges Gerat oder eine von Boston Scientific hergestellte
Komponente. Eine sonstige Abhilfe wird im Rahmen dieser beschrankten Garantie nicht gewahrt.

Die beschrankte Garantie auf Ersatzgerate oder -komponenten gilt nur fiir ein Jahr ab Kaufdatum.
Anspriiche im Rahmen dieser beschrankten Garantie unterliegen den nachfolgenden Bedingungen und
Beschrankungen:

1. Die Produktregistrierungskarte muss innerhalb von 30 Tagen ab Kaufdatum ausgefullt an
Boston Scientific zurickgesandt worden sein.

2. Boston Scientific muss die Fehlfunktion des Gerats oder der Komponente bestatigen.

3. Das Gerat oder diese Komponente muss innerhalb von 30 Tagen ab dem Zeitpunkt, zu dem es nicht
mehr im Normalbereich arbeitet, an Boston Scientific (oder einen von Boston Scientific autorisierten
Vertreter) zurlickgesandt werden. Das Gerat oder die Komponente bleibt Eigentum von
Boston Scientific.

4. Diese beschrankte Garantie gilt nicht, wenn die fehlerhafte Funktion innerhalb der Normalbereiche
durch Folgendes verursacht ist:

(a) Feuer, Uberschwemmung, Blitzschlag, Naturkatastrophen, Wasserschaden und andere
Katastrophen, die Ublicherweise als ,Hohere Gewalt* definiert werden;

(b) Unfall, Missbrauch, Fehlbedienung, Fahrlassigkeit oder die Tatsache, dass der Kunde das Gerat
oder die Komponente nicht gemaf den Herstelleranweisungen bedient hat;

(c) nicht autorisierte Versuche seitens des Patienten oder einer nicht autorisierten dritten Partei,
Gerat oder Komponente zu reparieren, zu warten oder zu andern;

(d) Anbringen von Zubehér am Gerat oder an Komponenten, das nicht von Boston Scientific geliefert
oder ausdricklich von Boston Scientific genehmigt wurde.

Diese beschrankte Garantie ist die einzige Garantie, die fiir das Gerat oder die Komponente
gewahrt wird, und Boston Scientific schliet jede andere ausdriickliche oder stillschweigende
Garantie einschlieBlich einer Garantie beziiglich der Marktgangigkeit oder der Eignung fiir einen
bestimmten Zweck ausdriicklich aus.

Im Rahmen dieser beschrankten Garantie ist Boston Scientific nur fir den Ersatz des Gerats oder der
Komponente durch funktionell gleichwertige Gerate oder Komponenten von Boston Scientific
verantwortlich und haftet nicht fir durch das Gerat oder die Komponenten verursachte Schaden
(direkte, indirekte, Folge- und Nebenschaden), gleichglltig, ob sich der Anspruch auf die Garantie, eine
vertragliche Vereinbarung, unerlaubte Handlung oder Sonstiges bezieht.
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EAAHNIKA

Meplopiouévn eyyunon

IPG
Emrava@opTi{opevn ep@uTeloipn TaApoyevvhTpia (IPG)

H Boston Scientific Corporation gyyudrtai otov acBevry TTou AapBavel pia geuTeUaIun
ETAVAPOPTICOPEVN TTAANOYEVVATPIO (AVAPEPOUEVN WG ETTaVAQOoPTICOUEVN YevvhTpIa IPG) 6TI n
emavaopTi(opevn yevvATpla IPG dev Ba eupavioel EAATTWPATA TNV KATAOKEUR Kal 0TA UAIKA yia
Tepiodo TTEVTE (5) ETWV ATTO TNV NUEPOPNVIA TNG XEIPOUPYIKAG EUPUTEUONG TNG ETTAVAPOPTICOUEVNG
yevvATpiag IPG. H gyyinon auth 10x0€1 yovo yia Tov acBevr) OTOV OTT0I0 £XEI EUPUTEUTEI N
emavaopTi(opevn yevvATpia IPG kal o€ kavéva GAAo dtopo i ovtotnTa. H gyylinon auth dev 10xUEl yia
TIG ATTAYWYEG, TIG TIPOEKTACEIG A TA XEIPOUPYIKA aLETOUdpP TTOU XPNOCIKJOTTOIOUVTal PE TNV
emavagopTi{opevn yevvATpia IPG.

H aoToxia Asitoupyiag piag eTrava@opTifouevng YeVVATPIAG IPG evidg Twv QUGCIOAOYIKWY EUPWYV EVTOG
TEVTE (5) €ETWV PETA TNV NUEPOMNVIA TNG EPPUTEUCNG Ba KAAUTITETAI GUP@WVA HUE TNV TTapoloa
Meplopiouévn eyyunon. H euBuvn 1nG Boston Scientific cuugwva e Tnv Tapoloa eyyunon trepiopieTal
oTa €€N1¢G: (a) avTikardoTaon TNG ETTava@opTICOPEVNG YEVVATPIAG IPG pe pia Asiroupyikd 1c0dUvapn
emmava@opTi¢ouevn yevvATpia IPG 1Tou €xel kataokeuaoTei ammd Tnv Boston Scientific, i (B) mioTtwon yia
TNV ayopd uiag kaivoupylag yevvATpiag IPG. To moad eyylunaong uttohoyileTal XpnoIUOTTOIWVTAG TN
AIyOTEPO OKPIBA TIMA CUOKEUAG (apXIKA £vavTl avTIKaTaoTaong). Aev TTapéxeTal Kapia GAAN amolnuiwaon
oUP@WVa PE TNV TTapoUCa TTEPIOPICUEVN EyyUNaN. AUTH N TTEPIOPICKEVN €yyUNON YIA PO QVTOAAQKTIK
emava@opTi(opevn yevvATpIa IPG 10x0€El JOVO yia TTEVTE £Tn aTTO TNV NUEPOMNVIA TNG XEIPOUPYIKAG
EMOUTEUONG TNG APXIKAG ETTAVAPOPTICONEVNG YEVVATPIAG IPG.

O1 aglwoeig oupewva Pe TNV TTapoloa TTEPIOPICHEVN £yyUNON UTTOKEIVTAI OTIG TTAPAKATW TTPOCOETEG

TTPOUTTOBETEIG KAl TTEPIOPICHOUG:

1. H KGpTa KATaXwpIong TTPoIidvVTOG TTPETTEI VO CUPTTANPWOEI Kal va emoTpagei otnv Boston Scientific
evToG 30 nueEPWV atrd TNV XEIPOUPYIKN ETTEURAON.

2. H emravagopTti{duevn yevvATpia IPG TTpétTel va €£xel ayopaaTei yerd amd tnv 1 lavouapiou 2005 kai va
EUQUTEUTEI TTPIV aTTO TNV NUEPOUNVia AAENG.

3. H aoToyia Tng eravagopTi{duevng yevvATplag IPG rpétrel va emRefaiwBei atmd tnv Boston Scientific.

4. H emravagopTti¢éuevn yevvATpia IPG mpétrel va emoTpagei otnv Boston Scientific () o€
ecouaiodoTnuévo avTITpdowTro TnG Boston Scientific) evidg 30 nuepwv petd Tnv acTtoxia Asitoupyiag
TNG EVTOG TWV QUACIOAOYIKWYV Opiwv. AuTr n eTavagopTi(ouevn yevvATpia IPG Ba atroTeAei 1IdlokTnaia
NG Boston Scientific.

5. H mrepiopiopévn eyyunon &ev repIAapBAvel aoToxieg AsiToupyiag evidg TwV QUGIOAOYIKWY Opiwv TTou
TTPOKANBNKav aTo:



(a). NMupkayid, TTANUPUPEG, KEPAUVO, QUOIKEG KATAOTPOPES, CNUIA aTTd VEPO Kal GAAEG KATACOTPOYPES
TTOoU opifovTal CUVABWG WG «avwTEépa PBiar.

(B)- ATuxnua, AavBaopuévn xprion, kataxpnon, auéAsia i aduvapia Tou TTEAATN va AEITOUPYROEl TNV
emava@opTi(opevn yevvATpia IPG olu@wva pe TIG 00nYieg TOU KATOOKEUAOTH.

(Y)- Mn g€ouaiodotnuéveg aTTOTTEIPEG ETTIOKEUAG, OUVTAPNONG I TPOTTOTTOINCNG TNG
emavagopTi(opevng yevvhtpiag IPG atmé Tov aoBevi 1] un e§ouaiodotnuévo TpiTo PéPOg, 1

(©). Tn ouvdeon eCoTAioPoU o€ eTTavagopTi{opevn yevvATpla IPG 1Tou dev TTapéxeTal Ao Tnv
Boston Scientific i xwpig TN cagnR e€oucioddtnon tng Boston Scientific.

AuTn n TTeplopiopévn eyyunon gival n Jovadikr eyyunon Trou 1I0XUEl YIa TNV ETTAvVA@OPTICOUEVN
yevvATpia IPG, kal n Boston Scientific apveital pntd ka8 GAAN €yyunon, pn r ciwTnen,
mepIAauBavovTag Tuxov £yyunon EUTTOPEUCINOTNTAG | KATGAANAGTNTAG YIA CUYKEKPIYEVO GKOTTO.
ZUJQWVA JE auTn TNV TTEpIopICUEVN €yyunan, n Boston Scientific 6a eival utretBuvn pévo yia Tnv
QAVTIKATAOTOON TNG €TTAVAQOPTICOUEVNG YEVVATPIOG IPG e pia AsiToupyikd 10000vaun
emavagopTi(opevn yevvATpia IPG tTou €xel kataokeuaoTei ammd Tnv Boston Scientific kal dev Ba @épel
€uBUVN yIa TUXOV CNMIEG (€iTe AUEDES, EUPETES, CUVETTAYOUEVEG ] TUXAIEG) TTOU TTPOKARBNKav aTrd TNV
emavaopTi(opevn yevvATpla IPG, eite n agiwon BacifeTal o€ eyyunon, oUuBacn, adikotrpagia n
otroladnTToTE GAAN Bewpia.

H Boston Scientific dev avaAapfdvel kapia eudivn OXETIKA pe 6pyava TTou uTToBARONKav o€
ETTAVAXPNOIYOTTOINC, ETTAVETTECEPYATIA 1) ETTAVATTOOTEIPWOT KAl SeV TTApEXEl Kadia eyyonon,
pNTA A EUMEDN, TTOU TTEPIAAMPBAVEI EVOEIKTIKA EUTTOPEUCIUOTNTA | KATAAANASTNTA YIa
OUYKEKPIPEVO OKOTTO, OXETIKA E TA TTAPOVTA Opyava.

Mn erava@opTi{opevn epQuUTEUCIUN TTaApoyevvhTpia (IPG)

H Boston Scientific Corporation gyyudrai otov acBevrj TTou 6a AGRel pia egQUTEUTIUN UN
ETAVAPOPTICOPEVN TTAAPOYEVVATPIA (AVAPEPOPEVN WG UN eTTava@opTI{ouevn yevvhTpia IPG) 611 n un
emavaopTi(opevn yevvATpia IPG dgv Ba eupavioel EAATTWPATA TNV KATAOKEUR Kal 0TA UAIKA yia
TePiodo OUO (2) ETWV ATTO TNV NUEPOPNVIa TNG XEIPOUPYIKNG EUOUTEUCNG TNG KN ETTAVAPOPTICOUEVNG
yevvnTpiag IPG. H gyyinon auth 10x0€1 yOVo yia Tov acBevr) OTOV OTTOI0 £XEI EPUPUTEUTEI N U
emavaopTi(opevn yevvATpia IPG kal o€ kavéva dAAo dtopo i ovtotnTa. H gyylinon auth dev 10xUEl yia
TIG OTTAYWYEG, TIG TIPOEKTATEIG A TA XEIPOUPYIKA aeTOUdp TTOU XPNOIUOTTOIOUVTal PUE TNV KN
emavaopTi(opevn yevvhTpia IPG.

H aoToxia Asitoupyiag piag un erava@opTi{ouevn yevvhTpiag IPG eviog TwV QUOIOAOYIKWY EUPWV EVTOG
OUO (2) €TV PETA TNV NUEPOMPNVia TNG ENEUTEUCNG Ba KAAUTITETAI CUPQWVA PE TNV TTapoUca
Meplopiopévn eyyunon. H euBuvn 1Tng Boston Scientific cUugwva e Tnv TTapoloa eyyunon trepiopieTal
oTa €€N1G: (a) avTikardoTaon TNG KN €TavagopTiCopevng yevvnTpiag IPG pe pia AeItoupyika 1I000Uvaun
Mn eTavagopTifopevn yevvhTpia IPG tTou €xel kataokeuaoTei ammd Tnv Boston Scientific, f (B) TiotTwon
yla TNV ayopd piag kaivoupylag yevvATplag IPG. To moad eyyunong uttoAoyileTal XpnoIJoTTOIWVTAG TN
AIyOTEPO OKPIBA TIMA CUOKEUAG (apXIKA £vavTl avTIKaTaoTaong). Asv TTapéxeTal Kapia GAAN ammolnuiwaon
oUPQWVa PE TNV TTapoUoa TTEPIOPICKEVN €yyUnaon. AuTh n TTEPIOPICHEVN £yyUNON VIO YIO UN
emavaopTi(opevn yevvATpia IPG avTikatdoTaong IoxUel uévo yia dUo £Tn aTrd TNV nUEPOUNVia NG
XEIPOUPYIKNG ENPUTEUCNG TNG APXIKAG KN £TTava@opTifouevng yevvhTpiag IPG.

2nueiwon: H didpkeia {wng utrarapiag piag un emavagopTtifouevng yevvntpiag IPG ptropei va diagépel
ASyw d1dpopwv TTAPAYOVTWY. ZUVETTWG, AUTA N eyyunon &gv Ba eTTeKTEIVETAI OTNV
€EAVTANCN PTTATAPIag MIOG PN ETTAVAQOPTICOUEVNG YeEVVATPIAS IPG €kTOG €dv pia TEToIA
€EAVTANON TTPOKAAEiTAl OTTO EAATTWHA OTNV KATOOKEUH A OTA UAIKA.

O1 agioeig cUPPWVa e TNV TTapoUoa TTEPIOPIGHEVN £yyUNGCN UTTOKEIVTAI GTIG TTAPAKATW TTPOCTOETES
TTPOUTTOBETEIG KAl TTEPIOPICHOUG:



1. H k@pTa Kataxwpiong TrpoidvTog TTPETTEI va CUPTTANPWOEI kal va emoTpagei otnv Boston Scientific
ev1og 30 nueEPWV atrd TNV XEIPOUPYIKN ETTEURAON.

2. H pn emavagopTi{duevn yevvATpia IPG TTpETTEl va ePQUTEUTE TTPIV TTO TNV nuEPounvia ARgnG.

3. H aoToxia Tng pn emavagopTtiéuevng yevviTplag IPG mpétrel va empBepaiwBdei atmd tnv
Boston Scientific.

4. H un emavagopti{opevn yevvhtpia IPG mrpétrel va emoTtpagei otnv Boston Scientific (1) o€
eCouaiodotnuévo avTirpdowTro TnG Boston Scientific) evidg 30 nuepwv petd Tnv acTtoxia Asitoupyiag
TNG EVTOG TWV QUGCIOAOYIKWYV Opiwv. AuTr n un emavagopTi¢éuevn yevvnTpia IPG Ba atroTeAei
101okTnaia TG Boston Scientific.

5. H mreplopiopévn eyyunaon dev TrepIAapBAvel aoToxieg AciToupyiag eviog TwV QUGIOAOYIKWY Opiwy TTou
TTPOKARBNKavV aTo:

(a). Mupkayid, TTANUUUPEG, KEPAUVO, QUAIKEG KATAOTPOPEG, CnUIG aTTd veEPO Kal AAAEC KOTAOTPOYPEG
TToU OpifovTal CUVABWG WG «avwTépa PBiar.

(B). Atuxnua, AavBaouévn xpron, Kataxpnaon, auéAcia fp aduvapia Tou TTEAGTN va AEITOUPYAGCE! TN U
eTmava@opTi¢ouevn yevvnTpia IPG cUpgwva e TIG 0dnyieg TOU KATAOKEUAOT).

(Y)- Mn g€ouaiodotnuéveg aTTOTTEIPEG ETTIOKEUAG, CUVTAPNONG I TPOTTOTTOINONG TNG KN
emavagopTi(opevng yevvhtpiag IPG atd Tov acBevi ] un e§ouaiodotnuévo TpiTo PéEPOG, i

(). Tn ouvdeon e€oTAIoPOU o€ Pn eTTava@opTI(opevn yevvATpla IPG TTou dev TTapéxETal ATTO TNV
Boston Scientific i xwpig TN cagni eoucioddtnon tng Boston Scientific.

AUTA n TTeplopIopévn eyyunon gival n povadikn eyyunaon TTou IoXUEl YIa T YN ETTava@opTICOPEVN
yevvnTtpia IPG, kai n Boston Scientific apveital pntd kGBe GAAn eyyonon, pnt f c1wTTNEN,
TepIAapBavovTag TuxOV eyyunon EPTTOPEUCINOTNTAG i} KAOTAAANAGTNTAG VIO CUYKEKPIYEVO OKOTTO.
ZUMQWVYa e auTh TNV TTEpIopIoPEVN eyyunon, n Boston Scientific Ba eival utretBuvn yévo yia tnv
QAVTIKOTAOTOON TNG KN €TTavVa@opTICOuEVNG YeVVATPIOG IPG pe pia Asitoupyikd 100dUvapn pn
emavaopTi(opevn yevvATpia IPG TTou €xel kataokeuaoTei amd tnv Boston Scientific kal dev Ba @épel
€uBUVN yIa TUXOV {NMIEG (€iTe AUEDES, EUPETEG, CUVETTAYOUEVEG i} TUXQIEG) TTOU TTPOKARONKAvV aTrd TN UN
emavagopTi(opevn yevvATpia IPG, eite n agiwon BacifeTal o€ eyyunon, oUuBacn, adikotrpagia n
oTTo1adnTToTE AAAN Bewpia.

H Boston Scientific dev avaAapfdvel kapia eudivn OXETIKA HE 6pyava TTou UTTORARONKav o€
ETTAVAXPNOCIYOTTOINCT, ETTAVETTECEPYATIA 1) ETTAVATTOOTEIPWON Kol SEV TTapéXEl Kadia eyyonon,
ePNTA R EUMEDN, TTOU TTEPIAAMPBAVEI EVOEIKTIKA EUTTOPEUCINOTNTA | KATAAANASTNTA YIa
OUYKEKPINEVO OKOTTO, OXETIKA [E TA TTAPOVTA Opyava.

ATTaywy£g, TTPOEKTACEIG, DIOXWPICTAPES KAl CUVOETEIG

H Boston Scientific Corporation gyyudrai otov acBevrj 611 Ta yovTéAa ammaywywy Linear™, o1 ammaywyég
Infinion™, o1 TTPOEKTACEIG ATTAYWYWYV, 01 DIOXWPICTAPES ATTAYWYWY, Ol XEIPOUPYIKES ATTAYWYEG TUTTOU
KoutaAag Artisan™, o1 xeipoupyikég attaywyég CoverEdge™, o1 dlaxwpIOTHPES KAl O CUVOETEIG
amaywywy Ogv Ba ePPavioouv EAATTWHPATA TNV KATAOKEUR Kal oTa UAIKA yia diaaTnua evog (1) éToug
aTtro TNV NUEPOMNVia TNG EJEUTEUCNG.

H aoToyia AsiToupyiag pyiag amaywyng, TTPOEKTACNG, SlaXwpIoTAPA 1 oUvdEoNG EVTOG TV
(PUGIOAOYIKWYV EUPWV AVTOXNG eVTOG (1) £TOUG aTTd TNV NUEPOMNVIA TNG XEIPOUPYIKAG ETTEURAONG

Ba KaAUTITETOI CUPQWVA pe TNV TTapouaa Meplopiopévn Eyyunon. H euBuvn tng Boston Scientific
oUpQwva PE TNV TTapouca gyyunon TreplopideTal oTa €EAG: (a) AvTIKATACTACN WE MIA AEITOUPYIKA
I00dUvapn atmaywyn, TTPoEKTaon, dlaxwploThpa ) auvdeon, A (B) TTAREN emOoTpo@r XpnudTwy ion pe
TNV apXIKA TIKA ayopdg TTou Ba 10xUEl yia TNV ayopd PIoG KavoUupylag aTraywyng, TTPOEKTAONG,
dlaxwpiaThpa r ouvdeong. O1 dIeKSIKATEIG TTPOIdVTWY cUPQwva e TNy Meplopiopévn eyyunon Tng
Boston Scientific utrékeivial aToug TTapakdtw 6poug Kai TTEPIOPIGUOUG:

1. H k&pTa KaTaxwpiong TTpoidvTog TTPETTEl va CUMTTANPWOE Kal va emioTpagei atnv Boston Scientific
ev1og 30 nuepWV ATTd Tn XEIPOUPYIKH ETTEPRACT YIa va 1I0XUOUV TA SIKAIWPATA £yyUnong.



2. H atmmaywyn, N TTPOEKTACT, 0 dIOXWPICTAPAS A N oUVOECN TTPETTEI VA ETTIOTPAPEI OTNV
Boston Scientific (] eéouaiodotnuévo avTirpéowTro) eviog 30 nuepwv atd Tn ducAsiToupyia i TNV
avakdAuyn Tou eAOTTWHPATOG, Kal Ba atroTeAei 1IBIokTnaia NG Boston Scientific.

3. H ammaywyn, n TPoéKTaaon, o dlaxwpIoTAPAG A N oUVOEDT TTPETTEl VO EJPUTEUTET TTPIV ATTO TNV
nuepounvia ARgng.

4. H agToyia TngG atraywyng, TNG TTPOEKTACNG, TOU dIaXwpPIoTAPA A TNG oUVOECNG TTPETTEI Va
empBeBaiwBei ammd Tnv Boston Scientific. H TTapouca eyyunon cuykekpiyéva e€aipei eAaTTwpaTa 1
duoAeIToupyieg TTou TTPOKAABNKav atréd: (a) TTUpKayid, TTANUMUPEG, KEPAUVO, QUOIKEG KATAOTPOPEG,
nuid atroé vepd Kal AAAEG KATAOTPO@EG TTOU opifovTal uVRBWG WS «avwTépa Biax, (B) atdxnua,
AavBaaopévn xpron, Katdyxpnaon, auéAcia ] aduvauia Tou TTEAGTN va AEITOUPYATE! TV ATTaywyn
TIPOEKTACN CUPQWVA HE TIG 00NYiEG TOU KATAOKEUAOTH, (Y) MN €E0UCIOO0TNHEVES ATTOTTEIPES
ETTIOKEUNG, TUVTAPNONG | TPOTTOTTOINGNG TOU £EOTTAIGHOU aTTd TOV TTEAATN | 1N €§0UTIod0TNUEVO
TpiTO YEPOG (O) oUvdean oTtroloudnTroTe eEOTTAICOU TToU Oev TTapéXETal atrd Tnv Boston Scientific
XWPIG TTponyouuevn £yKpion.

a. H mapouca gyyunon dev TTepIAAUBAVEL XEIPOUPYIKO UVODO EOTTAIOCUO TTOU XPNOIMOTIOIEITAI EITE YE
TNV ammaywyn Linear™ f Tnv TTPoéKTaan, €iTE PJE TN XEIPOUPYIKA aTTAyWYA A TNV TTPOEKTAON.

5. H amég@aon oXeTIKA pe TNV AvTIKOTACTACH TOU TTPOIGVTOG 1) TNV EMOTPOQPr XpNHAaTwy Ba AauBdveTai
amé Tnv Boston Scientific katd Tnv ammokA€IoTIKA Kpion TNG. MNa atmaywyn, TTPoEKTaan, dlaxwpIaTPa
Il oUvOEoN avTIKATAOTOONG, N €yyUnaon Ba 1ox0el uovo €wg TO TEAOG TNG TTEPIOBOU £yyUNONG YIa TNV
ApXIKA aTTaywyr i TTPOEKTACT TTOU AVTIKATAOTAONKE.

H mrapouoca eyyunon utrokaBiotd ka0e dAANn eyyunon, pntA f oiwtnpn, TepiAappdvovtag KA0e
€yyunon euTropeuciyoTNTAG ] KATAAANASTNTAG YIA OUYKEKPINEVO OKOTTO. EKTOG OTTWG TrapéXETal
pNTa a1ré TNV TTapoUca TTEPIOPICHEVN €yyUnon, n Boston Scientific dev 8a @épel kapia euBivNn )
UTTAITIOTNTA YIA OTTOINSATTOTE AUECH, CUVETTAYOMEVN | TUXaia {nUIA TTOU TTPOKARONKE aT1rd Tn
SuoAsiToupyia, amroTuyia | EAGTTWHA TNG CUCKEUNG, €iTe N adiwon BacifeTal o€ eyyinon,
ouUuBaon, adikomrpadia i aAAIwG.

H Boston Scientific dev avaAapfdvel kapia euduvn oXeTIKA pe 6pyava Tou utTToBARONKav o€
ETAVAXPNOCIJOTTOINCN, ETTAVETTESEPYATIA 1] ETTAVATTOOTEIPWON KAl SEV TTApEXEl KaWia eyyonon,
PNTA N EUMECT, TTOU TTEPIAAMPBAVEI EVIEIKTIKA EUTTOPEUCINOTNTA i} KATAAANAOTNTA YA
OUYKEKPIUEVO OKOTTO, OXETIKA ME TA TTAPOVTA Spyava.

ESwTepIKa pEPN

H Boston Scientific Corporation (ava@epduevn wg Boston Scientific) eyyudral atov acbevi 611 n
OUOKEUN TNAEXEIPIOTNPIOU Kal TO GUCTNUA QOPTIONS (PopTIOTAG f/Kal oTabudg BAong eopTIoTH) dev
TTAPOUCIAouV EAATTWHATA OTNV £PYAaia Kal aTa UAIKA yia pia TTepiodo evog (1) £Toug atrd TV
nuepounvia ayopdg. Ze TTEPITITWON AOTOXiAG AEITOUPYIOG YIOG OUOKEUNG TRAEXEIPIOTNPIOU 1 EVOG
OUCTOTIKOU PHEPOUG TOU CUCTHHUATOG POPTIONG EVTOG TWV PUOIOAOYIKWYV TTEPIOXWV TIMWYV o€ dIACTNUA
€VOG £TOUG PETA TNV nUEpounvia ayopdg, n Boston Scientific Ba avTikatacTrioel Tn CUCKEUN 1] TO
ouoTaTIKO HEPOG UE MIa AEITOUPYIKA 1I000UvVAUN CUCKEUNR 1] CUCTATIKO YEPOG KATAOKEUAOWEVO aTTd TV
Boston Scientific. Aev Tapéxetal kapia GAAN ammolnuiwaon ocUP@wva Pe TNV TTapoUca TTEPIOPIoUEVN
gyyunon. H mreplopiopévn eyyunaon yia pia CUOKEUA 1} oUOTATIKG PEPOG AVTIKATAGTAONG Oa 10X UEl HOVO
yla évav Xpovo PETE TNV nuepopnvia ayopds. O aglwaelig oUp@wva PE TNV TTapoloa TTEPIOPICHEVN
€yyunaon UTTOKEIVTAI OTIG TTAPAKATW TTPOCBETEG TTPOUTTOBECEIS KAl TTEPIOPICHOUG:

1. H KGpTa KATaXWEIoNG TTPOIOVTOG TTPETTEI VO CUPTTANPWOEI Kal va emoTpagei otnv Boston Scientific
evToG 30 nuepwWV aTtrod Tnv ayopd.

2. H Boston Scientific rpétrel va emefaiwoel TNV aogToxia TN CUCKEUAG A TOU CUCTATIKOU YEPOUG.

3. H ouokeun ) To ouoTaTikd PEPOG TTPETTE va eTTIoTpa@ei oTnv Boston Scientific (4 o€ e§oualodoTnuévo
avTITTpéowTTo TnG Boston Scientific) evidg 30 nuepwv PETA TNV aoTOXIa AEITOUPYiag EVIOG Twv
(PUCIOAOYIKWYV TTEPIOXWV TINWV. AUTH N CUCKEUR 1 GUCTATIKO PEPOG Ba aTToTEAET IBIOKTNTIO TNG
Boston Scientific.



4. AuTA n Treplopiopévn eyyunaon dev TrepIAaUBAVEI aoTOXiEG AEITOUPYIAG EVTOG TWV PUCIOAOYIKWV

TTEPIOXWV TIMWYV TTOU TTPOKANBNKavV aTro:

(a) TTupkayid, TTANUUUPEG, KEPAUVO, PUOIKEG KATAOTPOYEG, {NUIA atTd vePO Kal AAAEG KATAOTPOYES
TTOU OpifovTal CUVABWG WG «avwTEépa Biax

(B) atuxnua, AavBaopuévn xprion, Kkataxpnorn, auéAsia A aduvapia Tou TTEAETN va XPNOILOTIOIRCE! TN
OUOKEUN I} TO CUCTATIKO PHEPOG CUPPWVA UE TIG 0dNYIEG TOU KATAOKEUAOTH

(Y) un €€oucIOdOTNUEVEG ATTOTTEIPEG ETTIOKEUNG, TUVTHPNONG ] TPOTTOTTOINONG TG CUCKEUAG A TOU
ouoTaTIkKoU PEPOUG aTrd Tov acBevi i un €€0ucIodOTNUEVO TPITO PEPOG I

(0) TN ouvdean eCOTTAIGOU O€ CUOKEUN | OUCTATIKO PHEPOG TTOU OEV TTAPEXETAI ATTO TV
Boston Scientific i xwpic Tn pnt €€ouaioddTnon Tng Boston Scientific.

AuUTA n TEpIopIoHEVN £yyUNON gival N JovadiKh €yyunon 1rou IoxUEl yid Tr) CUGKEUN 1 TO
ouoTaTIKO HEPOG, Kal N Boston Scientific apveital pntd kdBe dAAN eyyunon, pntA | dueon,
mwEPIAAUBAVOVTAG TUXOV £yyUNON EUTTOPEUCIHOTNTAG | KATAAANAOTNTAG YIA

OUYKEKPIJEVO OKOTTO.

ZUNQWVa e QUTAV TNV TTEPIOPICHEVN €yyUnon, n Boston Scientific Ba eival utretBuvn pévo yia Tnv
QavTIKOTAOTOON TNG OUOKEUAG | TOU GUOTATIKOU PEPOUG PE pIa AEITOUpYIKA I000UVANn CUOKEUA 1
ouoTaTikd HEPOG TTou £XEl KaTaokeuaaTei atrd Tnv Boston Scientific kal dev Ba @épel eubuvn yia Tuxov
{nuUIEG (€iTe AUETEG, EPUETEG, CUVETTAYOUEVEG I TUXQIEG) TTOU TTPOKANONKaV aT1Td TN CUCKEUN 1 TO
ouoTatikd PEPOG, €ite N agiwon Baciletal o€ eyylnaon, cUupPacn, adikotrpadia ) oTToIadATTOTE

AAAN Bewpia.
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Korlatozott garancia

IPG-k

Tolthetd beililtetheté impulzusgenerator (IPG)

A Boston Scientific Corporation garantalja a paciensnek, aki egy belltetheté ujratdlthetd
impulzusgeneratort kap (amelyre, mint Ujratdlthet IPG hivatkoznak), hogy az Ujratdlthet IPG annak
belltetését kdvetben 6t (5) éven at meghibasodas, anyag- és gyartasi hibaktél mentes lesz. Ez a
garancia csak olyan paciensekre vonatkozik, akiknek Ujratolthet6 IPG-t iltettek be, mas személyre vagy
entitasra nem. A garancia nem vonatkozik az IPG-hez hasznalt vezetékekre, hosszabbitdkra vagy
mitéti kiegészitbkre.

Ez a korlatozott garancia az olyan ujratdltheté IPG-kre vonatkozik, melyek meghibasodas miatt nem
mikoddnek a normal tartomanyokon beliil a belltetést koveté 6t (5) év soran. A Boston Scientific
felel6ssége jelen jotallas keretében a kdvetkezdkre korlatozodik: (a) az ujratdlthetd IPG cseréje egy
hasonlé funkcidju, a Boston Scientific altal gyartott Ujratélthetd IPG-re; vagy (b) az IPG vésarlasi
Osszegének jovairasa. A garancia 6sszege a legolcsébb készilék ara alapjan szamitando (az eredeti
és cserekésziilék dsszevetéseével). A jelen korlatozott garancia semmilyen mas jogorvoslati lehet6séget
nem biztosit. Ez a korlatozott garancia az Ujratélthetd IPG cseréjére vonatkozéan az eredeti Ujratdlthetd
IPG miitéti belltetéstdl szamitott 6t évig lesz érvényben.

A jelen korlatozott garancia hatalya alé esé kdvetelésekre az alabbi kiegészitd feltételek és

korlatozasok vonatkoznak:

1. A termékregisztracios kartyat az operaciot kdvetdé 30 napon beldl kitdltve vissza kell kiildeni a
Boston Scientific vallalatnak.

2. Az ujratOlthetd IPG vasarlasanak 2005. januar 1-je utan kellett torténnie, és azt annak
.Felhasznalandd” datuma el6tt kell bediltetni.

3. Az Ujratolthetd IPG hibajat a Boston Scientific vallalatnak meg kell erésitenie.

4. Az yjratolthet6 IPG-t vissza kell kiildeni a Boston Scientific-hez (vagy a Boston Scientific
meghatalmazottjahoz) 30 napon belll azt kdvetéen, hogy az mar nem a normal tartomanyokon beldl
mikddik. Az ilyen ujratolthetd IPG a Boston Scientific tulajdonava valik.

5. Ez a korlatozott garancia nem vonatkozik azokra az esetekre, ha a berendezés a kdvetkez6 okokbdl
nem képes a normal mikddési tartomanyokban Gzemelni:

(a). Tz, &radas, villamcsapas, természeti csapasok, vizkar, és mas olyan katasztr6fak, amelyek
altalaban a ,vis maior” kategoriaba sorolhatok;

(b). Baleset, nem megfelel6/helytelen hasznalat, hanyagsag, vagy ha a vasarlé az IPG-t nem a
gyarto utasitasainak megfeleléen kezeli;

(c). Az yjratoltheté IPG jogosulatlan javitasi, karbantartasi vagy modositasi kisérlete, a paciens vagy
barmilyen jogosulatlan harmadik fél részérél; vagy



(d). Az ujratdlthetd IPG olyan eszk6zhéz valé csatlakoztatdsa, amelyet nem a Boston Scientific
biztositott vagy a vallalat kifejezetten nem engedélyezett.

Ez a korlatozott garancia az egyetlen garancia, amely az Ujratoltheté IPG-re vonatkozik, és a
Boston Scientific kifejezetten elutasit minden egyéb kifejezett vagy beleértett garanciat, beleértve

a kereskedelmi forgalomba hozhatésagot vagy egy gyakorlati célnak valé megfelel6séget. Jelen
korlatozott garancia értelmében a Boston Scientific lesz felel6s az Ujratolthetd IPG cseréjéért egy,

a Boston Scientific altal gyartott megegyezd funkcionalitasu ujratélthetd IPG-re, és nem felel6s
semmilyen, az IPG éltal okozott karért (kbzvetlen, kdzvetett, kdvetkezményes vagy véletlenszer(),
fuggetlenil attdl, hogy a kdvetelés a garancian, szerz8désen, szerz6désen kivili kdrokozason vagy
barmilyen mas feltételezésen alapul.

A Boston Scientific semmilyen felel6sséget nem vallal az ismételten felhasznalt, ujrafeldolgozott
vagy ujrasterilizalt eszk6zokért, illetve nem vallal az ilyen eszkbz6kkel kapcsolatban kézvetett
vagy vélelmezett jotallast, ideértve tobbek kozott a forgalomképességre és a rendeltetésszert
hasznalatra valé megfelelésre vonatkozo jétallasokat is.

Nem tolthetd beiiltethetd impulzusgenerator (IPG)

A Boston Scientific Corporation garantalja a belltetett implantatumot viseld paciensnek, hogy a nem
tolthetd belltethetd impulzusgenerator (a tovabbiakban: nem télthet6 IPG) a sebészeti beliltetés
datumatdél szamitott két (2) évig gyartasi- és anyaghibamentes lesz. Ez a garancia kizarélag arra a
személyre vonatkozik, akibe a nem télthetd IPG-t belltették, semmilyen mas személyre vagy entitasra
nem. Ez a garancia nem vonatkozik a vezetékekre, a hosszabbitdkra vagy a nem toltheté IPG-vel
hasznalt egyéb sebészeti kiegészitdkre.

A korlatozott garancia azokra a nem tdlthet6 IPG-kre vonatkozik, melyek meghibasodas miatt nem
mikoédnek a normal tartomanyokon beldl a belltetést kdvetd két (2) év soran. A Boston Scientific
felel6ssége jelen jotallas keretében a kdvetkezdkre korlatozodik: (a) a nem télthetd IPG funkcionalisan
egyenértékd, Boston Scientific gyartmanyu nem toltheté IPG-re térténd kicserélése; vagy (b) a vételar
visszatéritése Uj IPG vasarlasa céljabol. A garancia 6sszege a legolcsébb készilék ara alapjan
szamitandé (az eredeti és cserekésziilék 6sszevetésével). Jelen korlatozott garancia hatalya ala
semmilyen mas kartérités nem esik. A nem tolthet6 IPG cseréjére vonatkozo korlatozott garancia csak
az eredeti nem tolthetd IPG sebészi beliltetésétdl szamitott két évig érvényes.

Megjegyzés: A nem tolthetd IPG akkumulatoranak élettartamat szamos tényezé befolyasolhatja.
Ezért a jelen garancia nem vonatkozik a nem t6lthetd IPG akkumulatoranak lemerdilésére,
kivéve akkor, ha az gyartasi vagy anyaghibara vezethetd vissza.

A jelen korlatozott garancia hatalya ala es6 kdvetelésekre az alabbi kiegészit6 feltételek és
korlatozasok vonatkoznak:

1. A termékregisztracios kartyat az operaciot kdvetd 30 napon belul kitdltve vissza kell kildeni a
Boston Scientific vallalatnak.

2. A nem tolthetd IPG-t a lejarati datum el6tt be kell Gltetni.

3. A nem télthetd IPG meghibdsodasat a Boston Scientific vallalatnak meg kell erésitenie.

4. A nem ujratélthetd IPG-t vissza kell kiildeni a Boston Scientific-hez (vagy a Boston Scientific
meghatalmazottjahoz) 30 napon beliil azt kdvetéen, hogy az mar nem a normal tartomanyokon belll
mikaodik. A fenti nem toltheté IPG a Boston Scientific tulajdonaba kerdil.

5. Ez a korlatozott garancia nem vonatkozik azokra az esetekre, ha a berendezés a kdvetkez6 okokbal
nem képes a normal mikddési tartomanyokban Gzemelni:

(a). Thz, aradas, villamcsapas, természeti csapasok, vizkar, és mas olyan katasztrofak, amelyek
altalaban a ,vis maior” kategoriaba sorolhatok;

(b). Baleset, helytelen hasznalat, gondatlansag, vagy ha a vasarlé a nem télthetd IPG-t nem a gyarto
utasitasainak megfeleléen hasznalja;



(c). A nem tdlthetd IPG jogosulatlan javitasi, karbantartasi, vagy médositasi kisérlete a paciens vagy
egy jogosulatlan harmadik fél altal; vagy

(d). A nem tolthetd IPG olyan eszk6zho6z valod csatlakoztatasa, amelyet nem a Boston Scientific
biztositott vagy a vallalat nem engedélyezett kifejezett médon.

A jelen korlatozott garancia az egyetlen, nem télthetd IPG-re vonatkozé garancia, a Boston Scientific
pedig hatarozottan elharit minden egyéb kifejezett vagy hallgatdélagos garanciat, ideértve a
kereskedelmi forgalomba hozatali képességre és egy adott célnak valé megfelelésre vonatkozo
garanciat is. Jelen korlatozott garancia keretében a Boston Scientific kizarélag a nem télthetd IPG
hasonl6 funkciokkal rendelkez8, Boston Scientific altal gyartott készilékre kdteles cserélni a nem
tolthetd IPG készuléket, illetve semmiféle feleldsséget nem vallal a nem tdltheté IPG altal okozott
karokert (fliggetlenul attdl, hogy kdzvetlen, kdzvetett, kdvetkezményes vagy balesetbdl fakadoé karrol
van sz0), fuggetlenil attdl, hogy a karigény a garancian, a szerz6désen, okozott karon vagy egyéb
dolgon alapul.

A Boston Scientific semmilyen felelésséget nem vallal az ismételten felhasznalt, Gjrafeldolgozott
vagy ujrasterilizalt eszk6zokért, illetve nem vallal az ilyen eszk6zokkel kapcsolatban kozvetett
vagy vélelmezett jotallast, ideértve tobbek kozott a forgalomképességre és a rendeltetésszert
hasznalatra valé megfelelésre vonatkozo jotallasokat is.

vezetékek, hosszabbitok, elosztok és csatlakozok

A Boston Scientific Corporation garantalja a paciensnek, hogy a Linear™ vezetékmodellek, az
Infinion™ vezetékek, vezetékhosszabbitdk és vezetékelosztdk, az Artisan™ sebészeti lapat vezetékek,
valamint a CoverEdge™ sebészeti vezetékek, elosztok, és vezetékcsatlakozok a belltetéstél szamitott
egy (1) évig anyag és gyartasi hibaktél mentesek lesznek.

Jelen Korlatozott garancia azokra a vezetékekre, hosszabbitdkra, elosztokra és csatlakozokra
vonatkozik, amelyek az operaciotol szamitott egy (1) éven belll normal felhasznalas mellett
meghibasodnak. A Boston Scientific feleléssége jelen jotallas keretében a kovetkezdkre korlatozodik:
(a) az eredetivel megegyez6 funkciokészletet biztositd vezeték, hosszabbitd, eloszté vagy csatlakozé
biztositasa; vagy (b) a termék eredeti vételaranak jovairasa, amelyet egy Uj vezeték, hosszabbito,
elosztd vagy csatlakozé vasarlasara lehet felhasznalni. A Boston Scientific korlatozott garanciaja
keretében benyujtott, a termékekkel kapcsolatos kdvetelésekre a kdvetkez6 feltételek és
korlatozasok vonatkoznak:

1. A garancialis jogok megszerzése érdekében a termék regisztracios kartyajat az operaciot kovetd
30 napon belll ki kell tdlteni és vissza kell juttatni a Boston Scientific-hez.

2. A vezetéket, hosszabbitot, elosztét vagy csatlakozot a meghibasodas vagy a hiba felfedezését
koveté 30 napon beliil vissza kell kiildeni a Boston Scientific (vagy egy felhatalmazott kereskedd)
részére, mely azt kovetéen a Boston Scientific tulajdonat képezi.

3. A vezetéket, hosszabbitét, elosztot vagy csatlakozét a ,Felhasznalandd” datum el6tt kell bediltetni.
4. A vezeték, hosszabbitd, elosztd vagy csatlakozé hibgjat a Boston Scientific-nek meg kell erésitenie.
Ez a garancia kifejezetten nem vonatkozik a kdvetkez6 okokbdl fellépd hibakra és nem megfeleld

mikddésre: (a) tliz, aradas, villamcsapés, természeti katasztrofa, vizkar, és mas katasztréfak,
melyeket kdzdsen csak ,vis maiornak” neveznek; (b) baleset, nem megfelelé/helytelen hasznalat,
hanyagsag, a vasarlo a vezetéket vagy a hosszabbitét nem a gyarté utasitasainak megfeleléen
kezeli; (c) a berendezés jogosulatlan javitasi, karbantartasi vagy médositasi kisérlete, az ligyfél vagy
barmilyen harmadik fél részérdl; vagy (d) barmely, nem a Boston Scientific altal biztositott
berendezés elézetes engedély nélkil térténé hasznalata.

a. Jelen garancia nem terjed ki a Linear™ vezetékkel vagy hosszabbitoval, illetve a sebészeti
vezetékkel vagy hosszabbitéval hasznalt sebészeti kiegészitSkre.

5. A Boston Scientific kizardlagos joga eldénteni, hogy termékcserét biztosit, vagy jévairja a vételarat.
A csere vezeték, hosszabbitd, eloszté vagy csatlakozo esetén a garancia csak a kicserélt eredeti
vezeték vagy hosszabbitd garancia id8szakanak végéig fog tartani.



A jelen garancia minden egyéb, kifejezett vagy vélelmezett garancia helyébe Iép, ideértve a
kereskedelmi forgalomba hozatali képességre és az adott célnak valé megfelelésre vonatkozé
garanciat is. A Boston Scientific a jelen korlatozott garanciaban meghatarozott moédokon kiviil
nem felelés semmilyen kozvetlen, kovetkezményes vagy véletlen karért, amelyet a késziilék
hibas miikodése, meghibasodasa vagy hianyossaga okozott, fiiggetleniil attél, hogy a kovetelés
a jotallason, a szerzédésen, az okozott karon vagy mas feltételen alapul.

A Boston Scientific semmilyen felelésséget nem vallal az ismételten felhasznalt, Gjrafeldolgozott
vagy ujrasterilizalt eszkdzokért, illetve nem vallal az ilyen eszk6z6kkel kapcsolatban kdzvetett
vagy vélelmezett jotallast, ideértve tobbek kézott a forgalomképességre és a rendeltetésszeri
hasznalatra valé megfelelésre vonatkoz6 jétallasokat is.

Kllsé egységek

A Boston Scientific Corporation (a tovabbiakban: Boston Scientific) garantalja a paciensnek, hogy

a taviranyito és a téltérendszer (t6It6 és/vagy a toltd alapallomasa) a vasarlastdl szamitott egy (1) évig
mentes lesz a gyartasi- és anyaghibaktdl. Amennyiben a vasarlastél szamitott 1 éven belll a taviranyité
vagy a toltérendszer dsszetevdje meghibasodik és nem mikddik a normal tartomanyokban, a

Boston Scientific kicseréli az eszkdzt egy mikddésében megegyezd, Boston Scientific altal gyartott
eszkdzre vagy 6sszetevdre. A jelen korlatozott garancia semmilyen mas jogorvoslati lehetéséget nem
biztosit. A csereként biztositott készulékre csak a vasarlas datumatdl szamitott egy éves korlatozott
garancia vonatkozik. A jelen korlatozott garancia hatalya ala esé kdvetelésekre az alabbi kiegészit
feltételek és korlatozasok vonatkoznak:

1. A termékregisztracios kartyat kitoltve vissza kell kiildeni a Boston Scientific-nek a vasarlast kdvetd
30 napon beldl.

2. A meghibasodast a Boston Scientific vallalatnak meg kell er8sitenie.

3. Az eszkdzt vagy 6sszetevét vissza kell kiildeni a Boston Scientific-hez (vagy a Boston Scientific
meghatalmazottjahoz) 30 napon belll azt kbvetéen, hogy az mar nem mikddik a normal
tartomanyokban. Az eszkdz vagy az 6sszetev® a Boston Scientific tulajdonaba kertdil.

4. Ez a korlatozott garancia nem vonatkozik azokra az esetekre, ha a berendezés a kdvetkezd okokbdl
nem képes a normal mikddési tartomanyokban Gizemelni:

(a) tGz, aradas, villamcsapas, természeti katasztréfa, vizkar és mas csapasok, amelyeket altalaban
mint ,vis maior” hataroznak meg;

(b) baleset, nem megfelelé/helytelen hasznalat, hanyagsag, vagy ha a vasarlo a késziléket vagy
az 0sszetev6t nem a gyarto utasitasainak megfeleléen kezeli;

(c) a késziilék vagy az 6sszetevd jogosulatlan javitasi, karbantartasi vagy modositasi kisérlete
a paciens vagy barmilyen harmadik fél részérél; vagy

(d) a késziilék vagy az 6sszetevd csatlakoztatasa egy olyan késziilékhez, amelyet a
Boston Scientific kifejezetten nem engedélyezett.

A jelen korlatozott garancia az egyetlen késziilékre vagy 6sszetevore vonatkozé garancia,

a Boston Scientific pedig hatarozottan elharit minden egyéb kifejezett vagy hallgatélagos
garanciat, ideértve a kereskedelmi forgalomba hozatali képességre és egy adott célnak valé
megfelelésre vonatkozé garanciat is.

Jelen korlatozott garancia értelmében a Boston Scientific feleléssége kimerul abban, hogy a késziléket
vagy a komponenst egy, a Boston Scientific altal gyartott, megegyez6 funkciokat biztositd készlilékre
vagy komponensre cserélje, és nem felelés semmilyen, a késziilék vagy a komponens altal okozott
karért (kozvetlen, kdzvetett, kovetkezményes vagy véletlenszer(), fliggetlenil attél, hogy a kdvetelés a
garancian, szerzédésen, szerzédésen kivili karokozason vagy barmilyen mas feltételezésen alapul.
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ISLENSKA

Takmorkud abyrgd

igraedanlegir pulsgjafar
igraeedanlegur pulsgjafi, endurhladanlegur

Boston Scientific Corporation abyrgist gagnvart sjuklingi sem feer endurhladanlegan igraedanlegan
pulsgjafa (einnig nefndur ,endurhladanlegur pulsgjafi“) ad endurhladanlegi pulsgjafinn verdi an
framleidslu- og efnisgalla i fimm (5) &r fra dagsetningu igreedslu hans. Abyrgdin gildir adeins fyrir
sjuklinginn sem faer endurhladanlega pulsgjafann igreeddan og engan annan einstakling eda adila.
Pessi abyrgd a ekki vid um leidslur, framlengingar eda 6nnur skurdlaekningaahoéld sem notud eru med
endurhladanlegum igraedanlegum pulsgjafa.

Endurhladanlegur igreedanlegur pulsgjafi sem ekki virkar innan edlilegra marka innan fimm (5) ara fra
dagsetningu igraedslu hans fellur undir pessa takmoérkudu abyrgd. Bétaabyrgd Boston Scientific
samkveemt pessari abyrgd skal takmarkast vié: (a) ad skipta endurhladanlegum igraedanlegum
pulsgjafa ut fyrir annan endurhladanlegan igraedanlegan pulsgjafa med jafngildri virkni sem framleiddur
er af Boston Scientific, eda (b) inneign til ad kaupa nyjan igraedanlegan pulsgjafa. Upphaed
abyrgdarinnar er reiknud ut fra verdi ddyrara teekisins (upprunalegs teekis eda skiptiteekis).

Enginn annar afslattur er veittur med pessari takmérkudu abyrgd. bessi takmarkada abyrgd fyrir skipti a
endurhladanlegum igraedanlegum pulsgjafa gildir adeins i fimm ar fra dagsetningu igreedslu
upprunalega endurhladanlega pulsgjafans.

Krofur vegna pessarar takmorkudu abyrgdar eru hadar eftirfarandi vidbétarskilyréum og -takmoérkunum:
1. Fylla verdur ut skraningareydublad vérunnar og skila til Boston Scientific innan 30 daga
fra skurdadgero.
2. Endurhladanlegi igreedanlegi pulsgjafinn verdur ad hafa verid keyptur eftir 1. jantar 2005 og
igreeddur fyrir dagsetninguna ,Notist fyrir®.
3. Boston Scientific verdur ad stadfesta bilun i endurhladanlega pulsgjafanum.
4. Skila verdur endurhladanlega pulsgjafanum til Boston Scientific (eda vidurkennds umbodsadila
Boston Scientific) innan 30 daga fra pvi ad hann heettir ad virka innan edlilegra marka.
Sa endurhladanlegi pulsgjafi verdur eign Boston Scientific.
5. Takmarkada abyrgdin neer ekki til virkni sem ekki er innan edlilegra marka vegna:
(a). Elda, fléda, eldinga, nattiruhamfara, vatnsskemmda eda annarra afalla sem almennt eru
skilgreind sem nattaruhamfarir,
(b). slysa, rangrar notkunar, misnotkunar, vanraekslu eda vegna pess ad vidskiptavinur notar
endurhladanlega pulsgjafann ekki i samraemi vid leidbeiningar framleidanda,
(c). 6heimilla tilrauna til ad gera vid, halda vid eda breyta endurhladanlega pulsgjafanum fyrir
sjuklinginn eda Sheimilan pridja adila, eda



(d). festingar bunadar vid endurhladanlega pulsgjafann sem ekki er veittur af Boston Scientific eda
sem Boston Scientific hefur ekki sampykkt med beinum heetti.

Pessi takmarkada abyrgd er eina abyrgdin sem gildir um endurhladanlega pulsgjafann og

Boston Scientific afsalar sér allri annarri 4byrgd, beinni eda dbeinni, p.m.t. hvers konar abyrgd &
seljanleika eda heefi fyrir akvedinn tilgang. Samkveemt pessari takmdrkudu abyrgd ber Boston Scientific
einungis abyrgd & pvi ad skipta endurhladanlega pulsgjafanum ut fyrir nyjan endurhladanlegan
pulsgjafa med jafngildri virkni og er ekki botaskylt vegna tjons (hvort sem pad er beint, ébeint, afleitt eda
tilfallandi) sem hlyst af voldum endurhladanlega pulsgjafans, hvort sem krafan byggir a abyrgdinni,
samningi, vanefndum eda annarri lagakenningu.

Boston Scientific vidurkennir enga bétaabyrgd a binadi sem er endurnotadur, endurunninn eda
endursafdur og veitir enga abyrgd, hvort sem er beina eda ébeina, par a medal a seljanleika eda
heefi sliks bunaéar fyrir akvedinn tilgang.

igraedanlegur pulsgjafi, 6endurhladanlegur

Boston Scientific Corporation abyrgist gagnvart sjuklingi sem feer 6endurhladanlegan pulsgjafa
igreeddan (einnig nefndur ,6endurhladanlegur pulsgjafi) ad 6éendurhladanlegi pulsgjafinn verdi an
framleidslu- og efnisgalla i tvd (2) ar fra dagsetningu igraedslu hans. Abyrgdin gildir adeins fyrir
sjuklinginn sem faer 6endurhladanlega pulsgjafann igreeddan og engan annan einstakling eda adila.
Pessi abyrgd a ekki vid um leidslur, framlengingar eda 6nnur skurdlaekningaahoéld sem notud eru med
6endurhladanlegan igraedanlegum pulsgjafa.

Oendurhladanlegur igraedanlegur pulsgjafi sem ekki virkar innan edlilegra marka innan tveggja (2) ara
fra dagsetningu igreedslu hans fellur undir pessa takmoérkudu abyrgd. Bétaabyrgd Boston Scientific
samkveemt pessari abyrgd skal takmarkast vid: (a) ad skipta 6endurhladanlegum igreedanlegum
pulsgjafa ut fyrir annan éendurhladanlegan igraedanlegan pulsgjafa med jafngildri virkni sem
framleiddur er af Boston Scientific, eda (b) inneign til ad kaupa nyjan igraedanlegan pulsgjafa.

Upphaed abyrgdarinnar er reiknud ut fra verdi 6dyrara taekisins (upprunalegs taekis eda skiptitaekis).
Enginn annar afslattur er veittur med pessari takmorkudu abyrgd. bessi takmarkada abyrgd fyrir skipti a
6endurhladanlegum igraedanlegum pulsgjafa gildir adeins i tvo ar fra dagsetningu igreedslu
upprunalega 6endurhladanlega pulsgjafans.

Athugasemd: Endingartimi rafhl6du éendurhladanlegs igreedanlegs pulsgjafa getur verid breytilegur og
reedst af ymsum pattum. bess vegna naer pessi abyrgd ekki til tdmrar rafhlodu
6endurhladanlegs igraedanlegs pulsgjafa nema slik taeeming orsakist af framleidslu-
eda efnisgalla.

Krofur vegna pessarar takmorkudu abyrgdar eru hadar eftirfarandi vidboétarskilyrdum og -takmorkunum:

1. Fylla verdur Gt skraningareydublad vérunnar og skila til Boston Scientific innan 30 daga
fra skurdadgero.
2. igraedsla éendurhladanlega pulsgjafans verdur ad fara fram fyrir dagsetninguna ,Notist fyrir".
3. Boston Scientific verdur ad stadfesta bilun i 6endurhladanlega pulsgjafanum.
4. Skila verdur 6endurhladanlega pulsgjafanum til Boston Scientific (eda vidurkennds umbodsadila
Boston Scientific) innan 30 daga fra pvi ad hann heaettir ad virka innan edlilegra marka.
Sa igreedanlegi pulsgjafi verdur eign Boston Scientific.
5. Takmarkada abyrgdin naer ekki til virkni sem ekki er innan edlilegra marka vegna:
(a). Elda, fl6da, eldinga, nattiruhamfara, vatnsskemmda eda annarra afalla sem almennt eru
skilgreind sem nattaruhamfarir,
(b). slysa, rangrar notkunar, misnotkunar, vanraekslu eda vegna pess ad vidskiptavinur notar
6endurhladanlega igraedanlega pulsgjafann ekki i samraemi vid leidbeiningar framleidanda,



(c). éheimilla tilrauna til ad gera vid, halda vid eda breyta 6endurhladanlega pulsgjafanum fyrir
sjuklinginn eda dheimilan pridja adila, eda

(d). festingar bunadar vid dendurhladanlega pulsgjafann sem ekki er veittur af Boston Scientific eda
sem Boston Scientific hefur ekki sampykkt med beinum haetti.

Pessi takmarkada abyrgd er eina abyrgdin sem gildir um éendurhladanlega pulsgjafann og

Boston Scientific afsalar sér allri annarri 4byrgd, beinni eda dbeinni, p.m.t. hvers konar abyrgd &
seljanleika eda heefi fyrir akvedinn tilgang. Samkveemt pessari takmdrkudu abyrgd ber Boston Scientific
einungis abyrgd a pvi ad skipta éendurhladanlega pulsgjafanum Ut fyrir nyjan éendurhladanlegan
pulsgjafa med jafngildri virkni og er ekki bétaskylt vegna tjéns (hvort sem pad er beint, 6beint, afleitt eda
tilfallandi) sem hlyst af voldum 6éendurhladanlega pulsgjafans, hvort sem krafan byggir a abyrgéinni,
samningi, vanefndum eda annarri lagakenningu.

Boston Scientific vidurkennir enga bétaabyrgd a binadi sem er endurnotadur, endurunninn eda
endursafour og veitir enga abyrgd, hvort sem er beina eda ébeina, par 4 medal a seljanleika eda
heefi sliks bunadar fyrir akvedinn tilgang.

Leidslur, framlengingar, deilar og tengi

Boston Scientific Corporation abyrgist gagnvart sjuklingi ad Linear™ leidslulikon, Infinion™ leidslur,
leidsluframlengingar, leidsludeilar, Artisan™ skurdarspadaleidslur, CoverEdge™ skurdarleidslur, deilar
og leidsluframlengingar verdi an framleidslu- og efnisgalla i eitt (1) ar fra dagsetningu igraedslu.

Leidsla, framlenging, deilir eda tengi sem ekki skilar virkni innan edlilegra vikmarka innan eins (1) ars
fra dagsetningu skurdadgerdar fellur undir pessa takmoérkudu abyrgd. Bétaabyrgd Boston Scientific
samkvaemt pessari abyrgd skal takmarkast vid: (a) ad bjéda upp a nyja leidslu, framlengingu, deili eda
tengi med jafngildri, eda (b) inneign sem jafngildir upphaflegu kaupverdi fyrir kaup & nyrri leidslu,
framlengingu, deili eda tengi. Krofur vegna takmarkadrar dbyrgdar Boston Scientific eru hadar
eftirfarandi skilyréum og takmaoérkunum:

1. Fylla verdur ut skraningareydublad vérunnar og skila til Boston Scientific innan 30 daga fra
skurdadgerd til ad abyrgdin taki gildi.

2. Skila verdur leidslu, framlengingu, deili eda tengi til Boston Scientific (eda vidurkennds umbodsadila)
innan 30 daga fra pvi ad bilunar eda galla verdur vart og verdur bunadurinn pa eign Boston
Scientific.

3. Igreedsla leidslu, framlengingar, deilis eda tengis verdur ad fara fram fyrir dagsetninguna ,Notist fyrir®.

4. Boston Scientific verdur ad stadfesta bilun i leidslu, framlengingu, deili eda tengi. bessi abyrgd
undanskilur sérstaklega galla eda bilanir vegna: (a) Elda, fl6da, eldinga, nattiruhamfara,
vatnsskemmda eda annarra afalla sem almennt eru skilgreind sem natturuhamfarir, (b) slysa, rangrar
notkunar, misnotkunar, vanraekslu eda vegna pess ad vidskiptavinur notar leidsluna eda
framlenginguna ekki i samraemi vid leidbeiningar framleidanda, (c) éheimilla tilrauna vidskiptavinar
eda 6heimils pridja adila til ad gera vid, halda vid eda breyta leidslu, framlengingu eda hliféarhdlki,
eda (d) festingar bunadar sem ekki er veittur af Boston Scientific eda an fyriframsampykkis.

a. bessi abyrgd a ekki vid um skurdlaekningaahdld sem notud eru med Linear™ leidslu,
framlengingu, deili eda tengi.

5. Akvérdun um hvort skiptivara eda inneign er veitt er alfarid i héndum Boston Scientific. Ef leidslu,
framlengingu, deili eda tengi er skipt ut fyrir nyja voru gildir abyrgdin adeins til loka abyrgdartima
upphaflegrar leidslu, framlengingar, deilis eda tengis sem skipt var ut.

bessi abyrgd kemur i stad allrar annarrar abyrgdar, beinnar eda 6beinnar, p.m.t. hvers konar
abyrgo a seljanleika eda hafi fyrir tilaetlada notkun. Boston Scientific skal ekki vera abyrgt fyrir
eda bera bétaabyrgd a beinu, afleiddu eda tilfallandi tjoni sem hlyst vegna bilunar eda galla i
taekinu, hvort sem krafan byggir & abyrgd, samningi, vanefndum eda 68ru, nema skyrt sé kvedid
a4 um annad i pessari takmoérkudu abyrgo.



Boston Scientific vidurkennir enga bétaabyrgd a binadi sem er endurnotadur, endurunninn eda
endursafdur og veitir enga abyrgd, hvort sem er beina eda 6beina, par 4 medal a seljanleika eda
heefi sliks bunadar fyrir akvedinn tilgang.

Ytri bunadur

Boston Scientific Corporation (einnig nefnt Boston Scientific) 4byrgist gagnvart sjuklingi ad fjarstyringin
og hledslukerfid (hledslutaeki og/eda hledslugrunnstdd) verdi an framleidslu- og efnisgalla i eitt (1) ar fra
kaupdegi. Ef ihlutur fjarstyringar eda hledslukerfis virkar ekki innan edlilegra marka innan eins ars fra
kaupdegi mun Boston Scientific skipta taekinu eda ihlutnum t fyrir taeki eda ihlut med jafngildri virkni og
framleiddur er af Boston Scientific. Enginn annar afslattur er veittur med pessari takmdrkudu abyrgd.
Takmorkud abyrgd skiptiteekisins eda ihlutarins gildir adeins i eitt ar fra kaupdegi. Kréfur vegna
bessarar takmorkudu abyrgdar eru hadar eftirfarandi vidbotarskilyréum og -takmérkunum:

1. Fylla verdur ut skraningareydublad vérunnar og skila til Boston Scientific innan 30 daga fra kaupum.
2. Boston Scientific verdur ad stadfesta bilun i teekinu eda ihlutnum.
3. Skila verdur taekinu eda ihlutnum til Boston Scientific (eda vidurkennds umbodsadila
Boston Scientific) innan 30 daga fra pvi ad hann heettir ad virka innan edlilegra marka. bad teeki eda
sa ihlutur verdur eign Boston Scientific.
4. bessi takmarkada abyrgd neer ekki til virkni sem ekki er innan edlilegra marka vegna:
(a) elda, flé6da, eldinga, nattiruhamfara, vatnsskemmda eda annarra afalla sem almennt eru
skilgreind sem nattaruhamfarir,
(b) slysa, rangrar notkunar, misnotkunar, vanraekslu eda vegna pess ad vidskiptavinur notar taekid
eda ihlutinn ekki i samraemi vid leidbeiningar framleidanda,
(c) 6heimilla tilrauna til ad gera vi®, halda vid eda breyta taekinu eda ihluthum fyrir sjuklinginn eda
6heimilan pridja adila, eda
(d) festingar bunadar vid teeki®d eda ihlutinn sem ekki er veittur af Boston Scientific eda sem
Boston Scientific hefur ekki sampykkt med beinum haetti.

bessi takmarkada abyrgo er eina abyrgdin sem gildir um takid eda ihlutinn og Boston Scientific
afsalar sér allri annarri abyrgd, beinni eda 6beinni, p.m.t. hvers konar abyrgd a seljanleika eda
heefi fyrir 4kvedinn tilgang.

Samkvaemt pessari takmorkudu abyrgd ber Boston Scientific einungis abyrgd a pvi ad skipta taekinu
eda ihlutnum ut fyrir nytt taeki eda ihlut med jafngildri virkni og er ekki botaskylt vegna tjons (hvort sem
pad er beint, ébeint, afleitt eda tilfallandi) sem hlyst af voldum teekisins eda ihlutarins, hvort sem krafan
byggir & 4byrgdinni, samningi, vanefndum eda annarri lagakenningu.
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Garanzia limitata

IPG

Generatore di impulsi impiantabile ricaricabile (IPG)

Boston Scientific Corporation garantisce al paziente che riceve un generatore di impulsi impiantabile
ricaricabile (di seguito denominato IPG ricaricabile) che I'lPG ricaricabile € privo di difetti di
fabbricazione e materiali per un periodo di (5) cinque anni a decorrere dalla data dell'impianto
chirurgico dello stesso. Questa garanzia si applica soltanto al paziente al quale & stato impiantato I''PG
ricaricabile e a nessun'altra persona o societa. Questa garanzia non si applica agli elettrocateteri, alle
estensioni o agli accessori chirurgici utilizzati con I'lPG ricaricabile.

Un IPG ricaricabile che non funziona negli intervalli normali entro cinque (5) anni dalla data di impianto
€ coperto dalla presente Garanzia limitata. La responsabilita di Boston Scientific in base alla presente
garanzia é limitata a: (a) la sostituzione dell'PG ricaricabile con uno di funzionalita equivalente prodotto
da Boston Scientific; o (b) credito per I'acquisto di un nuovo IPG. L'importo della garanzia viene
calcolato utilizzando il prezzo del dispositivo meno costoso (originale rispetto a sostituzione).

La presente garanzia limitata non prevede nessun altro servizio. Questa garanzia limitata per la
sostituzione dell'lPG ricaricabile avra la durata di cinque (5) anni a decorrere dalla data di impianto
chirurgico dell'lPG ricaricabile originale.

| reclami avanzati nell'ambito della presente garanzia limitata sono soggetti alle seguenti condizioni
e limitazioni supplementari:
1. La tessera di registrazione prodotto deve essere compilata e restituita a Boston Scientific entro
30 giorni dall'intervento chirurgico.
2. L'IPG ricaricabile deve essere acquistato dopo la data del 1 gennaio 2005 e impiantato prima della
data di scadenza.
3. Boston Scientific dovra confermare la presenza di eventuali guasti all'lPG ricaricabile.
4. L'IPG ricaricabile deve essere restituito a Boston Scientific (o all'agente autorizzato) entro 30 giorni
dall'insorgenza del malfunzionamento entro i normali limiti. Tale dispositivo sara proprieta di
Boston Scientific.
5. La garanzia limitata non include il mancato funzionamento entro gli intervalli normali causato da:
(a). Incendi, inondazioni, fulmini, disastri naturali, danni prodotti dall'acqua e altre calamita
comunemente definite come “cause di forza maggiore”;

(b). Incidente, uso improprio, abuso, negligenza o mancato rispetto da parte del cliente delle
istruzioni del fabbricante relativamente all'uso dell'lPG ricaricabile;

(c). Tentativi non autorizzati di riparare, effettuare interventi di manutenzione o modificare I'PG
ricaricabile da parte del paziente o di qualsiasi terzo non autorizzato;



(d). Collegamento dell'apparecchio all'lPG ricaricabile non fornito in dotazione o non espressamente
autorizzato da Boston Scientific.

La presente garanzia limitata € I'unica garanzia applicabile al dispositivo IPG ricaricabile e

Boston Scientific esclude espressamente ogni altra garanzia, espressa o implicita, inclusa qualsiasi
garanzia di commerciabilita o idoneita per uno scopo particolare. Ai sensi della presente garanzia
limitata, Boston Scientific sara responsabile unicamente della sostituzione dell'lPG ricaricabile con un
IPG ricaricabile di funzionalita equivalente fabbricato da Boston Scientific e non potra essere ritenuta
responsabile per eventuali danni (siano essi diretti, indiretti, conseguenti o incidentali) causati
dell'lPG ricaricabile, indipendentemente che il reclamo sia basato su garanzia, contratto, illecito

0 qualsiasi altra teoria.

Boston Scientific non si assume alcuna responsabilita per strumenti riutilizzati, ritrattati
o risterilizzati e non offre alcuna garanzia, né implicita né esplicita, inclusa, in modo non
limitativo, ogni garanzia di commerciabilita o di idoneita a scopo particolare, per tali strumenti.

Generatore di impulsi impiantabile (IPG) non ricaricabile

Boston Scientific Corporation garantisce al paziente che riceve un generatore di impulsi impiantabile
non ricaricabile (di seguito denominato IPG non ricaricabile) che I''PG non ricaricabile & privo di difetti di
fabbricazione e materiali per un periodo di due (2) anni a decorrere dalla data dell'impianto chirurgico
dello stesso. Questa garanzia si applica soltanto al paziente al quale & stato impiantato I''lPG non
ricaricabile e a nessun'altra persona o societa. Questa garanzia non si applica agli elettrocateteri, alle
estensioni o agli accessori chirurgici utilizzati con I''PG non ricaricabile.

Un IPG non ricaricabile che presenta difetti di funzionamento entro un normale intervallo entro due

(2) anni dalla data in cui & stato impiantato, & coperto dalla presente Garanzia limitata. La
responsabilita di Boston Scientific in base alla presente garanzia € limitata a: (a) sostituzione dell'lPG
non ricaricabile con uno di funzionalita equivalente fabbricato da Boston Scientific; oppure (b) rimborso
da utilizzare per l'acquisto di un nuovo IPG. L'importo della garanzia viene calcolato utilizzando il
prezzo del dispositivo meno costoso (originale rispetto a sostituzione). La presente garanzia limitata
non prevede nessun altro servizio. Questa garanzia limitata per la sostituzione dell'lPG non

ricaricabile avra la durata di due anni a decorrere dalla data di impianto chirurgico dell'lPG non
ricaricabile originale.

Nota: la durata della batteria di un IPG non ricaricabile puo variare in base a una serie di fattori.
Pertanto, questa garanzia non si estende fino all'esaurimento della batteria di un IPG non
ricaricabile, a meno che tale esaurimento non sia causato da un difetto di fabbricazione
o del materiale.

| reclami avanzati nell'ambito della presente garanzia limitata sono soggetti alle seguenti condizioni
e limitazioni supplementari:

1. La tessera di registrazione prodotto deve essere compilata e restituita a Boston Scientific entro
30 giorni dall'intervento chirurgico.

2. L'IPG non ricaricabile deve essere impiantato prima della data di scadenza riportata.

3. Boston Scientific dovra confermare la presenza di eventuali guasti all'lPG non ricaricabile.

4. L'IPG non ricaricabile deve essere restituito a Boston Scientific (o all'agente autorizzato) entro
30 giorni dall'insorgenza del malfunzionamento entro i normali limiti. Tale dispositivo sara proprieta
di Boston Scientific.

5. La garanzia limitata non include il mancato funzionamento entro gli intervalli normali causato da:
(a). Incendi, inondazioni, fulmini, disastri naturali, danni prodotti dall'acqua e altre calamita

comunemente definite come “cause di forza maggiore”;



(b). Incidente, uso improprio, abuso, negligenza o mancato rispetto da parte del cliente
delle istruzioni del fabbricante relativamente all'uso dell'IPG non ricaricabile;

(c). Tentativi non autorizzati di riparare, effettuare interventi di manutenzione o modificare
I'IPG non ricaricabile da parte del paziente o di qualsiasi terzo non autorizzato;

(d). Collegamento dell'apparecchio all'lPG non ricaricabile non fornito in dotazione o non
espressamente autorizzato da Boston Scientific.

La presente garanzia limitata € I'unica garanzia applicabile al dispositivo IPG non ricaricabile e
Boston Scientific esclude espressamente ogni altra garanzia, espressa o implicita, inclusa qualsiasi
garanzia di commerciabilita o idoneita per uno scopo particolare. Ai sensi della presente garanzia
limitata, Boston Scientific sara responsabile unicamente della sostituzione dell'lPG non ricaricabile
con uno di funzionalita equivalente fabbricato da Boston Scientific e non potra essere ritenuta
responsabile per eventuali danni (siano essi diretti, indiretti, conseguenti o incidentali) causati
dell'lPG non ricaricabile, indipendentemente che il reclamo sia basato su garanzia, contratto, illecito
0 qualsiasi altra teoria.

Boston Scientific non si assume alcuna responsabilita per strumenti riutilizzati, ritrattati
o risterilizzati e non offre alcuna garanzia, né implicita né esplicita, inclusa, in modo non
limitativo, ogni garanzia di commerciabilita o di idoneita a scopo particolare, per tali strumenti.

Elettrocateteri, estensioni, splitter e connettori

Boston Scientific Corporation (qui denominata Boston Scientific) garantisce al paziente che i modelli di

elettrocatetere Linear™, gli elettrocateteri, le estensioni per elettrocatetere, gli splitter per elettrocateteri
Infinion™ gli elettrocateteri paddle Artisan™, gli elettrocateteri chirurgici, gli splitter e i connettori guida
CoverEdge™ sono privi di difetti di fabbricazione e di materiali per uno periodo di un (1) anno a partire

dalla data di acquisto.

Un elettrocatetere, un'estensione, uno splitter o un connettore che non funzionano entro i normali valori
di tolleranza a un (1) anno dalla data dell'intervento, sono coperti dalla presente garanzia limitata.

La responsabilita di Boston Scientific in base alla presente garanzia & limitata a: (a) sostituzione con
elettrocatetere, estensione, splitter o connettore di uguale funzionalita o (b) credito integrale
corrispondente all'originale prezzo di acquisto da applicarsi all'acquisto di un nuovo elettrocatetere,
estensione, splitter o connettore. | reclami relativi ai prodotti secondo la presente Garanzia limitata
Boston Scientific sono soggetti alle seguenti condizioni e limitazioni:

1. La scheda di registrazione del prodotto deve essere completata e rinviata a Boston Scientific entro
30 giorni dall'intervento, al fine di ottenere i diritti previsti dalla garanzia.

2. L'elettrocatetere, I'estensione, lo splitter o il connettore devono essere rispediti a Boston Scientific
(o ad un agente autorizzato) entro 30 giorni dalla scoperta del malfunzionamento o del difetto,
e sono da considerarsi proprieta di Boston Scientific.

3. L'elettrocatetere, I'estensione, lo splitter o il connettore devono essere impiantati prima della data
di scadenza.

4. Eventuali guasti all'elettrocatetere, all'estensione, allo splitter o al connettore devono essere
confermati da Boston Scientific. La presente garanzia esclude in modo esplicito i difetti
o i malfunzionamenti causati da: (a) incendi, alluvioni, fulmini, calamita naturali, danni provocati
dall'acqua e altre calamita comunemente definiti "atti divini"; (b) incidente, uso scorretto, abuso,
negligenza o inadempienza da parte del cliente ad utilizzare I'elettrocatetere o I'estensione, nel
rispetto delle istruzioni del fabbricante; (c) tentativi non autorizzati di riparare, manutenere o
modificare l'attrezzatura da parte del cliente o di terze parti non autorizzate; o (d) collegamento di
attrezzatura non fornita da Boston Scientific senza previa approvazione.
a. La presente garanzia non include accessori chirurgici utilizzati con elettrocateteri o estensioni
Linear™ o con elettrocateteri o estensioni chirurgiche.



5. La decisione di sostituire o rimborsare il prodotto sara a totale discrezione di Boston Scientific. Per la
sostituzione di elettrocatetere, estensione, splitter o connettore, la garanzia entrera in vigore
unicamente al termine del periodo di garanzia dell'elettrocatetere o dell'estensione originali sostituiti.

La presente garanzia annulla e sostituisce qualunque altra garanzia, espressa o implicita,
compresa la garanzia di commerciabilita o di idoneita per I'uso previsto. Eccetto ove
espressamente previsto dalla presente Garanzia limitata, Boston Scientific non sara
responsabile o passibile per qualunque danno diretto, consequenziale o incidentale, causato dal
malfunzionamento, dalla rottura o da difetti del dispositivo, indipendentemente dal fatto che il
reclamo sia basato sulla garanzia, sul contratto, sul danno o su altro.

Boston Scientific non si assume alcuna responsabilita per strumenti riutilizzati, ritrattati
o risterilizzati e non offre alcuna garanzia, né implicita né esplicita, inclusa, in modo non
limitativo, ogni garanzia di commerciabilita o di idoneita a scopo particolare, per tali strumenti.

Elementi esterni

Boston Scientific Corporation (qui denominata Boston Scientific) garantisce al paziente che il
dispositivo di controllo remoto e il sistema di ricarica (caricatore e/o stazione base di ricarica) sono privi
di difetti di fabbricazione e di materiali per uno periodo di un (1) anno a partire dalla data di acquisto.
Nel caso in cui un dispositivo telecomando o un sistema di ricarica dovesse funzionare in modo errato
entro un anno dalla data di acquisto, Boston Scientific provvedera a sostituire il dispositivo o il
componente con un dispositivo o componente di funzionalita equivalente, realizzato da

Boston Scientific. La presente garanzia limitata non prevede nessun altro servizio. La garanzia

limitata per un dispositivo o un componente sostitutivo durera solo un anno dalla data di acquisto.

| reclami avanzati nell'ambito della presente garanzia limitata sono soggetti alle seguenti condizioni

e limitazioni supplementari:

1. La scheda di registrazione del prodotto deve essere completata e rinviata a Boston Scientific entro
30 giorni dall'acquisto.
2. Boston Scientific dovra confermare il guasto del dispositivo o del componente.
3. Il dispositivo o il componente deve essere restituito a Boston Scientific (o all'agente autorizzato di
Boston Scientific) entro 30 giorni dall'insorgenza del malfunzionamento al di fuori degli intervalli
normali. Il dispositivo o il componente sara di proprieta di Boston Scientific.
4. La garanzia limitata non include il mancato funzionamento entro gli intervalli normali causato da:
(a) incendi, inondazioni, fulmini, disastri naturali, danni prodotti dall'acqua e altre calamita
comunemente definite come “cause di forza maggiore”;

(b) incidente, uso scorretto, abuso, negligenza o mancato adempimento da parte del cliente ad
utilizzare il dispositivo o il componente nel rispetto delle istruzioni del fabbricante;

(c) tentativi non autorizzati di riparare, manutenere o modificare il dispositivo o il componente da
parte del paziente o di terze parti non autorizzate; o

(d) collegamento di attrezzatura al dispositivo 0 al componente non fornito o espressamente
autorizzato da Boston Scientific.

La presente garanzia limitata é I'unica garanzia applicabile al dispositivo o al componente
e Boston Scientific esclude espressamente ogni altra garanzia, esplicita o implicita, inclusa
qualsiasi garanzia di commerciabilita o idoneita per uno scopo particolare.

Ai sensi della presente garanzia limitata, Boston Scientific si riterra responsabile unicamente della
sostituzione del dispositivo o di un componente con un dispositivo o componente di uguale funzionalita,
fabbricato da Boston Scientific e non si riterra responsabile di alcun danno (diretto, indiretto,
consequenziale o accidentale) che sia causato dal dispositivo o dal componente, laddove il reclamo
poggi su garanzia, contratto, atto illecito o altro.
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LATVISKI

lerobezota garantija

IPG

Ladéjams implantéjamais impulsu generators (IPG)

Boston Scientific Corporation garanté pacientam, kurS sanem ladéjamu implant&jamo impulsu
generatoru (turpmak teksta — “ladéjamais IPG”), ka ladéjamajam IPG nebls razo$anas un materialu
defektu piecus (5) gadus no ladéjama IPG kirurgiskas implanté$anas datuma. ST garantija attiecas tikai
uz pacientiem, kuriem ir implantéts ladéjams IPG, un ne uz vienu citu personu vai organizaciju.
Garantija nav attiecinama uz novadijumiem, pagarinajumiem vai kirurgiskiem piederumiem, kas
izmantoti kopa ar |ladéjamo IPG.

ST ierobeZota garantija attiecas uz Iad&jamo IPG, kas nedarbojas normala diapazona piecu (5) gadu
laika péc implantéSanas datuma. Boston Scientific atbildiba saskana ar So garantiju ir attiecinama tikai
un vienigi uz Siem gadijumiem: (a) ladéjama IPG aizstasana ar ekvivalentas funkcionalitates ladéjamu
IPG, ko razojis uznémums Boston Scientific; vai (b) kredita izsniegSana jauna IPG iegadei.

Garantijas apjoms tiek aprékinats, izmantojot vislétako ierices cenu (originals salidzinajuma ar
aizstajéjierici). Saskana ar So ierobezZoto garantiju nav attiecinama nekada cita veida atlidziba.

Sis ierobeZotas garantijas spéka esamiba ladéjama IPG nomainas gadijuma ir pieci gadi no originala
ladéjama IPG kirurgiskas implantéSanas datuma.

Uz pretenzijam, kas izteiktas saskana ar So ierobeZoto garantiju, ir attiecinami talak minétie papildu
nosacijumi un ierobezojumi.
1. 30 dienu laika péc kirurgiskas implantacijas ir jaaizpilda izstradajuma registracijas karte, kas janosata
uznémumam Boston Scientific.
2. Ladéjamajam IPG ir jabut iegadatam péc 2005. gada 1. janvara un jaimplanté pirms deriguma
termina (Use By) datuma.
3. Ladéjama IPG klime ir jaapstiprina uznémumam Boston Scientific.
4. 30 dienu laika péc tam, kad Iadéjamais IPG vairs nedarbojas normala diapazona, tas ir janodod
atpakal uznémumam Boston Scientific (vai Boston Scientific pilnvarotam parstavim).
Attiecigais 1ad&éjamais IPG klds par uznémuma Boston Scientific TpaSumu.
5. lerobezota garantija nav attiecinama uz nespé€ju darboties normala diapazona, ja to izraistjusi Sadi
faktori:
(a) ugunsgreks, pladi, zibens, dabas katastrofa, Gdens raditi bojajumi un citas nelaimes, ko parasti
norada ka “neparvaramu varu”;
(b) negadijumi, nepareiza lietoSana, launpratiga izmantoSana, nevériba vai klienta nespéja lietot
ladéjamo IPG saskana ar razotaja noradijumiem;



(c) pacienta vai neapstiprinatas tre$as puses neapstiprinati méginajumi remontét vai modificét
ladéjamo IPG vai veikt ta apkopi;

(d) tada aprikojuma pievienoSana ladéjamajam IPG, ko nav piegadajis vai skaidri apstiprinajis
uznémums Boston Scientific.

ST ierobezota garantija ir vieniga garantija, kas attiecas uz ladéjamo IPG, un uznémums Boston
Scientific skaidri noraida jebkadu citu tiesi vai netiesi izteiktu garantiju, tostarp piemérotibu pardosanai
vai atbilstibu noteiktam mérkim. Saskana ar So ierobeZoto garantiju uznémums Boston Scientific ir
atbildigs tikai par ladéjama IPG aizstaSanu ar ekvivalentas funkcionalitates ladéjamu IPG, ko razojis
uznémums Boston Scientific, un neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem (tieSiem, netieSiem,
izrietoSiem vai netiSiem), ko radijis ladéjamais IPG, neatkarigi no ta, vai pretenzija ir balstita uz
garantiju, ligumu, civiltiestibu parkapumu vai kadu citu normativu.

Boston Scientific neuznemas nekadu atbildibu par instrumentiem, kas izmantoti atkartoti,
parstradati vai atkartoti sterilizéti, un $adiem instrumentiem nesniedz nekadu tieSu vai netieSu
garantiju, tostarp piemérotibu pardosanai vai atbilstibu noteiktam merkim.

Neladéjams implantéjamais impulsu generators (IPG)

Boston Scientific Corporation garanté pacientam, kur$ sanem neladéjamu implantéjamo impulsu
generatoru (turpmak tekstd — “neladéjams IPG), ka neladéjamajam IPG nebds razo$anas un materialu
defektu divus (2) gadus no neladéjama IPG kirurgiskas implanté$anas datuma. ST garantija attiecas
tikai uz pacientiem, kuriem ir implantéts neladéjamais IPG, un ne uz vienu citu personu vai organizaciju.
Garantija nav attiecinama uz novadijumiem, pagarindjumiem vai kirurgiskiem piederumiem, kas
izmantoti kopa ar neladéjamo IPG.

ST ierobeZota garantija attiecas uz neladéjamo IPG, kas nedarbojas normala diapazona divu (2) gadu
laika péc implantéSanas datuma. Boston Scientific atbildiba saskana ar So garantiju ir attiecinama tikai
un vienigi uz Siem gadijumiem: (a) neladéjama IPG aizstaSana ar ekvivalentas funkcionalitates
neladéjamu IPG, ko razojis uznémums Boston Scientific; vai (b) kredita izsniegS8ana jauna IPG iegadei.
Garantijas apjoms tiek aprékinats, izmantojot vislétako ierices cenu (originals salidzinajuma ar
aizstajgjierici). Saskana ar $o ierobezoto garantiju nav attiecinama nekada cita veida atlidziba. Sts
ierobezotas garantijas spéka esamiba neladéjama IPG nomainas gadijuma ir divi gadi no originala
neladéjama IPG kirurgiskas implanté$anas datuma.

Piezime. Nelad&jamas IPG baterijas kalpoSanas laiks var atSkirties vairaku faktoru dél. Tapéc si
garantija nav attiecinama uz neladéjamas IPG baterijas pilnigu izladi, ja vien $adu izladi
neizraisa razoSanas vai materiala defekts.

Uz pretenzijam, kas izteiktas saskana ar 5o ierobezoto garantiju, ir attiecinami talak minétie papildu
nosacijumi un ierobezojumi.

1. 30 dienu laika péc kirurgiskas implantacijas ir jaaizpilda izstradajuma registracijas karte, kas janosata
uznémumam Boston Scientific.

2. Neladéjamais IPG ir jaimplanté pirms deriguma termina (Use By) datuma.

3. Neladgjama IPG klume ir jaapstiprina uznémumam Boston Scientific.

4. 30 dienu laika péc tam, kad neladéjamais IPG vairs nedarbojas normala diapazon3, tas ir janodod
atpakal uznémumam Boston Scientific (vai Boston Scientific pilnvarotam parstavim). Attiecigais
neladéjamais IPG klus par uznémuma Boston Scientific ipaSumu.

5. lerobezota garantija nav attiecinama uz nespéju darboties normala diapazona, ja to izraistjusi Sadi
faktori:

(a) ugunsgréks, pladi, zibens, dabas katastrofa, Gdens raditi bojajumi un citas nelaimes, ko parasti
norada ka “neparvaramu varu’;



(b) negadijumi, nepareiza lietoSana, launpratiga izmantoSana, nevériba vai klienta nespéja lietot
neladéjamo IPG saskana ar razotaja noradijumiem;

(c) pacienta vai neapstiprinatas tre$as puses neapstiprinati méginajumi remontét vai modificét
neladéjamo IPG vai veikt ta apkopi;

(d) tada aprikojuma pievienoSana neladéjamajam IPG, ko nav piegadajis vai skaidri apstiprinajis
uznémums Boston Scientific.

ST ierobezota garantija ir vieniga garantija, kas attiecas uz neladgjamo IPG, un uznémums

Boston Scientific skaidri noraida jebkadu citu tiesi vai netiesi izteiktu garantiju, tostarp piemérotibu
pardoSanai vai atbilstibu noteiktam mérkim. Saskana ar So ierobezoto garantiju uznémums

Boston Scientific ir atbildigs tikai par neladéjama IPG aizstaSanu ar ekvivalentas funkcionalitates
neladéjamu IPG, ko razojis uznémums Boston Scientific, un neuznemas nekadu atbildibu par
bojajumiem (tieSiem, netieSiem, izrietoSiem vai netiSiem), ko radijis neladéjamais IPG, neatkarigi no t3,
vai pretenzija ir balstita uz garantiju, lgumu, civiltiestbu parkapumu vai kadu citu normativu.

Boston Scientific neuznemas nekadu atbildibu par instrumentiem, kas izmantoti atkartoti,
parstradati vai atkartoti sterilizéti, un Sadiem instrumentiem nesniedz nekadu tieSu vai netieSu
garantiju, tostarp piemérotibu pardosanai vai atbilstibu noteiktam mérkim.

Novadijumi, pagarinajumi, atdalitaji un savienotaji

Boston Scientific Corporation garanté pacientam, ka Linear™ novadijumu modeliem, Infinion™
novadijumam, novadijumu pagarindjumiem, novadijumu atdalitajiem, Artisan™ kirurgiskajiem lapstinu
novadijumiem, CoverEdge™ kirurgiskajiem novadijumiem, atdalitajiem un novadijumu savienotajiem
nebls razoSanas un materialu defektu vienu (1) gadu péc implantéSanas datuma.

S1ierobezota garantija attiecas uz novadijumu, pagarinajumu, atdalitaju vai savienotaju, kas
nedarbojas normala pielaides diapazona vienu (1) gadu péc kirurgiskas implantésanas datuma.
Boston Scientific atbildiba saskana ar So garantiju ir attiecinama tikai un vienigi uz Siem gadijumiem:
(a) nomaina ar ekvivalentas funkcionalitates novadijumu, pagarindjumu, atdalitaju vai savienotaju; vai
(b) pilns kredtts originalas pirkuma cenas apméra jauna novadijuma, pagarinadjuma, atdalitaja vai
savienotaja iegadei. Uz pretenzijam attieciba uz izstradajumu saskana ar Boston Scientific ierobeZoto
garantiju, ir attiecinami talak minétie nosacijumi un ierobezojumi.

1. Lai pretendétu uz garantijas tiestbam, 30 dienu laika péc kirurgiskas implantacijas ir jaaizpilda
izstradajuma registracijas karte, kas janosdta uznémumam Boston Scientific.

2. 30 dienu laika péc tam, kad novadijums, pagarindjums, atdalitajs vai savienotajs vairs nedarbojas vai
ir konstatéts defekts, tas ir janodod atpakal uznémumam Boston Scientific, un tas kltst par
Boston Scientific paSumu.

3. Novadijums, pagarinajums, atdalitajs vai savienotajs ir jaimplanté pirms deriguma termina (Use By)
datuma.

4. Novadijuma, pagarindjuma, atdalitija vai savienotaja kliime ir jaapstiprina uznémumam
Boston Scientific. ST garantija Tpasi izslédz defektus vai klimes, ko izraisTjusi $adi faktori:
(a) ugunsgréks, pladi, zibens, dabas katastrofa, dens raditi bojajumi un citas nelaimes, ko parasti
norada ka “neparvaramu varu”; (b) negadijumi, nepareiza lietoSana, launpratiga izmantoSana,
nevériba vai klienta nespéja lietot novadijumu vai pagarindjumu saskana ar razotaja noradijumiem;
(c) klienta vai neapstiprinatas tre$as puses neapstiprinati méginajumi remontét vai modificét
aprikojumu vai veikt ta apkopi; (d) jebkada Boston Scientific nepiegadata aprikojuma pievienoSana
bez iepriek§eja apstiprinajuma.
a. Garantija nav attiecinama uz kirurgiskiem piederumiem, kas izmantoti kopa ar Linear™
novadijumu vai pagarindjumu, kirurgisko novadijumu vai pagaringjumu.

5. Tikai un vienigi Boston Scientific pienem |émumu par izstradajuma aizvietoSanu vai kredita
pieSkirSanu. Novadijuma, pagarindjuma, atdalitaja vai savienotaja nomainai garantija bis spéka Iidz
originala novadijuma vai pagarinajuma, kas tika nomainits, garantijas perioda beigam.



81 garantija ir saskana ar jebkuru tieSu vai netieSu garantiju, tostarp piemérotibu pardosanai vai
atbilstibu noteiktam mérkim. Iznemot to, kas skaidri noradits Saja ierobezotaja garantija,
uznémums Boston Scientific neuznemas atbildibu par nekadiem tieSiem, izrietoSiem vai
netieSiem bojajumiem, kas raditi ierices nepareizas darbibas, klimes vai defekta dé] —
neatkarigi no ta, vai pretenzija ir balstita uz garantiju, ligumu, civiltiesibu parkapumu vai kadu
citu normativu.

Boston Scientific neuznemas nekadu atbildibu par instrumentiem, kas izmantoti atkartoti,
parstradati vai atkartoti sterilizéti, un §adiem instrumentiem nesniedz nekadu tieSu vai netieSu
garantiju, tostarp piemérotibu pardosanai vai atbilstibu noteiktam mérkim.

Aréjas ierices

Boston Scientific Corporation (turpmak tekstd — “Boston Scientific”) garanté pacientam, ka talvadibas
iericei un ladésanas sistémai (Iadétajam un/vai ladétaja bazes stacijai) nebis razoSanas un materialu
defektu vienu (1) gadu péc iegades datuma. Ja talvadibas ierices vai ladéSanas sistémas komponents
nedarbojas normala diapazona vienu gadu péc iegades datuma, uznémums Boston Scientific nomainis
ierici vai komponentu ar ekvivalentas funkcionalitates ierici vai komponentu, ko razo uznémums
Boston Scientific. Saskana ar 5o ierobeZoto garantiju nav attiecinama nekada cita veida atlidziba.
lerobezota garantija nomainttajai iericei vai komponentam bis spéka vienu gadu no iegades datuma.
Uz pretenzijam, kas izteiktas saskana ar So ierobeZoto garantiju, ir attiecinami talak minétie papildu
nosacijumi un ierobezojumi.

1. 30 dienu laika péc iegades ir jaaizpilda izstradajuma registracijas karte, kas janosdta uznémumam
Boston Scientific.

2. lerices vai komponenta klime ir jaapstiprina uznémumam Boston Scientific.

3. 30 dienu laika péc tam, kad ierice vai komponents vairs nedarbojas normala diapazona, tie ir
janodod atpakal uznémumam Boston Scientific (vai Boston Scientific pilnvarotam parstavim).
Attieciga ierice vai komponents klis par uznémuma Boston Scientific TpaSumu.

4. ST ierobezota garantija nav attiecinama uz nespéju darboties normala diapazon3, ja to izraisTjusi $adi
faktori:

(a) ugunsgreks, pladi, zibens, dabas katastrofa, Gdens raditi bojajumi un citas nelaimes, ko parasti
norada ka “neparvaramu varu”;

(b) negadijumi, nepareiza lietoSana, launpratiga izmantoSana, nevériba vai klienta nespéja lietot
ierici vai komponentu saskana ar raZzotaja noradijumiem;

(c) pacienta vai neapstiprinatas tresas puses neapstiprinati meéginajumi remontét vai modificét ierici
vai komponentu vai veikt ta apkopi;

(d) tada aprikojuma pievieno3ana iericei vai komponentam, ko nav piegadajis vai skaidri apstiprinajis
uznémums Boston Scientific.

S1ierobezota garantija ir vieniga garantija, kas attiecas uz ierici vai komponentu, un uznémums
Boston Scientific skaidri noraida jebkadu citu tiesi vai netiesi izteiktu garantiju, tostarp
piemérotibu pardosanai vai atbilstibu noteiktam mérkim.

Saskana ar So ierobeZoto garantiju uznémums Boston Scientific ir atbildigs tikai par ierices vai
komponenta aizstaSanu ar ekvivalentas funkcionalitates ierici vai komponentu, ko raZojis uznémums
Boston Scientific, un neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem (tieSiem, netieSiem, izrietoSiem vai
netiSiem), ko radijusi iericei vai komponents, neatkarigi no ta, vai pretenzija ir balstita uz garantiju,
[fgumu, civiltiestbu parkapumu vai kadu citu normativu.
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LIETUVIY K.

Ribotoji garantija

IPG

Jkraunamasis implantuojamasis impulsy generatorius (IPG)

,Boston Scientific Corporation“ garantuoja pacientui, gaunan¢iam implantuojamajj jkraunamajj impulsy
generatoriy (vadinama jkraunamuoju IPG), kad per penkis (5) metus nuo jkraunamojo IPG chirurginio
implantavimo datos jame nebus gamybos ir medziagy defekty. Si garantija taikoma tik pacientui,
kuriam implantuotas jkraunamasis IPG, bet ne kitam asmeniui ar jstaigai. Si garantija netaikoma su
jkraunamuoju IPG naudojamiems laidams, ilgikliams ar chirurginiams priedams.

Jkraunamajam IPG, kurio veikimas sutriks per penkis (5) metus nuo jo implantavimo datos, bus taikoma
Si ribotoji garantija. ,Boston Scientific* atsakomybé pagal Sig garantijg bus apribota iki: a) jkraunamojo
IPG pakeitimo funkciniu pozidriu lygiaverciu ,Boston Scientific* gamybos jkraunamuoju IPG arba b)
kreditavimu naujo IPG pirkimui. Garantijos suma skaic¢iuojama pagal pigiausio jrenginio (originalo arba
pakaitinio jrenginio) kaing. Pagal $ig ribotajg garantijg joks kitas kompensavimas nenumatytas. Sios
ribotosios garantijos jkraunamojo IPG pakaitalui trukmé yra penki (5) metai nuo originalaus jkraunamojo
IPG chirurginio implantavimo datos.

Pretenzijoms pagal Sig ribotgjg garantijg taikomos Sios papildomos sglygos ir apribojimai:
1. Per 30 dieny nuo chirurginés operacijos turi bati uzpildyta ir ,Boston Scientific* grazinta produkto
registracijos kortelé.
2. lkraunamasis IPG turi bati pirktas po 2005 m. sausio 1 d. ir implantuotas iki , Tinka naudoti iki*
nurodytos datos.
3. ,Boston Scientific* turi patvirtinti jkraunamojo IPG gedima.
4. lkraunamasis IPG turi bati grazintas ,Boston Scientific“ (arba ,Boston Scientific jgaliotam atstovui)
per 30 dieny nuo jo gedimo. Jkraunamasis IPG liks ,Boston Scientific* nuosavybe.
5. Ribotoji garantija neapima jprasto veikimo sutrikimy, kilusiy dél Siy priezasciy:
a) gaisro, potvyniy, Zaibo, gaivaliniy nelaimiy, vandens sukelto apgadinimo ir kity nelaimiy, bendrai
vadinamy stichinémis nelaimémis;
b) nelaimingo atsitikimo, netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo, aplaidumo arba atvejy, kai
klientas naudoja jkraunamajj IPG, nesilaikydamas gamintojo instrukcijy;
c) paciento ar nejgaliotos treCiosios Salies nejgalioty bandymy remontuoti jkraunamajj IPG, vykdyti
jo technine priezilrg arba keisti konstrukcijg; arba
d) jrenginiy, kuriy ,Boston Scientific* netiekia ir aiSkiai nejgalioja naudoti, prijungimo prie
jkraunamojo IPG.



Si ribotoji garantija yra vienintelé garantija, kuri taikoma jkraunamajam IPG ir ,Boston Scientific* aiskiai
atsisako bet kokios kitos aidkios arba numanomos garantijos, jskaitant garantijg dél tinkamumo parduoti
ar tinkamumo konkreciai paskirciai. Pagal Sig ribotgjg garantijg ,Boston Scientific“ bus atsakinga tik uz
jkraunamojo IPG pakeitimg funkciniu pozitriu lygiaverc&iu ,Boston Scientific* gamybos jkraunamuoju
IPG ir nebus atsakinga uz jkraunamojo IPG sukeltg Zalg (tiesiogine, netiesiogine, pasekmine ar
atsitikting), nepriklausomai nuo to, ar pretenzija grindZziama garantija, sutartimi, deliktu ar kokia nors
kita teorija.

»Boston Scientific” neprisiima atsakomybés uz pakartotinai panaudotus, apdorotus ar
sterilizuotus instrumentus ir nesuteikia nei aiSkiy, nei numanomy garantijy, jskaitant, bet tuo
neapsiribojant, garantija dél tinkamumo parduoti ar tinkamumo konkreciai paskir¢iai.

Nejkraunamasis implantuojamasis impulsy generatorius (IPG)

,Boston Scientific Corporation“ garantuoja pacientui, gaunan¢iam implantuojamajj nejkraunamajj
impulsy generatoriy (vadinamg nejkraunamuoju IPG), kad per du (2) metus nuo nejkraunamojo IPG
chirurginio implantavimo datos jame nebus gamybos ir medziagy defekty. Si garantija taikoma tik
pacientui, kuriam implantuotas nejkraunamasis IPG, bet ne kitam asmeniui ar jstaigai. Si garantija
netaikoma su nejkraunamuoju IPG naudojamiems laidams, ilgikliams ar chirurginiams priedams.

Nejkraunamajam IPG, kurio veikimas sutriks per du (2) metus nuo jo implantavimo datos, bus taikoma
Si ribotoji garantija. ,Boston Scientific* atsakomybé pagal Sig garantijg bus apribota iki: a)
nejkraunamojo IPG pakeitimo funkciniu pozitriu lygiaverciu ,Boston Scientific* gamybos
nejkraunamuoju IPG arba b) kreditavimu naujo IPG pirkimui. Garantijos suma skaic¢iuojama pagal
pigiausio jrenginio (originalo arba pakaitinio jrenginio) kaing. Pagal $ig ribotgjg garantijg joks kitas
kompensavimas nenumatytas. Sios ribotosios nejkraunamojo IPG pakaitalo garantijos trukmeé yra du
metai nuo originalaus nejkraunamojo IPG chirurginio implantavimo datos.

Pastaba. Priklausomai nuo jvairiy veiksniy nejkraunamojo IPG baterijos naudojimo laikas gali skirtis.
Todél Si garantija netaikoma nejkraunamojo IPG baterijos iSsikrovimui, jei toks iSsikrovimas
atsiranda ne dél gamybos ar medziagy defekto.

Pretenzijoms pagal Sig ribotajg garantijg taikomos Sios papildomos sglygos ir apribojimai:

1. Per 30 dieny nuo chirurginés operacijos turi bati uzpildyta ir ,Boston Scientific* grazinta produkto
registracijos kortelé.
2. Nejkraunamasis IPG turi bati implantuotas iki , Tinka naudoti iki“ nurodytos datos.
3. ,Boston Scientific* turi patvirtinti nejkraunamojo IPG gedima.
4. Nejkraunamajj IPG reikia grazinti ,Boston Scientific“ (arba ,Boston Scientific* jgaliotam atstovui) per
30 dieny nuo jprasto veikimo sutrikimo. Nejkraunamasis IPG liks ,Boston Scientific“ nuosavybe.
5. Ribotoji garantija neapima jprasto veikimo sutrikimy, kilusiy dél Siy priezasciy:
a) gaisro, potvyniy, Zaibo, gaivaliniy nelaimiy, vandens sukelto apgadinimo ir kity nelaimiy, bendrai
vadinamy stichinémis nelaimémis;
b) nelaimingo atsitikimo, netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo, aplaidumo arba atvejy, kai
klientas naudoja nejkraunamajj IPG, nesilaikydamas gamintojo instrukcijy;
c) paciento ar nejgaliotos treCiosios Salies nejgalioty bandymy remontuoti nejkraunamajj IPG,
vykdyti jo technine priezitrg arba keisti konstrukcijg; arba
d) jrenginiy, kuriy ,Boston Scientific* netiekia ir aiSkiai nejgalioja naudoti, prijungimo prie
nejkraunamojo IPG.



Si ribotoji garantija yra vienintelé garantija, kuri taikoma nejkraunamajam IPG, ir ,Boston Scientific*
aiSkiai atsisako bet kokios kitos aiSkios ar numanomos garantijos, jskaitant garantijg dél tinkamumo
parduoti ar tinkamumo konkreciai paskirciai. Pagal Sig ribotajg garantijg ,Boston Scientific* bus
atsakinga tik uz nejkraunamojo IPG pakeitima funkciniu pozidriu lygiaver€iu ,Boston Scientific*
gamybos nejkraunamuoju IPG ir nebus atsakinga uz nejkraunamojo IPG sukeltg Zalg (tiesiogine,
netiesiogine, pasekmine ar atsitiktine), nepriklausomai nuo to, ar pretenzija grindziama garantija,
sutartimi, deliktu ar kokia nors kita teorija.

»Boston Scientific” neprisiima atsakomybés uz pakartotinai panaudotus, apdorotus ar
sterilizuotus instrumentus ir nesuteikia nei aiSkiy, nei numanomy garantijy, jskaitant, bet tuo
neapsiribojant, garantija dél tinkamumo parduoti ar tinkamumo konkreciai paskir¢iai.

Laidai, ilgikliai, skirstytuvai ir jungtys

,Boston Scientific Corporation“ garantuoja pacientui, kad per vienus (1) metus nuo implantavimo datos
,Linear™* laidy modeliuose, ,Infinion™* laiduose, laidy ilgikliuose, laidy skirstytuvuose, ,Artisan™*
chirurginiuose mendciy laiduose, ,CoverEdge ™* chirurginiuose laiduose, skirstytuvuose ir laidy jungtyse
nebus gamybos ir medziagy defekty.

Si ribotoji garantija taikoma laidui, ilgikliui, skirstytuvui ar jungé&iai, kuriy veikimas sutrinka per (1) metus
nuo chirurginés operacijos datos. ,Boston Scientific* atsakomybé pagal Sig garantijg bus apribota iki:
a) funkciniu pozidriu lygiavercio laido, ilgiklio, skirstytuvo ar jungties pakeitimo arba b) visisko
kreditavimo, perkant naujg laida, ilgiklj, skirstytuvg ar jungtj, kai kompensavimo suma lygi pradinei
pirkimo kainai. Pretenzijoms dél produkty pagal ribotgja ,Boston Scientific* garantijg taikomos Sios
papildomos sglygos ir apribojimai:

1. Norint jgyti teise j garantijg, per 30 dieny nuo chirurginés operacijos turi bati uzpildyta ir
.Boston Scientific“ grgzinta produkto registracijos kortelé.

2. Laida, ilgiklj, skirstytuvag ar jungtj reikia grazinti ,Boston Scientific* (arba jgaliotam atstovui)
per 30 dieny nuo jy veikimo sutrikimo, jie liks ,Boston Scientific* nuosavybe.

3. Laidas, ilgiklis, skirstytuvas ar jungtis turi bati implantuoti iki ,Tinka naudoti iki“ nurodytos datos.

4. ,Boston Scientific turi patvirtinti laido, ilgiklio, skirstytuvo arba jungties gedima. Si garantija netaikoma
defektams arba gedimams, kurie kilo dél Siy prieZzasc€iy: a) gaisro, potvyniy, Zaibo, gamtiniy nelaimiy,
vandens sukelto apgadinimo ir kity nelaimingy jvykiy, bendrai vadinamy stichinémis nelaimémis;

b) nelaimingo atsitikimo, netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo, aplaidumo arba atvejy, kai klientas
naudoja laidg ar ilgiklj, nesilaikydamas gamintojo instrukcijy; c) kliento ar nejgaliotos tre€iosios Salies
nejgalioty bandymy remontuoti jranga, vykdyti jos technine priezilrg arba keisti konstrukcijg; arba

d) bet kokiy jrenginiy, kuriy i§ anksto nepatvirtino ,Boston Scientific”, prijungimo.

a. Si garantija netaikoma chirurginiams priedams, naudojamiems su ,Linear™* laidu ar ilgikliu arba
chirurginiu laidu ar ilgikliu.

5. Sprendimg dél gaminio pakeitimo ar kreditavimo priima ,,Boston Scientific“ savo nuoziira.

Pakaitinio laido, ilgiklio, skirstytuvo ar jungties garantija bus taikoma tik iki originalaus laido ar ilgiklio,
kurie buvo pakeisti, garantinio laikotarpio pabaigos.

Si garantija pakeiéia bet kurig kita iSreik§ta ar numanoma garantija, jskaitant bet kurig garantija
dél tinkamumo parduoti ar tinkamumo naudoti pagal paskirtj. ISskyrus tai, kas aiSkiai numatyta
Sioje ribotoje garantijoje, ,,Boston Scientific*“ neatsako uz jokig tiesiogine, pasekmine ar
atsitiktine zala, atsiradusig dél jrenginio veikimo sutrikimo, gedimo ar defekto, nepriklausomai
nuo to, ar pretenzija grindziama garantija, sutartimi, deliktu ar kitaip.

»Boston Scientific” neprisiima atsakomybés uz pakartotinai panaudotus, apdorotus ar
sterilizuotus instrumentus ir nesuteikia nei aiSkiy, nei numanomy garantijy, jskaitant, bet tuo
neapsiribojant, garantijg dél tinkamumo parduoti ar tinkamumo konkreéiai paskir¢iai.



ISoriniai jrenginiai

,Boston Scientific Corporation® (toliau vadinama ,Boston Scientific“) garantuoja pacientui, kad per
vienus (1) metus nuo nuotolinio valdiklio ir jkrovimo sistemos (jkroviklio ir (arba) jkroviklio bazinés
stoties) pirkimo datos juose nebus gamybos ir medziagy defekty. Jei per vienus metus nuo nuotolinio
valdiklio arba jkrovimo sistemos komponento pirkimo datos atsiras jy veikimo sutrikimy,

,Boston Scientific“ pakeis jrenginj ar komponentg funkciniu pozidriu lygiaverciu ,Boston Scientific*
gamybos jrenginiu ar komponentu. Pagal Sig ribotgjg garantijg joks kitas kompensavimas nenumatytas.
Ribotoji garantija pakaitiniam jrenginiui ar komponentui galios tik vienus metus nuo pirkimo datos.
Pretenzijoms pagal Sig ribotajg garantijg taikomos Sios papildomos sglygos ir apribojimai:

1. Per 30 dieny po pirkimo datos turi bati uzpildyta ir ,Boston Scientific“ grgzinta produkto registracijos
kortelé.

2. ,Boston Scientific” turi patvirtinti jrenginio ar komponento gedima.

3. Per 30 dieny nuo jrenginio arba komponento veikimo sutrikimo juos reikia grgzinti ,Boston Scientific*
(arba ,Boston Scientific* jgaliotam atstovui). Jrenginys arba komponentas liks ,Boston Scientific*
nuosavybe.

4. Si ribotoji garantija neapima tinkamo veikimo sutrikimy, kilusiy dél $iy priezasgiy:

a) gaisro, potvyniy, Zaibo, gaivaliniy nelaimiy, vandens sukelto apgadinimo ir kity nelaimiy, bendrai
vadinamy stichinémis nelaimémis;

b) nelaimingo atsitikimo, netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo, aplaidumo arba atvejy, kai klientas
naudoja jrenginj ar komponenta, nesilaikydamas gamintojo instrukcijy;

c) paciento ar nejgaliotos treCiosios Salies nejgalioty bandymy remontuoti jrenginj ar komponenta,
vykdyti jo technine priezitrg arba keisti konstrukcijg; arba

d) jrenginiy, kuriy ,Boston Scientific* netiekia ir aiSkiai nejgalioja naudoti, prijungimo prie jrenginio ar
komponento.

Si ribotoji garantija yra vienintelé garantija, kuri taikoma jrenginiui ar komponentui, ir
»Boston Scientific“ aiSkiai atsisako bet kokios kitos aiSkios ar numanomos garantijos, jskaitant
garantijg dél tinkamumo parduoti ar tinkamumo konkreciai paskirciai.

Pagal Sig ribotgjg garantijg ,Boston Scientific* bus atsakinga tik uz jrenginio ar komponento pakeitimg
funkciniu pozidriu lygiaverciu ,Boston Scientific gamybos jrenginiu ar komponentu ir nebus atsakinga
uz jrenginio ar komponento sukeltg zalg (tiesiogineg, netiesioging, pasekmine ar atsitikting),
nepriklausomai nuo to, ar pretenzija grindZziama garantija, sutartimi, deliktu ar kokia nors kita teorija.
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Begrenset garanti

IPG-enheter

Oppladbar implanterbar pulsgenerator (IPG)

Boston Scientific Corporation garanterer overfor pasienten som mottar en implanterbar oppladbar
pulsgenerator (heretter kalt den oppladbare IPG-enheten), at den oppladbare IPG-enheten vil veere fri
for defekter i fremstilling og materialer i en periode pa fem (5) ar fra datoen for kirurgisk implantasjon av
den oppladbare IPG-enheten. Denne garantien gjelder bare for pasienten som har fatt implantert en
oppladbar IPG-enhet og ikke for noen annen person eller enhet. Garantien gjelder ikke for elektroder,
forlengere eller kirurgisk tilbehgr som brukes sammen med den oppladbare IPG-enheten.

En oppladbar IPG-enhet som ikke fungerer innenfor normale verdiomrader i Igpet av fem (5) ar etter
implanteringsdato, omfattes av denne begrensede garantien. Ansvarsomradet til Boston Scientific
under denne garantien begrenses til: (a) erstatning av den oppladbare IPG-enheten med en funksjonelt
tilsvarende oppladbar IPG-enhet laget av Boston Scientific; eller (b) innvilget kreditt mot kjgp av en ny
IPG-enhet. Garantisummen beregnes ved a bruke den laveste enhetsprisen (original i forhold til
erstatning). Ingen annen erstatning tilbys under denne begrensede garantien. Denne begrensede
garantien for en ny oppladbar IPG-enhet varer bare i fem (5) ar fra datoen for kirurgisk implantasjon av
den opprinnelige IPG-enheten.

Krav under denne begrensede garantien er underlagt felgende betingelser og begrensninger:

1. Produktregistreringskortet ma veere fylt ut og returnert til Boston Scientific i lapet av 30 dager etter
operasjonen.

2. Den oppladbare IPG-enheten ma veere kjapt etter 1. januar 2005 og implantert fgr "bruk innen"-
datoen.

3. Den oppladbare IPG-enhetens funksjonssvikt ma bekreftes av Boston Scientific.

4. Den oppladbare IPG-enheten ma returneres til Boston Scientific (eller en Boston Scientific-autorisert
forhandler) i Iapet av 30 dager etter at enheten ikke lenger fungerer innenfor normale verdiomrader.
Den oppladbare IPG-enheten vil da tilhere Boston Scientific.

5. Denne begrensede garantien omfatter ikke funksjonssvikt innenfor normale verdiomrader
forarsaket av:

(a). Brann, oversvgmmelser, lynnedslag, naturkatastrofer, vannskade og andre hendelser som ligger
utenfor var kontroll, vanligvis kalt force majeure,

(b). Uhell, feilbruk, misbruk, forsemmelse eller kundens unnlatelse av a bruke den oppladbare IPG-
enheten i henhold til produsentinstruksjonene,

(c). Uautoriserte forsak pa a reparere, vedlikeholde eller modifisere den oppladbare IPG-enheten av
pasienten eller en uautorisert tredjepart, eller



(d). Festing av utstyr til den oppladbare IPG-enheten som ikke er levert eller uttrykkelig autorisert av
Boston Scientific.

Denne begrensede garantien er den eneste garantien som gjelder for den oppladbare IPG-enheten, og
Boston Scientific frasier seg uttrykkelig alle andre garantier, uttrykkelige eller underforstatte, inkludert
enhver garanti om salgbarhet eller egnethet til et spesielt formal. Under denne begrensede garantien vil
Boston Scientific bare vaere ansvarlig for erstatning av den oppladbare IPG-enheten med en funksjonelt
tilsvarende oppladbar IPG-enhet fremstilt av Boston Scientific, og vil ikke vaere ansvarlig for skader

(det veere seg direkte skader, indirekte skader, fglgeskader eller tilfeldige skader) forarsaket av den
oppladbare IPG-enheten, uansett om kravet er basert pa garanti, kontrakt, rettstridig forhold utenfor
kontrakten eller noen annen teori.

Boston Scientific patar seg ikke ansvar med hensyn til instrumenter som gjenbrukes,
bearbeides eller resteriliseres, og gir ingen garantier, verken uttrykkelige eller underforstatte,
inkludert, men ikke begrenset til, salgbarhet eller egnethet til et visst formal for slike
instrumenter.

Ikke-oppladbar implanterbar pulsgenerator (IPG)

Boston Scientific Corporation garanterer overfor pasienten som mottar en ikke-oppladbar implanterbar
pulsgenerator (kalt ikke-oppladbar IPG), at den ikke-oppladbare IPG-enheten vil veere fri for defekter

i fremstilling og materialer i en periode pa to (2) ar fra datoen for kirurgisk implantasjon av den ikke-
oppladbare IPG-enheten. Denne garantien gjelder bare for pasienten som har fatt implantert en ikke-
oppladbar IPG og ikke for noen annen person eller enhet. Garantien gjelder ikke for elektroder,
forlengere eller kirurgisk tilbehgr som brukes sammen med den ikke oppladbare IPG-enheten.

En ikke-oppladbar IPG som ikke fungerer innenfor normale verdiomrader i lapet av to (2) ar etter
implanteringsdato, dekkes av denne begrensede garantien. Ansvarsomradet til Boston Scientific under
denne garantien begrenses til: (a) erstatning av den ikke-oppladbare IPG-enheten med en funksjonelt
tilsvarende ikke-oppladbar IPG-enhet laget av Boston Scientific; eller (b) innvilget kreditt mot kjgp av en
ny IPG-enhet. Garantisummen beregnes ved a bruke den laveste enhetsprisen (original i forhold til
erstatning). Ingen annen erstatning tilbys under denne begrensede garantien. Den begrensede
garantien for en ny ikke-oppladbar IPG varer bare i to ar fra datoen for kirurgisk implantasjon av den
opprinnelige ikke-oppladbare IPG-enheten.

Merk: Levetiden til batteriet i den ikke-oppladbare IPG-enheten kan variere grunnet forskjellige faktorer.
Derfor skal denne garantien ikke omfatte utladning av batteriet i en ikke-oppladbar IPG-enhet
med mindre slik utladning er forarsaket av defekt i fremstillingen eller i materialet.

Krav under denne begrensede garantien er underlagt felgende betingelser og begrensninger:

1. Produktregistreringskortet ma veere fylt ut og returnert til Boston Scientific i Igpet av 30 dager
etter operasjonen.

2. Den ikke-oppladbare IPG-enheten ma implanteres far "bruk innen"-datoen.

3. Den ikke-oppladbare IPG-enhetens funksjonssvikt méa bekreftes av Boston Scientific.

4. Den ikke-oppladbare IPG-enheten ma returneres til Boston Scientific (eller en Boston Scientific-
autorisert forhandler) i lopet av 30 dager etter at enheten ikke lenger fungerer innenfor normale
verdiomrader. Den ikke-oppladbare IPG-enheten vil da tilhgre Boston Scientific.

5. Denne begrensede garantien omfatter ikke funksjonssvikt innenfor normale verdiomrader
forarsaket av:

(a). Brann, oversvgmmelser, lynnedslag, naturkatastrofer, vannskade og andre hendelser som ligger
utenfor var kontroll, vanligvis kalt force majeure,

(b). Uhell, feilbruk, misbruk, forssmmelse, eller kundens unnlatelse av & bruke den ikke-oppladbare
IPG-enheten i henhold til produsentinstruksjonene,



(c). Uautoriserte forsgk pa a reparere, vedlikeholde eller modifisere den ikke-oppladbare IPG-
enheten av pasienten eller en uautorisert tredjepart, eller

(d). Festing av utstyr til den ikke-oppladbare IPG-enheten som ikke er levert eller uttrykkelig
autorisert av Boston Scientific.

Denne begrensede garantien er den eneste garantien som gjelder for den ikke-oppladbare IPG-
enheten, og Boston Scientific frasier seg uttrykkelig alle andre garantier, uttrykkelige eller
underforstatte, inkludert enhver garanti om salgbarhet eller egnethet til et spesielt formal. Under denne
begrensede garantien vil Boston Scientific bare veere ansvarlig for erstatning av den ikke-oppladbare
IPG-enheten med en funksjonelt tilsvarende ikke-oppladbar IPG-enhet fremstilt av Boston Scientific, og
vil ikke veere ansvarlig for skader (det veere seg direkte skader, indirekte skader, folgeskader eller
tilfeldige skader) forarsaket av den ikke-oppladbare IPG-enheten, uansett om kravet er basert pa
garanti, kontrakt, rettstridig forhold utenfor kontrakten eller noen annen teori.

Boston Scientific patar seg ikke ansvar med hensyn til instrumenter som gjenbrukes,
bearbeides eller resteriliseres, og gir ingen garantier, verken uttrykkelige eller underforstatte,
inkludert, men ikke begrenset til, salgbarhet eller egnethet til et visst formal for

slike instrumenter.

Elektroder, forlengelser, splittere og kontakter

Boston Scientific Corporation garanterer overfor pasienten at Linear™-elektrodemodeller, Infinion™-
elektroden, elektrodeforlengere, elektrodesplittere, Artisan™ kirurgiske puteelektroder, CoverEdge™
kirurgiske elektroder, splittere og elektrodekoblinger er fri for defekter i fremstilling og materialer i en
periode pa ett (1) ar fra implanteringsdato.

En elektrode, forlengelse, splitter eller kontakt som ikke fungerer innenfor normale toleranseverdier i ett
(1) ar fra operasjonen, dekkes av denne begrensede garantien. Ansvarsomradet til Boston Scientific
under denne garantien begrenses til: (a) utskifting med en funksjonelt tilsvarende elektrode,
forlengelse, splitter eller kontakt, eller (b) opprinnelig kjgpspris kreditert mot kjgp av en ny elektrode,
forlengelse, splitter eller kontakt. Produktkrav under denne Boston Scientific begrensede garantien
ligger til grunn for falgende betingelser og begrensninger:

1. Produktregistreringskortet ma veaere fylt ut og returnert til Boston Scientific i Igpet av 30 dager etter
operasjonen for & sikre garantirettighetene.

2. Elektroden, forlengelsen, splitteren eller kontakten méa returneres til Boston Scientific (eller autorisert
forhandler) innenfor 30 dager etter oppstatt funksjonsfeil eller defekt og tilhgrer deretter
Boston Scientific.

3. Elektroden, forlengelsen, splitteren eller kontakten skal implanteres fgr "brukes innen"-datoen.

4. Elektrodens, forlengelsens, splitterens eller kontaktens funksjonssvikt ma bekreftes av
Boston Scientific. Garantien ekskluderer spesifikke defekter eller funksjonsfeil forarsaket av:
(a) brann, oversvemmelser, lynnedslag, naturkatastrofer, vannskade og andre hendelser utenfor var
kontroll, vanligvis kalt force majeure, (b) uhell, feilbruk, misbruk, forssmmelse eller kundens
unnlatelse i & bruke elektroden eller forlengelsen i henhold til produsentens instruksjoner,
(c) uautoriserte forsgk pa a reparere, vedlikeholde eller modifisere utstyret av kunden eller en
uautorisert tredjepart, eller (d) festing av annet utstyr ikke levert av Boston Scientific utenfor
forutgaende tillatelse.
a. Garantien gjelder ikke kirurgisk tilbehgr som brukes sammen med Linear™-elektroden eller
forlengelsen, eller den kirurgiske elektroden eller forlengelsen.

5. Beslutningen om produktutskifting eller kreditnota treffes av Boston Scientific. Garantien om en
utskiftingselektrode, -forlengelse, -splitter eller -kontakt gjelder bare til slutten av garantiperioden for
originalelektroden eller -forlengelsen som ble erstattet.



Denne garantien gjelder i stedet for andre garantier, uttrykkelige eller underforstatte, inkludert
garantier om salgbarhet eller egnethet for tiltenkt bruk. Bortsett fra det som uttrykkelig forklares
i denne begrensede garantien, patar Boston Scientific ikke ansvar for noen direkte skader,
felgeskader eller tilfeldige skader forarsaket av enhetens funksjonsfeil, svikt eller defekt,
uansett om kravet er basert pa garanti, kontrakt, rettstridig forhold utenfor kontrakten

eller annet.

Boston Scientific patar seg ikke ansvar med hensyn til instrumenter som gjenbrukes,
bearbeides eller resteriliseres, og gir ingen garantier, verken uttrykkelige eller underforstatte,
inkludert, men ikke begrenset til, salgbarhet eller egnethet til et visst formal for

slike instrumenter.

Eksterne deler

Boston Scientific Corporation (kalt Boston Scientific) garanterer overfor pasienten at
fiernkontrollenheten og ladesystemet (lader og/eller basestasjon) er fri for defekter i fremstilling eller
materiale i en periode pa ett (1) ar fra kjigpsdato. Dersom en komponent i fiernkontrollenheten eller
ladesystemet ikke fungerer innenfor normale verdiomrader i lgpet av ett ar etter kjgpsdato, vil

Boston Scientific erstatte enheten eller delen med en funksjonelt tilsvarende enhet eller del fremstilt av
Boston Scientific. Ingen annen erstatning tilbys under denne begrensede garantien. Den begrensede
garantien for en erstatningsenhet eller del gjelder i ett ar fra kjgpsdato. Krav under denne begrensede
garantien er underlagt falgende betingelser og begrensninger:

1. Produktregistreringskortet ma vaere fylt ut og returnert til Boston Scientific i Igpet av 30 dager
etter kjop.

2. Boston Scientific ma bekrefte funksjonsfeilen i enheten eller delen.

3. Enheten eller delen ma returneres til Boston Scientific (eller en Boston Scientific-autorisert
forhandler) i lapet av 30 dager etter at enheten ikke lenger fungerer innenfor normale verdiomrader.
Enheten eller delen vil da tilhgre Boston Scientific.

4. Denne begrensede garantien omfatter ikke funksjonssvikt innenfor normale verdiomrader
forarsaket av:

(a) brann, oversvgmmelser, lynnedslag, naturkatastrofer, vannskade og andre hendelser som ligger
utenfor var kontroll, vanligvis kalt force majeure;

(b) uhell, feilbruk, misbruk, forssmmelse eller kundens unnlatelse i & bruke enheten eller delen
i henhold til produsentinstruksjonene;

(c) vautoriserte forsgk pa a reparere, vedlikeholde eller modifisere enheten eller delen av pasienten
eller en vautorisert tredjepart, eller

(d) festing av utstyr til enheten eller delen som ikke leveres eller uttrykkelig autoriseres av
Boston Scientific.

Denne begrensede garantien er den eneste garantien som gjelder for enheten eller delen, og
Boston Scientific frasier seg uttrykkelig alle andre garantier, uttrykkelige eller underforstatte,
inkludert enhver garanti om salgbarhet eller egnethet til et spesielt formal.

Under denne begrensede garantien vil Boston Scientific bare vaere ansvarlig for erstatning av enheten
eller delen med en funksjonelt tilsvarende enhet eller del fremstilt av Boston Scientific, og vil ikke veere
ansvarlig for skader (det veere seg direkte skader, indirekte skader, folgeskader eller tilfeldige skader)
forarsaket av enheten eller delen, uansett om kravet er basert pa garanti, kontrakt, rettstridig forhold
utenfor kontrakten eller noen annen teori.
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POLSKI

Ograniczona gwarancja

IPG

Wszczepialny, przeznaczony do dotadowywania generator impulséw (IPG)

Firma Boston Scientific Corporation gwarantuje pacjentom, ktérzy otrzymajg wszczepialny generator
impulséw (IPG) przeznaczony do dotadowywania (zwany dalej ,IPG przeznaczony do dotadowywania”),
ze IPG przeznaczony do dotadowywania bedzie wolny od wad materiatowych i wykonawstwa przez
okres pieciu (5) lat od daty chirurgicznego wszczepienia go pacjentowi. Niniejsza gwarancja udzielona
zostaje wylgcznie pacjentowi, ktéremu wszczepiono IPG przeznaczony do dotadowywania, a nie innej
osobie lub podmiotowi. Niniejsza gwarancja nie obejmuje elektrod, przedtuzaczy, lub akcesoriow
chirurgicznych stosowanych wraz z IPG przeznaczonym do dotadowywania.

IPG przeznaczony do dotadowywania, ktéry nie bedzie dziatat poprawnie w normalnym zakresie

w ciggu pieciu (5) lat od daty wszczepienia go pacjentowi, objety jest niniejszg ograniczong gwarancja.
Odpowiedzialnos$¢ firmy Boston Scientific w ramach niniejszej gwarancji jest ograniczona do:

(a) wymiany IPG przeznaczonego do dotadowywania na rownowazne sprawne urzgdzenie IPG
przeznaczone do dotadowywania wyprodukowane przez Boston Scientific; lub (b) przyznania funduszy
na zakup nowego urzadzenia IPG. Kwota gwarancyjna obliczana jest na podstawie ceny najtanszego
urzgdzenia (oryginat kontra zamiennik). W ramach tej ograniczonej gwarancji nie przystuguje zadna
inna rekompensata. Niniejsza ograniczona gwarancja na wymiane IPG przeznaczonego do
dotadowywania wazna jest wytgcznie przez okres pieciu lat od daty chirurgicznego wszczepienia
oryginalnego IPG przeznaczonego do dotadowywania.

Roszczenia w ramach niniejszej ograniczonej gwarancji podlegajg nastepujgcym dodatkowym

warunkom i ograniczeniom:

1. Karta rejestracji produktu musi zosta¢ wypetniona i przekazana firmie Boston Scientific w ciggu
30 dni od operacji.

2. Urzadzenie IPG przeznaczone do dotadowywania musiato zosta¢ zakupione po dniu 1 stycznia 2005
roku i wszczepione przed terminem waznosci.

3. Awaria urzgdzenia IPG przeznaczonego do dotadowywania musi zostac¢ potwierdzona przez firme
Boston Scientific.

4. Urzadzenie IPG przeznaczone do dotadowywania nalezy zwrdci¢ do firmy Boston Scientific
(lub upowaznionego przedstawiciela firmy Boston Scientific) w terminie 30 dni od daty wystgpienia
usterki. Takie urzadzenie IPG przeznaczone do dotadowywania pozostaje wtasnoscig firmy
Boston Scientific.

5. Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje usterek spowodowanych przez:



(a). Pozar, powodz, wytadowanie atmosferyczne, katastrofy naturalne, szkody wyrzadzone
dziataniem wody i inne kleski definiowane jako dziatanie sit wyzszych;

(b). wypadek, niewtasciwe uzycie, naduzycie, zaniedbanie lub korzystanie przez klienta z urzgdzenia
IPG przeznaczonego do dotadowywania w sposéb niezgodny z zaleceniami producenta;

(c). nieupowaznione proby dokonania naprawy, konserwacji lub modyfikowania urzgdzenia
IPG przeznaczonego do dotadowywania ze strony pacjenta lub innej nieupowaznionej do tego
osoby; lub

(d). podtgczanie do urzgdzenia IPG przeznaczonego do dotadowywania sprzetu, ktéry nie zostat
dostarczony przez firme Boston Scientific lub na ktérego podigczenie firma Boston Scientific nie
udzielita wyraznego zezwolenia.

Niniejsza ograniczona gwarancja to jedyna gwarancja dotyczgca urzgdzenia IPG przeznaczonego do
dotadowywania; firma Boston Scientific wyraznie wytgcza wszelkg inng gwarancje, wyraznag lub
dorozumiang, w tym gwarancje przydatnosci lub rekojmie. Na podstawie niniejszej ograniczonej
gwaranciji firma Boston Scientific odpowiedzialna bedzie za wymiane urzadzenia IPG przeznaczonego
do dotadowywania na funkcjonalnie réwnowazne urzgdzenie IPG przeznaczone do dotadowywania
wyprodukowane przez firme Boston Scientific, oraz nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci prawnej za
wszelkie szkody (bezposrednie, posrednie, wynikowe lub uboczne) spowodowane przez urzgdzenie
IPG przeznaczone do dotadowywania, bez wzgledu na to, czy roszczenie oparte zostanie na prawie
rekojmi, prawie umownym, prawie deliktowym lub innym.

Firma Boston Scientific nie ponosi odpowiedzialnosci za narzedzia uzywane ponownie,
regenerowane lub sterylizowane ponownie i nie udziela gwarancji na takie urzadzenia, zaréwno
w sposob jawny, jak i dorozumiany, w tym nie gwarantuje wartosci handlowej ani przydatnosci
do konkretnego celu.

Nieprzeznaczony do dotadowywania wszczepialny generator impulséw (IPG)

Firma Boston Scientific Corporation gwarantuje pacjentowi, ktéremu wszczepiono nieprzeznaczony do
dotadowywania wszczepialny generator impulséw (dalej nieprzeznaczony do ponownego tadowania
IPG), ze nieprzeznaczony do dotadowywania IPG bedzie wolny od wad materiatowych i wykonawstwa
przez okres dwdch (2) lat od daty chirurgicznej implantacji urzadzenia. Niniejsza gwarancja przystuguje
wytgcznie pacjentowi, ktéremu wszczepiono nieprzeznaczony do dotadowywania IPG. Nie przystuguje
ona zadnym innym osobom ani podmiotom. Niniejsza gwarancja nie obejmuje elektrod, przediuzaczy
ani akcesoridw chirurgicznych uzywanych z nieprzeznaczonym do dotadowywania IPG.

Nieprzeznaczony do dotadowywania IPG, ktéry przestanie dziata¢ zgodnie ze specyfikacjg w ciggu
dwach (2) lat od daty implantacji podlega niniejszej ograniczonej gwarancji. Odpowiedzialnos$¢ firmy
Boston Scientific w ramach niniejszej gwaranciji jest ograniczona do: (a) wymiany nieprzeznaczonego
do dofadowywania IPG na funkcjonalnie réwnorzedny nieprzeznaczony do dotadowywania IPG firmy
Boston Scientific; lub (b) wystawienia noty kredytowej do wykorzystania przy zakupie nowego IPG.
Kwota gwarancyjna obliczana jest na podstawie ceny najtanszego urzgdzenia (oryginat kontra
zamiennik). W ramach tej ograniczonej gwarancji nie przystuguje zadna inna rekompensata.
Ograniczona gwarancja wymiany nieprzeznaczonego do dotadowywania IPG obejmuje wytgcznie okres
dwach lat od daty chirurgicznej implantacji oryginalnego nieprzeznaczonego do dotadowywania IPG.

Uwaga: zywotnosc¢ baterii nieprzeznaczonego do dotadowywania IPG moze zmieniaé sie w zaleznosci
od réznych czynnikéw. W zwigzku z tym niniejsza gwarancja nie obejmuje wyczerpania sie
baterii nieprzeznaczonego do dotadowywania IPG, o ile wyczerpanie sie baterii wynika z wad
materiatowych lub wykonawstwa.

Roszczenia w ramach niniejszej ograniczonej gwarancji podlegajg nastepujacym dodatkowym
warunkom i ograniczeniom:



1. Karta rejestracji produktu musi zosta¢ wypetniona i przekazana firmie Boston Scientific w ciggu
30 dni od operacji.
2. Nieprzeznaczony do dotadowywania IPG nalezy wszczepi¢ przed uptywem terminu wazno$ci.
3. Usterka nieprzeznaczonego do dotadowywania IPG musi zosta¢ potwierdzona przez firme
Boston Scientific.
4. Nieprzeznaczony do dotadowywania IPG nalezy zwréci¢ do firmy Boston Scientific
(lub autoryzowanego przedstawiciela firmy Boston Scientific) w ciggu 30 dni po wystgpieniu usterki.
Nieprzeznaczony do dotadowywania IPG przejdzie na wlasnos¢ firmy Boston Scientific.
5. Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje usterek spowodowanych przez:
(a). Pozar, powddz, wyladowanie atmosferyczne, katastrofy naturalne, szkody wyrzgdzone
dziataniem wody i inne kleski definiowane jako dziatanie sit wyzszych;
(b). wypadek, nieprawidtowe uzytkowanie, nadmierne uzytkowanie, zaniedbanie lub obstuge
nieprzeznaczonego do dotadowywania IPG przez uzytkownika niezgodnie z
instrukcjami producenta;
(c). niedozwolone préby naprawy, konserwacji lub modyfikacji nieprzeznaczonego do
dotadowywania IPG przez pacjenta lub inne, nieupowaznione osoby; lub
(d). mocowanie do nieprzeznaczonego do dotadowywania IPG urzadzen niedostarczonych lub
niedozwolonych przez firme Boston Scientific.

Niniejsza ograniczona gwarancja to jedyna gwarancja, jaka dotyczy nieprzeznaczonego do
dotadowywania IPG. Firma Boston Scientific niniejszym odrzuca wszelkie wyrazone lub domniemane
gwarancje, w tym wszelkie domniemane gwarancje handlowe lub przydatnosci do konkretnego celu.
W ramach niniejszej ograniczonej gwarancji firma Boston Scientific odpowiada wytgcznie za wymiane
nieprzeznaczonego do dotadowywania IPG na odpowiednik produkowany przez firme Boston Scientific
i nie odpowiada za jakiekolwiek bezposrednie, przypadkowe czy wtérne szkody spowodowane usterka,
wadliwym dziataniem lub wada nieprzeznaczonego do dotadowywania IPG, bez wzgledu na to, czy
roszczenie zostanie wysuniete na podstawie gwarancji, umowy, odpowiedzialnosci za szkode
wyrzadzong czynem niedozwolonym lub w inny sposéb.

Firma Boston Scientific nie ponosi odpowiedzialnosci za narzedzia uzywane ponownie,
przetworzone ponownie lub sterylizowane ponownie i nie udziela gwarancji na takie urzadzenia,
zaréwno w sposoéb jawny, jak i domniemany, w tym nie gwarantuje wartosci handlowej ani
przydatnosci do konkretnego celu.

Elektrody, przediuzacze, rozdzielacze i tgczniki

Firma Boston Scientific Corporation gwarantuje pacjentowi, ze modele elektrod Linear™, elektrody,
przedtuzacze elektrod, rozdzielacze elektrod Infinion™, chirurgiczne elektrody tyzkowe Artisan™,
elektrody chirurgiczne, rozdzielacze i taczniki elektrod CoverEdge™ bedg wolne od wad wykonawstwa
i wad materiatowych przez okres jednego (1) roku od daty implantac;ji.

Niniejsza ograniczona gwarancja dotyczy elektrody, przedtuzacza, rozdzielacza lub fgcznika, ktéry nie
bedzie dziatat w zakresie normalnej tolerancji przez okres (1) roku od dnia operacji. Odpowiedzialnosc¢
firmy Boston Scientific w ramach niniejszej gwarancji jest ograniczona do: (a) wymiany na sprawny
odpowiednik elektrody, przedtuzacza, rozdzielacza lub tgcznika; lub (b) wystawienia noty kredytowej

o wartosci réwnej cenie zakupu do wykorzystania przy zakupie nowej elektrody, przedtuzacza,
rozdzielacza lub tgcznika. Roszczenia dotyczace produktu w ramach niniejszej ograniczonej gwarancji
wydanej przez firme Boston Scientific podlegajg nastepujgcym warunkom i ograniczeniom:

1. W celu uzyskania uprawnien gwarancyjnych karta rejestracji produktu musi zosta¢ wypetniona
i przekazana firmie Boston Scientific w ciggu 30 dni od operacji.

2. Elektroda, przedtuzacz, rozdzielacz lub fgcznik nalezy zwréci¢ do firmy Boston Scientific (Iub jej
upowaznionego przedstawiciela) w terminie 30 dni od wystgpienia wadliwego dziatania lub
zauwazenia wady; pozostang one wtasnoscig firmy Boston Scientific.



3. Elektroda, przedtuzacz, rozdzielacz lub tgcznik muszg by¢ wszczepione przed uptywem
terminu waznosci.

4. Awaria elektrody, przediuzacza, rozdzielacza lub tgcznika musi zostac¢ potwierdzona przez firme
Boston Scientific. Gwarancja ta wyklucza wady lub usterki spowodowane przez: (a) pozar, powddz,
uderzenie pioruna, kleski zywiotowe, szkody wyrzadzone dziataniem wody, i inne przypadki
potocznie okreslane ,dziataniem sit wyzszych”; (b) wypadek, niewtasciwe uzycie, naduzycie,
zaniedbanie, lub uzywanie przez klienta elektrody lub przediuzacza w sposéb niezgodny
z zaleceniami producenta; (c) nieupowaznione préby dokonania naprawy, konserwacji lub
modyfikacji sprzetu przez klienta lub inng nieupowazniong do tego strone; lub (d) podtgczenia
sprzetu niedostarczonego przez firme Boston Scientific bez jego uprzedniego zatwierdzenia.

a. Niniejsza gwarancja nie obejmuje akcesoridow chirurgicznych stosowanych razem z elektrodg lub
przediuzaczem Linear™ lub elektrodg chirurgiczng lub przedtuzaczem.

5. Decyzja dotyczgca wymiany produktu lub wystawienia noty kredytowej zalezy wytgcznie od firmy
Boston Scientific. W przypadku wymiany elektrody, przedtuzacza, rozdzielacza lub tgcznika okres
gwaranciji trwat bedzie wylgcznie do konca okresu gwarancyjnego oryginalnej elektrody lub
przedtuzacza, ktére zostaty wymienione.

Niniejsza gwarancja zastepuje i wyklucza wszelkie inne gwarancje, zaréwno jawne, jak

i domniemane, w tym wartosci handlowej lub przydatnosci do konkretnego celu. Za wyjatkiem
sytuacji wymienionych w sposéb jawny w niniejszej ograniczonej gwarancji firma

Boston Scientific nie odpowiada za jakiekolwiek bezposrednie, przypadkowe czy wtérne szkody
spowodowane usterka, wadliwym dziataniem lub wada urzadzenia, bez wzgledu na to, czy
roszczenie zostanie wysuniete na podstawie gwarancji, umowy, odpowiedzialnosci za szkode
wyrzadzona czynem niedozwolonym lub w inny sposéb.

Firma Boston Scientific nie ponosi odpowiedzialnos$ci za narzedzia uzywane ponownie,
regenerowane lub sterylizowane ponownie i nie udziela gwarancji na takie urzadzenia, zaréwno
w sposob jawny, jak i dorozumiany, w tym nie gwarantuje wartosci handlowej ani przydatnosci
do konkretnego celu.

Urzadzenia zewnetrzne

Firma Boston Scientific Corporation (dalej Boston Scientific) gwarantuje pacjentowi, ze pilot i system
tadujgcy (tadowarka i/lub stacja bazowa tadowarki) sg wolne od wad materiatowych i wykonawstwa
przez okres jednego (1) roku od daty zakupu. W razie awarii pilota lub systemu tadujacego w ciggu
jednego roku po dacie implantacji firma Boston Scientific wymieni urzgdzenie lub jego element na jego
sprawny odpowiednik wyprodukowany przez firme Boston Scientific. W ramach tej ograniczonej
gwaranciji nie przystuguje zadna inna rekompensata. Ograniczona gwarancja wymiany urzgdzenia lub
elementu obowigzuje przez jeden rok od daty zakupu. Roszczenia w ramach niniejszej ograniczonej
gwaranciji podlegajg nastepujacym dodatkowym warunkom i ograniczeniom:

1. Karta rejestracji produktu musi zosta¢ wypetniona i przekazana firmie Boston Scientific w ciggu
30 dni od zakupu.

2. Firma Boston Scientific musi potwierdzi¢ awarie urzgdzenia lub elementu.

3. Urzadzenie lub element nalezy zwrdci¢ do firmy Boston Scientific (lub autoryzowanego
przedstawiciela firmy Boston Scientific) w ciggu 30 dni po wystgpieniu usterki. Urzadzenie lub
element przejdzie na witasnosé firmy Boston Scientific.

4. Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje usterek spowodowanych przez:

(a) pozar, powddz, uderzenie pioruna, kleski zywiotowe, szkody wodne, i inne przypadki potocznie
okredlane ,dziataniem sit natury”;

(b) wypadek, niewtasciwe uzycie, naduzycie, zaniedbanie, lub korzystanie przez klienta z urzadzenia
lub elementu w sposéb niezgodny z zaleceniami producenta;

(c) nieupowaznione préby dokonania naprawy, konserwacji lub modyfikowania urzgdzenia lub
elementu ze strony pacjenta lub innej nieupowaznionej do tego strony; lub



(d) podtgczanie sprzetu do elementu lub czesci, kidre nie zostaly dostarczone przez firme
Boston Scientific lub na ktérych podtaczenie firma Boston Scientific nie udzielita
wyraznego zezwolenia.

Niniejsza ograniczona gwarancja to jedyna gwarancja, jaka dotyczy urzadzenia lub elementu.
Firma Boston Scientific niniejszym odrzuca wszelkie wyrazone lub domniemane gwarancje,
w tym wszelkie domniemane gwarancje handlowe lub przydatnosci do konkretnego celu.

W ramach niniejszej ograniczonej gwarancji firma Boston Scientific odpowiada wytgcznie za wymiane
urzadzenia lub elementu na odpowiednik produkowany przez firme Boston Scientific i nie odpowiada
za jakiekolwiek bezposrednie, przypadkowe czy wtérne szkody spowodowane usterkg, wadliwym
dziataniem lub wadg urzadzenia lub elementu, bez wzgledu na to, czy roszczenie zostanie wysuniete
na podstawie gwarancji, umowy, odpowiedzialnosci za szkode wyrzgdzong czynem niedozwolonym lub
w inny sposob.
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Garantia Limitada

IPGs

Gerador de Impulsos Implantavel (IPG) Recarregavel

A Boston Scientific Corporation garante ao paciente que recebe um gerador de impulsos implantavel
recarregavel (designado por IPG Recarregavel), que o IPG Recarregavel esta isento de defeitos quer
a nivel dos materiais, quer a nivel da mao-de-obra, pelo periodo de cinco (5) anos a partir da data do
implante cirurgico do IPG Recarregavel. Esta garantia aplica-se apenas ao paciente que tiver o IPG
Recarregavel implantado e a nenhuma outra pessoa ou entidade. Esta garantia nao se aplica a
elétrodos, extensdes ou acessorios cirurgicos utilizados com o IPG Recarregavel.

O IPG Recarregavel que deixar de funcionar dentro dos intervalos normais no periodo de cinco

(5) anos apods a data do implante é coberto por esta Garantia Limitada. A responsabilidade da

Boston Scientific ao abrigo da presente garantia esta limitada a: (a) substituicdo do IPG Recarregavel
com uma funcionalidade equivalente do IPG Recarregavel da Boston Scientific; ou (b) crédito aplicado
para aquisicao de um novo IPG. O valor da garantia é calculado usando o prego do dispositivo menos
dispendioso (original vs. substituigdo). O dmbito da presente Garantia Limitada ndo contempla
qualquer outra forma de compensacéo. A presente Garantia Limitada para o IPG Recarregavel de
substituicdo durara apenas durante os cinco (5) anos a partir da data de implantagao cirurgica do IPG
Recarregavel original.

As reivindicagdes referentes a esta Garantia Limitada est&o sujeitas as seguintes condigbes
e limitagGes adicionais:
1. O cartao de registo do produto deve ser preenchido e devolvido a Boston Scientific até 30 dias apos
a cirurgia.
2. O IPG Recarregavel deve ser comprado apés 1 de janeiro de 2005 e implantado antes da data
"Utilizar até".
3. A falha do IPG Recarregavel deve ser confirmada pela Boston Scientific.
4. O IPG Recarregavel deve ser devolvido a Boston Scientific (ou a um agente autorizado da
Boston Scientific) no prazo de 30 dias apds a sua falha de funcionamento dentro dos intervalos
normais. Esse IPG Recarregavel sera propriedade da Boston Scientific.
5. A Garantia Limitada n&o inclui falhas de funcionamento dentro dos intervalos normais causadas por:
(a). Incéndio, inundagao, relampago, desastres naturais, dano causado pela agua ou outras
calamidades geralmente definidas como “casos de for¢a maior”;
(b). Acidente, ma utilizagdo, abuso, negligéncia ou incapacidade do cliente em operar o IPG
Recarregavel de acordo com as instrugdes do fabricante;
(c). Tentativas nao autorizadas de reparagéo, manutencgao ou modificagdo do IPG Recarregavel
pelo paciente ou terceiros ndo-autorizados; ou



(d). Acoplar ao IPG Recarregavel algum equipamento que n&o tenha sido fornecido ou
expressamente autorizado pela Boston Scientific.

A presente Garantia Limitada é a Unica garantia que se aplica ao IPG Recarregavel e a

Boston Scientific declina expressamente qualquer outra garantia, explicita ou implicita, incluindo
qualquer garantia de comercializagdo ou adequagéo a um determinado fim. De acordo com esta
Garantia Limitada, a Boston Scientific sera responsavel apenas pela substituicido do IPG por um IPG
Recarregavel de funcionalidade equivalente fabricado pela Boston Scientific e ndo se responsabilizara
por quaisquer danos (diretos, indiretos, consequentes ou acidentais) causados pelo IPG Recarregavel,
quer a reivindicagéo se baseie em garantia, contrato, ato ilicito ou qualquer outra teoria.

A Boston Scientific nao assume qualquer responsabilidade relativamente a instrumentos
reutilizados, reprocessados ou reesterilizados e nao estabelece quaisquer garantias, explicitas
ou implicitas, incluindo, mas nao se limitando, a comercializagao ou adequacéo para fins
especificos, em relagdo a estes instrumentos.

Gerador de Impulsos Implantavel Nao Recarregavel (IPG)

A Boston Scientific Corporation garante ao paciente que recebe um gerador de impulsos implantavel
nao recarregavel (designado por IPG Nao Recarregavel), que o IPG N&o Recarregavel esta isento de
defeitos quer a nivel dos materiais, quer a nivel da mao-de-obra, pelo periodo de dois (2) anos a partir
da data do implante cirtrgico do IPG N&o Recarregavel. Esta garantia aplica-se apenas ao paciente
que tiver o IPG Nao Recarregavel implantado e a nenhuma outra pessoa ou entidade. Esta garantia
nao se aplica a elétrodos, extensdes ou acessorios cirurgicos utilizados com o IPG Nao Recarregavel.

Um IPG Nao Recarregavel que nao funcionar dentro dos intervalos normais no periodo de dois

(2) anos a partir da data do implante est&o cobertas por esta Garantia Limitada. A responsabilidade da
Boston Scientific ao abrigo da presente garantia esta limitada a: a) substituicdo de IPG Nao
Recarregavel com uma funcionalidade equivalente a IPG N&do Recarregavel da Boston Scientific; ou

b) crédito aplicado na compra de um novo IPG. O valor da garantia é calculado usando o prego do
dispositivo menos dispendioso (original vs. substituicdo). O ambito da presente Garantia Limitada nao
contempla qualquer outra forma de compensacgéo. Esta Garantia Limitada para o IPG Nao
Recarregavel de substituigdo durara apenas durante dois anos a partir da data do implante cirurgico do
IPG Nao Recarregavel original.

Nota: a vida util da bateria de um IPG Nao Recarregavel pode variar consoante uma variedade de
fatores. Por conseguinte, esta garantia ndo abrange o esgotamento da bateria de um IPG Nao
Recarregavel exceto se tal esgotamento for causado por defeito de fabrico ou de material.

As reivindicagoes referentes a esta Garantia Limitada estéo sujeitas as seguintes condigbes e
limitagdes adicionais:

1. O cartéo de registo do produto deve ser preenchido e devolvido a Boston Scientific até 30 dias apos
a cirurgia.

2. O IPG N&o Recarregavel deve ser implantado antes da "Data de Validade".

3. A falha do IPG N&o Recarregavel deve ser confirmada pela Boston Scientific.

4. O IPG Nao Recarregavel deve ser devolvido a Boston Scientific (ou a um agente autorizado da
Boston Scientific) no prazo de 30 dias apds a sua falha em funcionar dentro dos intervalos normais.
Esse IPG Nao Recarregavel sera propriedade da Boston Scientific.

5. A Garantia Limitada n&o inclui falhas de funcionamento dentro dos intervalos normais causadas por:
(a). Incéndio, inundacéo, relampago, desastres naturais, dano causado pela agua ou outras

calamidades geralmente definidas como “casos de forca maior”;
(b). Acidente, ma utilizagéo, abuso, negligéncia ou incapacidade do cliente em operar o IPG de
acordo com as instrugdes do fabricante;



(c). Tentativas n&o autorizadas de repara¢ao, manutengcado ou modificagdo do IPG Nao
Recarregavel pelo paciente ou quaisquer terceiros n&o autorizados; ou

(d). Acoplar ao IPG Nao Recarregavel algum equipamento que nao tenha sido fornecido ou
expressamente autorizado pela Boston Scientific.

A presente Garantia Limitada é a Unica garantia que se aplica ao IPG Nao Recarregavel e a Boston
Scientific declina expressamente qualquer outra garantia, explicita ou implicita, incluindo qualquer
garantia de comercializagdo ou adequagao a um determinado fim. De acordo com esta Garantia
Limitada, a Boston Scientific sera responsavel apenas pela substituicdo do IPG Nao Recarregavel por
um IPG Nao Recarregavel de funcionalidade equivalente fabricado pela Boston Scientific e ndo se
responsabilizara por quaisquer danos (directos, indirectos, consequentes ou incidentais) causados pelo
IPG Nao Recarregavel, quer a reivindicagdo se baseie em garantia, contrato, agravos ou qualquer
outro fundamento.

A Boston Scientific ndo assume qualquer responsabilidade relativamente a instrumentos
reutilizados, reprocessados ou reesterilizados e nao estabelece quaisquer garantias, explicitas
ou implicitas, incluindo, mas nao se limitando, a comercializagao ou adequacgao para fins
especificos, em relagao a estes instrumentos.

Elétrodos, Extensoes, Divisores e Conectores

A Boston Scientific Corporation garante ao paciente que os Modelos de elétrodos Linear™, Elétrodos
Infinion™ Extensdes de elétrodos, Divisores de elétrodos, Elétrodos de pa cirurgicos Artisan™,
Elétrodos cirdrgicos CoverEdge™, Divisores e Conectores de elétrodos estdo isentos de defeitos na
mao-de-obra e materiais durante o periodo de um (1) ano a partir da data de implantagéo.

A presente Garantia Limitada cobre qualquer elétrodo, extensao, divisor ou conector que deixe de
funcionar, dentro das tolerancias normais, no prazo de um (1) ano a contar da data da cirurgia.

A responsabilidade da Boston Scientific ao abrigo da presente garantia esta limitada a: (a) substituicao
por um Elétrodo, Extensao, Divisor ou Conector funcionalmente equivalente; ou (b) crédito total igual
ao prego de compra do original a aplicar na compra de um novo Elétrodo, Extensao, Divisor ou
Conector. As reivindicagdes sobre produtos nesta Garantia Limitada da Boston Scientific estdo sujeitas
as seguintes condigdes e limitagdes:

1. O cartao de registo do produto deve ser preenchido e devolvido a Boston Scientific durante
o periodo de 30 dias a partir da data da cirurgia, para se obter os direitos da garantia.

2. O elétrodo, extensao, divisor ou conector devera ser devolvido a Boston Scientific (ou agente
autorizado) no prazo de 30 dias ap6és avaria ou verificagdo do defeito, tornando-se o mesmo
propriedade da Boston Scientific.

3. O elétrodo, extensao, divisor ou conector deve ser implantado antes do prazo indicado
em "Validade".

4. Qualquer avaria do elétrodo, extensao, divisor ou conector deve ser confirmada pela
Boston Scientific. Esta garantia exclui especificamente defeitos e avarias causados por: (a) incéndio,
inundacgdes, relampagos, catastrofes naturais, danos causados por agua, entre outras calamidades
normalmente denominadas como desastres naturais; (b) acidente, utilizacao incorreta, mau uso,
negligéncia ou manuseamento do elétrodo ou extensdo em incumprimento em relagédo as instru¢des
do fabricante; (c) tentativas ndo autorizadas de reparagao, manutengédo ou modificagédo do
equipamento, por parte do cliente ou de terceiros ndo autorizados; ou (d) ligagao, sem autorizagao
prévia, de quaisquer equipamentos nao fornecidos pela Boston Scientific.

a. A presente garantia ndo inclui acessoérios cirurgicos utilizados com o elétrodo ou extenséo
Linear™ ou com o elétrodo cirurgico ou extenséo.

5. A decisdo entre a substituicdo do produto ou o crédito sera tomada exclusivamente segundo
o critério da Boston Scientific. Para um elétrodo, extensao, divisor ou conector de substituigao,

a garantia é valida apenas até ao final do periodo da garantia do elétrodo ou extenséo
original substituido.



Esta garantia substitui qualquer outra garantia, expressa ou implicita, incluindo qualquer
garantia de comercializagdo ou adequagao a um fim pretendido. Salvo se expressamente
mencionado nesta Garantia Limitada, a Boston Scientific ndo sera responsavel ou
responsabilizada por quaisquer danos diretos, consequenciais ou incidentais, causados por
avaria, falha ou defeito do dispositivo, quer a reclamacgao tenha por base a garantia, o contrato,
o dano ou qualquer outro.

A Boston Scientific ndo assume qualquer responsabilidade relativamente a instrumentos
reutilizados, reprocessados ou reesterilizados e nao estabelece quaisquer garantias, explicitas
ou implicitas, incluindo, mas nao se limitando, a comercializagao ou adequacéo para fins
especificos, em relagéo a estes instrumentos.

Equipamentos externos

A Boston Scientific Corporation (citada como Boston Scientific) garante ao paciente que o Dispositivo
de controlo remoto e o Sistema de carregamento (Carregador e/ou Estacao base do carregador) estao
livres de defeitos materiais e de fabrico pelo periodo de um (1) ano a partir da data de compra. Se um
dos componentes de um Dispositivo de Controlo Remoto ou Sistema de Carregamento deixar de
funcionar dentro dos intervalos considerados normais e durante o periodo de um ano apds a data de
compra, a Boston Scientific ira substituir o dispositivo ou 0 componente por um dispositivo ou um
componente funcionalmente equivalente fabricado pela Boston Scientific. O ambito da presente
Garantia Limitada ndo contempla qualquer outra forma de compensagéo. A Garantia Limitada do
dispositivo ou componente de substituicdo durara apenas um ano apos a data da compra.

As reivindicagoes referentes a esta garantia limitada estao sujeitas as seguintes condigcdes

e limitagdes adicionais:

1. O cartao de registo do produto deve ser preenchido e devolvido a Boston Scientific até 30 dias
da compra.
2. A Boston Scientific deve confirmar a falha do dispositivo ou do componente.
3. O dispositivo ou 0 componente tem de ser devolvido a Boston Scientific (ou a um agente autorizado
da Boston Scientific), no prazo de 30 dias ap6és deixar de funcionar dentro dos intervalos
considerados normais. Esse dispositivo ou componente sera propriedade da Boston Scientific.
4. A Garantia Limitada nao inclui falhas de funcionamento dentro dos intervalos normais causadas por:
(a) incéndio, inundagéo, relampagos, catastrofes naturais, danos causados por agua e outras
calamidades normalmente designadas por desastres naturais;

(b) acidente, utilizag&o incorreta, mau uso, negligéncia ou incumprimento, por parte do paciente,
das instrugdes fornecidas pelo fabricante na utilizagdo do dispositivo ou componente;

(c) quaisquer tentativas ndo autorizadas de reparagédo, manutencdo ou modificagdo do dispositivo
ou componente, por parte do paciente ou de terceiros ndo autorizados; ou

(d) ligagao do dispositivo ou componente a equipamento n&o fornecido ou expressamente
autorizado pela Boston Scientific.

A presente Garantia Limitada é a unica garantia que se aplica ao dispositivo ou componente
e a Boston Scientific exclui expressamente qualquer outra garantia, expressa ou implicita,
incluindo qualquer garantia de comercializagdo ou adequag¢ao a um fim em particular.

No &dmbito da presente Garantia Limitada, a Boston Scientific sera considerada responsavel
exclusivamente pela substituicdo do dispositivo ou componente por um dispositivo ou componente
funcionalmente equivalente fabricado pela Boston Scientific, ndo sendo responsavel por quaisquer
danos (diretos, indiretos, consequenciais ou acidentais) causados pelo dispositivo ou componente,
quer a reclamacgéao apresentada se baseie em garantia, contrato, responsabilidade civil ou qualquer
outro fundamento.
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Garantie limitata

IPG-uri

Generator de puls implantabil reincarcabil (IPG)

Boston Scientific Corporation garanteaza in fata pacientului care primeste un Generator de puls
implantabil reincarcabil (denumit IPG reincarcabil) ca acest IPG reincarcabil nu va prezenta defecte de
fabricatie si materiale o perioada de cinci (5) ani Tncepand cu data implantarii chirurgicale a
dispozitivului IPG reincarcabil. Aceasta garantie este valabila doar pentru pacientii care au un IPG
reincarcabil implantat si niciunei alte persoane sau entitati. Aceasta garantie nu este valabila pentru
Sondele, Extensiile sau accesoriile chirurgicale utilizate Tmpreuna cu dispozitivul IPG reincarcabil.

Daca dispozitivul IPG reincarcabil nu functioneaza in intervalele normale in perioada de cinci (5) ani
dupa data implantarii, acesta intrd sub incidenta prezentei garantii limitate. R&spunderea

Boston Scientific in baza acestei garantii se va limita la: (a) nlocuirea dispozitivului IPG reincarcabil cu
un dispozitiv IPG reincarcabil echivalent functional, fabricat de Boston Scientific; sau (b) acoperirea
costurilor de achizitionarea a unui nou IPG. Valoarea garantiei este calculata aplicand pretul pentru
dispozitivul cu pretul cel mai mic (original comparativ cu cel de schimb). Prezenta garantie limitata nu
ofera nicio altd compensatie. Aceasta garantie limitata privind inlocuirea unui IPG reincarcabil este
valabila cinci ani incepand cu data implantului chirurgical al dispozitivului IPG reincarcabil original.

Revendicéarile Tn baza acestei garantii limitate trebuie s& respecte urmatoarele conditii si limitari

suplimentare:

1. Cardul de inregistrare a produsului trebuie completat si returnat catre Boston Scientific in termen de
30 de zile de la data interventiei chirurgicale.

2. IPG reincarcabil trebuie sa fie achizitionat dupéa 1 ianuarie 2005 si implantat inainte de
,Data expirarii”.

3. Defectarea dispozitivului IPG reincarcabil trebuie confirmata de Boston Scientific.

4. Dispozitivul IPG reincarcabil trebuie returnat catre Boston Scientific (sau o agentie autorizata de
Boston Scientific) in termen de 30 de zile dupa ce acesta nu mai functioneaza in intervalele normale.
Dispozitivul IPG reincarcabil respectiv va intra in proprietatea Boston Scientific.

5. Garantia limitata nu acopera nefunctionarea in limitele normale cauzata de:

(a). incendiu, inundatii, fulger, dezastre naturale, daune provocate de apa si alte calamitati
cunoscute sub denumirea de ,forta majora”;

(b). accident, utilizare incorecta, abuz, neglijenta sau nerespectarea de catre client indicatiilor de
operare a dispozitivului IPG reincarcabil in conformitate cu instructiunile producatorului;

(c). incercarile neautorizate de a repara, intretine sau modifica dispozitivul IPG reincarcabil de catre
pacient sau de catre orice alta terta parte; sau



(d). atasarea la dispozitivul IPG reincarcabil a unor echipamente care nu sunt furnizate sau
autorizate Tn mod explicit de Boston Scientific.

Prezenta garantie limitatd este singura garantie valabila pentru dispozitivul IPG reincarcabil, iar

Boston Scientific exclude in mod explicit orice alte garantii, explicite sau implicite, inclusiv orice garantii
privind vandabilitatea sau compatibilitatea cu un anumit scop. In baza prezentei garantii limitate,

Boston Scientific va fi raspunzatoare numai pentru Tnlocuirea dispozitivului IPG reincarcabil cu un IPG
reincarcabil echivalent functional fabricat de Boston Scientific si nu fsi asuma nicio obligatie cu privire la
daunele (directe, indirecte, in consecinta sau incidentale) provocate de dispozitivul IPG reincarcabil,
indiferent daca revendicarile respective sunt bazate pe o garantie, pe un contract, pe o prevedere de
raspundere civila delictuala sau orice alta teorie.

Boston Scientific nu isi asuma responsabilitatea in ceea ce priveste instrumentele refolosite,
reprocesate sau resterilizate si nu ofera garantii explicite sau implicite, incluzand, fara a se
limita la acestea, garantii de vandabilitate sau compatibilitatea cu un anumit scop.

Generator de puls implantabil nereincarcabil (IPG)

Boston Scientific Corporation garanteaza pacientului caruia i se implanteaza un Generator de puls
implantabil nereincarcabil (denumit IPG nereincarcabil) ca IPG nereincarcabil nu va prezenta defecte
de manopera si materiale pe o perioada de doi (2) ani de la data implantarii chirurgicale a IPG
nereincarcabil. Aceasta garantie este valabilad doar pentru pacientii care au un IPG nereincarcabil
implantat si niciunei alte persoane sau entitati. Aceasta garantie nu este valabila pentru Sondele,
Extensiile sau accesoriile chirurgicale utilizate impreuna cu dispozitivul IPG nereincarcabil.

Daca dispozitivul IPG nereincarcabil nu functioneaza in intervalele normale in perioada de doi (2) ani
dupa data implantarii, acesta intrd sub incidenta prezentei garantii limitate. R&spunderea Boston
Scientific in baza acestei garantii se va limita la: (a) inlocuirea dispozitivului IPG nereincarcabil cu un
dispozitiv IPG nereincarcabil echivalent functional, fabricat de Boston Scientific; sau (b) acoperirea
costurilor de achizitionarea a unui nou IPG. Valoarea garantiei este calculata aplicand pretul pentru
dispozitivul cu pretul cel mai mic (original comparativ cu cel de schimb). Prezenta garantie limitatd nu
ofera nicio altd compensatie. Aceasta garantie limitata privind inlocuirea unui IPG nereincarcabil este
valabila doi ani incepand cu data implantului chirurgical al dispozitivului IPG nereincarcabil original.

Nota: Durata de functionare a bateriei unui dispozitiv IPG nereincarcabil poate varia din cauza mai
multor factori. In consecinta, prezenta garantie nu va acoperi si epuizarea bateriei dispozitivului
IPG nereincarcabil decét in situatiile in care epuizarea este provocata de un defect de fabricatie
sau de material.

Revendicarile in baza acestei garantii limitate trebuie s& respecte urmatoarele conditii si limitari
suplimentare:

1. Cardul de inregistrare a produsului trebuie completat si returnat catre Boston Scientific in termen de
30 de zile de la data interventiei chirurgicale.

2. Dispozitivul IPG nereincarcabil trebuie implantat inainte de ,Data expirarii”.

3. Defectarea dispozitivului IPG nereincarcabil trebuie confirmata de Boston Scientific.

4. Dispozitivul IPG nereincarcabil trebuie returnat catre Boston Scientific (sau o agentie autorizata de
Boston Scientific) in termen de 30 de zile dupa ce acesta nu mai functioneaza in intervalele normale.
Dispozitivul IPG nereincarcabil respectiv va intra in proprietatea Boston Scientific.

5. Garantia limitata nu acopera nefunctionarea in limitele normale cauzata de:

(a). incendiu, inundatii, fulger, dezastre naturale, daune provocate de apa si alte calamitati
cunoscute sub denumirea de ,forta majora”;

(b). accident, utilizare incorecta, abuz, neglijenta sau nerespectarea de catre client indicatiilor de
operare a dispozitivului IPG nereincarcabil in conformitate cu instructiunile producatorului;



(c). incercarile neautorizate de a repara, intretine sau modifica dispozitivul IPG nereincarcabil de
catre pacient sau de catre orice alta terta parte; sau

(d). atasarea la dispozitivul IPG nereincarcabil a unor echipamente care nu sunt furnizate sau
autorizate in mod explicit de Boston Scientific.

Prezenta garantie limitata este singura garantie valabila pentru dispozitivul IPG nereincarcabil, iar
Boston Scientific exclude Th mod explicit orice alte garantii, explicite sau implicite, inclusiv orice garantii
privind vandabilitatea sau compatibilitatea cu un anumit scop. In baza prezentei garantii limitate,
Boston Scientific va fi raspunzatoare numai pentru inlocuirea dispozitivului IPG nereincarcabil cu un
IPG nereincarcabil echivalent functional fabricat de Boston Scientific si nu si asuma nicio obligatie cu
privire la daunele (directe, indirecte, in consecinta sau incidentale) provocate de dispozitivul IPG
nereincarcabil, indiferent daca revendicarile respective sunt bazate pe o garantie, pe un contract, pe

o prevedere de raspundere civila delictuala sau orice alta teorie.

Boston Scientific nu isi asuma responsabilitatea in ceea ce priveste instrumentele refolosite,
reprocesate sau resterilizate si nu ofera garantii explicite sau implicite, incluzand, fara a se
limita la acestea, garantii de vandabilitate sau compatibilitatea cu un anumit scop.

Sondele, Extensiile, splitterele si conectorii

Boston Scientific Corporation garanteaza pacientului ca modelele de Sonda Linear™, Sonda Infinion™,
Extensiile de Sonda, splitterele de Sonda, Sondele chirurgicale cu paleta Artisan™, Sondele
chirurgicale CoverEdge™, splitterele si conectorii de Sonda nu vor prezenta defecte de manopera si
materiale pe o perioada de un (1) an de la data implantarii.

O Sonda, o Extensie, un splitter sau un conector care nu functioneaza in tolerantele normale in termen
de un (1) an de la data interventiei chirurgicale este acoperit (&) de aceasta Garantie limitata.
Raspunderea Boston Scientific in baza acestei garantii se va limita la: (a) inlocuirea cu o Sonda,

o Extensie, un splitter sau un conector cu functionalitate echivalenta sau (b) acordarea unui credit egal
cu suma platita pentru achizitia initiala, acest credit urmand a fi utilizat pentru achizitia unei noi

Sonde ori Extensii sau a unui nou splitter ori conector. Solicitarile de daune privind produsul conform
prezentei garantii limitate din partea Boston Scientific sunt supuse urmatoarelor conditii si limitari:

1. Cardul de inregistrare a produsului trebuie completat si returnat catre Boston Scientific in termen de
30 de zile de la data interventiei chirurgicale in vederea obtinerii drepturilor din garantie.

2. Sonda, Extensia, splitterul sau conectorul trebuie returnate catre Boston Scientific (sau agentul
autorizat) in termen de 30 de zile de |la defectare sau descoperirea defectului, si se vor constitui
proprietatea Boston Scientific.

3. Sonda, Extensia, splitterul sau conectorul trebuie implantate inainte de ,Data expirarii”.

4. Defectarea Sondei, Extensiei, splitterului sau conectorului trebuie confirmata de catre Boston
Scientific. Aceasta garantie exclude in mod explicit defectele sau problemele de functionare cauzate
de: (a) incendii, inundatii, fulgere, dezastre naturale, deteriorari cauzate de apa si alte calamitati
naturale; (b) accidente, utilizarea incorecta, utilizarea neconforma, neglijenta sau nerespectarea de
catre client a instructiunilor producatorului privind utilizarea Sondei sau Extensiei; (c) incercarile
neautorizate, ale clientului sau ale oricarei terte parti neautorizate, de a repara, intretine sau modifica
echipamentul; (d) conectarea, fara aprobare prealabila, a oricaror echipamente care nu au fost
furnizate de Boston Scientific.

a. Aceasta garantie nu include accesoriile chirurgicale utilizate impreuna cu Sonda sau Extensia
Linear™ sau Sonda ori Extensia chirurgicala.

5. Decizia de inlocuire a produsului sau acordare a creditului va apartine in totalitate Boston Scientific.
Pentru Sonda, Extensia, splitterul sau conectorul de schimb, garantia va decurge doar pana la finalul
perioadei de garantie pentru Sonda sau Extensia originalé care a fost inlocuita.



Aceasta garantie inlocuieste orice alta garantie, explicita sau implicita, inclusiv orice garantie de
vandabilitate sau adecvare in scopurile pentru care au fost concepute produsele. Exceptand
situatiile prevazute in mod explicit de aceasta garantie limitata, Boston Scientific nu va purta
nicio responsabilitate sau raspundere civila pentru nicio dauna directa, survenita pe cale de
consecinta sau incidentala in urma defectelor, problemelor de functionare sau deranjamentelor
dispozitivelor, indiferent daca pretentiile asociate se bazeaza pe garantie, contracte, delicte sau
alte elemente.

Boston Scientific nu isi asuma responsabilitatea in ceea ce priveste instrumentele refolosite,
reprocesate sau resterilizate si nu ofera garantii explicite sau implicite, incluzand, fara a se
limita la acestea, garantii de vandabilitate sau compatibilitatea cu un anumit scop.

Accesorii externe

Boston Scientific Corporation (denumita Boston Scientific) garanteaza pacientului ca dispozitivul
Telecomanda si Sistemul de incarcare (Incarcétor si/sau Statie centralé pentru Incarcator) nu vor
prezenta defecte de manopera si materiale pe o perioada de un (1) an de la data achizitiei. n cazul in
care Telecomanda sau o componenta a sistemului de Tncarcare nu mai functioneaza in parametrii
normali in intervalul de un an de la data achizitionarii, Boston Scientific va Tnlocui dispozitivul sau
componenta respectiva cu un dispozitiv sau o componenta echivalente functional, fabricate de
Boston Scientific. Prezenta garantie limitata nu ofera nicio alta compensatie. Garantia limitata privind
inlocuirea dispozitivului sau a componentei este valabila timp de un an de la data achizitionarii.
Revendicarile Tn baza acestei garantii limitate trebuie sa respecte urméatoarele conditii si

limitari suplimentare:

1. Cardul de inregistrare a produsului trebuie completat si returnat catre Boston Scientific in termen de
30 de zile de la data achizitiei.

2. Boston Scientific trebuie sa confirme defectarea dispozitivului sau a componentei.

3. Dispozitivul sau componenta trebuie returnat(a) catre Boston Scientific (sau un agent autorizat al
Boston Scientific) in termen de 30 de zile de la momentul nefunctionarii acestuia (acesteia) in limitele
normale. Dispozitivul sau componenta respectiv(a) va intra in proprietatea Boston Scientific.

4. Aceasta garantie limitatd nu include functionarea in afara parametrilor normali cauzatéa de:

(a) incendiu, inundatii, trasnet, dezastre naturale, pagube produse de apa si alte calamitati definite in
mod obisnuit drept ,Fenomene naturale”;

(b) accident, utilizare incorecta, abuz, neglijenta sau nerespectarea de catre client indicatiilor de
operare a dispozitivului sau componentei Th conformitate cu instructiunile producatorului;

(c) tentativele neautorizate de a repara, mentine sau modifica dispozitivul sau componenta, de catre
pacient sau orice alta terta parte neautorizata; sau

(d) atasarea unor echipamente la dispozitiv sau componenta care nu sunt furnizate sau autorizate in
mod expres de catre Boston Scientific.

Prezenta garantie limitata este singura garantie valabila pentru dispozitivul sau componenta
respective, iar Boston Scientific exclude in mod explicit orice alte garantii, explicite sau
implicite, inclusiv orice garantii privind vandabilitatea sau compatibilitatea cu un anumit scop.

In baza prezentei garantii limitate, Boston Scientific va fi rdspunzétoare numai pentru inlocuirea
dispozitivului sau a componentei cu un dispozitiv sau o componenta echivalenta functionala fabricata
de Boston Scientific si nu isi asuma nicio obligatie cu privire la daunele (directe, indirecte, in consecinta
sau incidentale) provocate de dispozitiv sau componenta, indiferent daca revendicarile respective sunt
bazate pe o garantie, pe un contract, pe o prevedere de raspundere civila delictuald sau orice alta
teorie.
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PYCCKUN

OrpaHuyeHHas rapaHTus

Uru

Mepe3apsxaeMbi UMNNIAHTUPYEMbIN reHepaTop nmnynbcoB (UTN)

Komnanus Boston Scientific Corporation rapaHTupyeT naumeHTy, KOTOPOMY MMMMAAHTUPYIOT
nepesapsikaembll UMNNaHTUPYEMbIA FreHepaTop MMMNYIbCOB (fanee nMmeHyembii UTN), uto

B nepesapsikaemom UMM oTcyTCTBYIOT AedekTbl NPON3BOACTBA U MaTepuanoB Ha nepuo B 5 (NsTb)
neT, HauYnHas ¢ AaTbl XUpypruyeckon nmnnaHtTaumm nepesapsxaemoro UMN. 3Ta rapaHTus kacaetca
TONMbKO TOro NaumeHTa, KOTopoMy 6bin BXMBREH nepesapskaembinn UM, n He kacaeTcs HUKaKoro
OpYyroro nuua nnm opraHmsauuun. 3ta rapaHTusi He PacnPoCTPaHSAETCS Ha OTBEAEHUS, YANUHUTENW Unn
Xnpypruyeckue npuHaanexHocTn, Ncnonb3yemMble BMecTe ¢ nepesapsbkaembim UTMN.

Mop mencTeme aToM OrpaHNYEHHOW rapaHTuK nognagatoTt nepesapsxaemble MU, nepectasine
PYHKUMOHNPOBATb AOMKHLIM 06pa3om B TeveHune 5 (natu) net ¢ gatel onepauun. OTBETCTBEHHOCTb
Boston Scientific no aTol rapaHTum orpaHuyeHa: (a) 3aameHon nepesapshkaemoro M
YyHKUMOHarbHbIM aHanoromM, Npov3BeaeHHbIM kopnopaumen Boston Scientific; nnm (b) komneHcaumen
CYMMbI, NOTpaYeHHOM Ha Nokynky Hooro UIMA. Cymma BbinnaTel Npy 3TOM ONPEAEenseTcs no LeHe
HanMeHee OOpOroro yCTpoucCTBa (T. €. M3Ha4YanbHOro Unu NpegnaraeMoro Ha 3ameHy). o aTton
OrpaHUYEHHON rapaHTMM He NPeAOCTaBNSETCSA HUKAKOM OPYron KoMneHcaummn. 3ta orpaHuyYeHHas
rapaHTus Ha nepesapskaembii U, npegocTaBneHHbI Ha 3ameHy, 6yaeT AencTBOBaTb TOMbKO

B TeyeHwue 5 (NATn) NeT HauymHas ¢ AaTbl XMPYPruyeckoro BXmBneHus naHavanoHoro M.

[MpeTeH3un cornacHo aToM OrpaHNYEHHOWN rapaHTUKN PerynupyoTcs cneayowmnumMm yCrnoBusMm

N OrpaHUYEeHUSIMMU.

1. PernctpaumoHHyto kapTouky npoaykra Heobxoanmo 3anonHUTb U BepHyTb B Boston Scientific
B TeyeHue 30 gHen nocne onepauuu.

2. MNepesapskaembin TN gomkeH 6biTb nprobpeTteH nocne 1 sHeaps 2005 roga v BXUBNEH A0 AaThl,
yKasaHHow B none «Mcnonb3oBatb go».

3. HencnpaBHocTb nepesapsikaemoro UMM gomkHa 6biTb NoATBEpXKAeHa KoMmnaHmen Boston Scientific.

4. MNepesapspkaembin ' Heobxoammo BepHyTb B Boston Scientific (v ynonHoMo4YeHHOMy areHTy
Boston Scientific) B TeueHne 30 aHel nocne c6osi ero yHKLUMOHMPOBaHWS B Npeaenax HopmarbHbIX
Onana3oHoB. Takown nepesapsikaembii UM ctaHOBUTCA COBCTBEHHOCTBIO KOpnopaLmm
Boston Scientific.

5. [laHHas orpaHU4eHHas rapaHTusa He pacnpoCcTpaHaeTCsa Ha OTKasbl, NpousoLleline B pedynbTtate
cneayroLmnx cobbITUN:
(a). noxap, HaBOOHEHWS, MOMNHUK, CTUXUHBbIE BeacTBUS, ywepb OT NaBoAKOBbLIX BOA U Apyrue

OencTBus, KOTopble 0ObIYHO Ha3bIBAKT «OOCTOATENBCTBAMU HENPEOAONIMMOM CUTMbIY;



(b). HecuacTHbIN cny4yan, HenpaBWUilbHOE NCMONb30BaHNE, 3KCMNyaTauus ¢ HapyLweHUEM
YCTaHOBMEHHbIX HOPM UMW PEXUMOB, HEOPEXHOCTb UMM HECNOCOBHOCTL NOKynaTens
nucnonb3oBaTb nepesapsbkaemMbit ' B COOTBETCTBUU C MHCTPYKLMAMU NPON3BOAMUTENS;

(c). HeCaHKUMOHUPOBAHHbIE MOMNbITKU PEMOHTA, TEXHUYECKOro 0BCNYyXMBaHUS Unn Mmoaudukamm
nepesapsixaemoro MM nauneHTomMm nnm nobbiM HEYNONHOMOYEHHBIM TPETLUM JTULIOM;

(d). nogkntoyeHue k nepesapskaemomy UM obopyaoBaHus, KOTOPOE HE BXOAUT B KOMMMEKT
nocTaBku 1 He yTBepxxaeHo komnaHuen Boston Scientific B sBHon cbopme.

OTa orpaHuYeHHas rapaHTus ABnSeTCA eOUHCTBEHHON rapaHTUel, KoTopasi OTHOCUTCS K
nepesapsixkaemomy V', n komnanusa Boston Scientific B ABHON hopme oTkasbiBaeTCs OT Kakux-nmbo
OPYIMX rapaHTUi, BbIPaXXeHHbIX UM Nogpas3yMeBaeMblX, B TOM YNACHE OT rapaHTUM KOMMEPYECKON
NPUrogHOCTM UMM MPUTrOAHOCTM AN onpedeneHHon Lenu. B cooTBeTCcTBUM € 3TOM OrpaHUYEHHOMN
rapaHTuen komnaHus Boston Scientific 6yaeT HeCTU OTBETCTBEHHOCTb TONbKO 3@ 3aMeHy
nepesapsikaemoro M dyHKUMOHaNbHO 3KBUBANEHTHOM MOAENbIO, CO34aHHOM KOMMaHUeNR

Boston Scientific, n He bygeT HecTn OTBETCTBEHHOCTb 3a Kakon-nnbo ywepb (NpsiMon, KOCBEHHbIN,
NOBOYHbLIV UMK CryYanHbIN), NOMYyYeHHbIN B pesyrbTaTe ucnornb3osBaHnsa nepesapspkaemoro UM
He3aBMCMMO OT TOro, OCHOBAHO Nu TpeboBaHne Ha rapaHTuu1, JOTOBOPE, rPaXaAaHCKoOM
NpaBOHapPYLLUEHUW UK KakoM-nIMbOo Opyrom npuHumne.

Boston Scientific He npMHMMaeT Ha cebs HUKaKoM OTBETCTBEHHOCTU B OTHOLLEHUU
MHCTPYMEHTOB, UCMOJIb30BaHHbIX, 06paboTaHHbIX UNN CTEPUNM3OBaHHbIX MOBTOPHO, U He AaeT
B OTHOLIEHMU TaKUX MHCTPYMEHTOB HUKAKMX rapaHTUMn, IBHbIX UNU Nnogpa3ymeBaeMbix,
BKJ1lOYasA, cpean npo4vero, rapaHTUM KOMMep4eCcKou NPUrogHOCTU UM NPUroAHOCTU AnNs
onpeaeneHHoOW Lenw.

HenepesapsixaemMbii MMNIaHTUPYEMbIN reHepaTop umnynbcoB (UMN)

Komnanust Boston Scientific Corporation rapaHTupyeT naumeHTy, KOTOPOMY BXUBISIOT
Henepesapsxaembli UMNITaHTMPYEMbIV reHepaTop MMMYIbCOB (danee UMeHyeMbIn
Henepesapsxaembim UMN), 4To B HEM OTCYTCTBYIOT AeheKkTbl NPOU3BOACTBA U MaTepuanos Ha nepuog
B ABa (2) roga ¢ Aatbl XMPYPruyeckoro BXXUBNEHNUST YCTPOUCTBA. OTa rapaHTuUsa pacnpocTpaHseTcs
TOMbKO Ha TeX NaLUeHTOB, KOTOPbLIM ObIN BXUBMNEH HenepesapsbkaeMblnl T, n He OTHOCUTCA K KakuM-
nnbo gpyrum nuuam n opraHusauunam. [laHHasi rapaHTusi He pacnpPoCTPaHSAEeTCs Ha OTBEAEHMS,
YONMVHUTENN UMW XMPYPIUYecKne npuHagiexxHoCTh, UCNosb3yeMble BMECTE C

HenepesapsixaeMmbim UIMN.

Mop mencTeme JaHHOKM OrpaHMYEHHONM rapaHTUm nognagatoTt Henepesapsikaemble VMU, nepectaslume
PYHKUMOHNPOBATb AOMKHLIM 06pa3om B TeveHune AByx (2) net ¢ aatbl onepaummn. OTBETCTBEHHOCTb
Boston Scientific no aTon rapaHTum orpaHuyeHa: (a) 3ameHon Henepe3apsbkaemoro UM
(PYHKLUMOHaNbHO 3KBUBAIEHTHLIM YCTPOMCTBOM KOoMNaHum Boston Scientific; unn (6) aeHexHom
KOMNeHcaumen, HanpasreHHoN Ha nokynky Hosoro UIMA. Cymma BbinnaTel Npy 3TOM onpeaensieTcs no
LeHe HavMeHee JopOororo yCTpomncTea (T. €. U3HaYanbHOro Unu npeanaraemoro Ha 3ameHy). o aton
OrpaHUYEHHON rapaHTMK He NPeAOCTaBNSAETCS HUKAKoM apyron komneHcaummn. OrpaHnyeHHasi rapaHTust
Ha Henepes3apsbkaeMbln VI, npegoctaBneHHbI B kKa4ecTBe 3aMeHbl, byaeT AecTBOBaTh TOMBKO Ha
NPOTSKEHUN OBYX MET C AaTbhl XMPYPruyecKkoro BXMBEHUSA n3HavYanbHoOro Henepesapshkaemoro VM.

Mpumevanune. Cpok cnyx0bl 6aTtapen Henepesapsikaemoro MM 3aBucut oT paga dakTopos.
[aHHasi rapaHTus He pacnpoCcTpaHsAeTCs Ha cny4vaun paspsakm HenepesapshkaemMbix TN
(momumo crnyyaes, korga pa3psiika Bbi3aBaHa HEMCNPaBHOCTAMU, 0OYCNOBNEHHBIMM
owmbkamm cbopkun nnm 4edekTHOCTbLI0 MaTepmnanos).

MpeTeH3Mn cornacHo 3TON OrpaHUYEHHON rapaHTUK PETYINPYIOTCS CreayoWmUMn YCIoBUSIMM
N OFrpaHUYEHUAMU.



1. PerncrpaumoHHyto kKapTouky npodykra Heo0Xxoaumo 3anosHUTb U BepHYTb B Boston Scientific
B TeyeHue 30 gHen nocne onepauuu.

2. BxuBrnieHue Henepesapsxaemoro UMM gonxHoO npoBoauTbCH A0 AaTthbl, YKa3aHHOW B NyHKTE
«Mcnonk3oBatb Jo».

3. HeucnpaBHoCTb Henepesapsikaemoro MM gomkHa ObiTb NoaTBEPXKAEHA KOMNaHNEN
Boston Scientific.

4. Henepesapsxaembin UMM Heobxoammo BepHyTb B Boston Scientific (unn ynonHomoyeHHOMyY areHTy
Boston Scientific) B TeueHne 30 gHel nocne cbos. Takon Henepesapskaemsin TN ctaHoBUTCS
coOCTBEHHOCTLIO Koprnopaunn Boston Scientific.

5. laHHas orpaHMYeHHasi rapaHTUsl He pacnpoCTpaHAETCs Ha 0TKasbl, NPOM3OLLEALINE B pe3yrbTaTe
crnepywLwmx cobbITUiA:

(a). noxap, HaBOAHEHWS, MOJTHWUW, CTUXUHBbIE BeacTBUS, ywepb OT NaBoAKOBLIX BOA U Apyrue
6encTBus, KOTopble OObIYHO Ha3bIiBaOT «OBCTOATENBCTBAMW HENPEOOOSIMMOW CUMbIY;

(b). HecyacTHbI cny4al, HenpaBUITbHOE NCMONb30BaHWeE, IKCNyaTauus C HapyLleHneM
YCTaAHOBMEHHbIX HOPM UM PEXUMOB, HEOPEXHOCTb UITM HECMOCOBHOCTL NOoKynaTens
ncnonb3oBaTh Henepesapsikaembin M B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSIMU NPOM3BOAUTENS;

(c). HecaHKUMOHMPOBaHHbIE MOMbITKA PEMOHTA, 06CNY>XUBaHUS UM Mogudmnkaumm
Henepe3apshkaemoro UMM naumeHTom unm nodbiM HEYNONMHOMOYEHHbBIM TPETBUM JTULLOM;

(d). nogkntoueHue k Henepesapsbkaemomy UM obopyaoBaHms, KOTOpOE He BXOAMUT B KOMMMEKT
NMOCTaBKM U He yTBePXXAeHO komnaHuen Boston Scientific B aBHO chopme.

OTa orpaHuYeHHas rapaHTusa ABnseTCss eQUHCTBEHHON rapaHTUEN, OTHOCSLLENCS K
Henepe3sapshkaembim TN, n komnaHus Boston Scientific B sBHOM chopme oTkasbiBaeTcs OT Kakux-nmobo
OPYrMX rapaHTuin, SiBHbIX U Nogpa3yMeBaEMbIX, B TOM YCIE OT rapaHTUM KOMMEPYECKOM
NPUrogHOCTM U MPUTrOAHOCTU AN onpeaeneHHon Lenu. B cooTBeTCTBUM C AaHHOW OrpaHU4eHHOM
rapaHTuen, komnaHusa Boston Scientific 6yget oTBeyaTb TONbKO 3a 3aMeHy Henepesapsikaemoro UM
dYHKUMOHANbHO SKBUBANIEHTHOM MOAENbI0, CO34aHHON KomnaHuen Boston Scientific, n He OygeT HecTn
OTBETCTBEHHOCTb 3a KaKon-nmbo yLep6 (MpsiMoi, KOCBEHHbIN, MOBOYHbIN NN CITyYanHbIn),
Nnosly4YeHHbIN B pe3ynbTate NCnosib3oBaHua Henepesapskaemoro M, HesaBucMMO OT TOro, OCHOBaHO
nn TpeboBaHWe Ha rapaHTuK, JOroBOpe, NPaXXAaHCKOM MpaBOHAPYLLEHNW UITN KaKoM-Nnbo

OPYroM npuHumne.

Boston Scientific He npuHMMaeT Ha ce6s HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTU B OTHOLLUEHUN
MHCTPYMEHTOB, UCMOJIb30BaHHbIX, 06paboTaHHbIX UNN CTEPUNU3OBaHHbIX MOBTOPHO, U He AaeT
B OTHOLIEHMU TaKUX MHCTPYMEHTOB HUKAKMX rapaHTUM, IBHbIX UNU NoApa3ymeBaeMbiX,
BKIlOYas, cpeau Npoyero, rapaHTUM KOMMepP4YeCKOM NPUrogHoOCTU NN NPUrogHOCTU Ans
onpeaenieHHON Luenu.

OTBepneHun, YAJNTUHUTEINU, CninTtrTepbl N pa3beMbl

Boston Scientific Corporation rapaHTMpyeT nauymeHTy, YTO B MOAENsiX oTBeaeHun Linear™, otBegeHum
Infinion™, yonuHUTENAX OTBEAEHWI, CNIUTTEPAX OTBEAEHWIA, OTBEAEHUSIX XUPYPIrUYECKMX SNEKTPOLAOB
Artisan™  xupypruyeckux otBegeHusx CoverEdge ™, cnnuttepax U pasbemax OTBEAEHWI OTCYTCTBYIOT
AedeKTbl MPon3BoACTBa U MaTepuanoB Ha NepuoA B oauH (1) roa ¢ AaTbl BXXUBMEHUS.

OTBegeHue, yonuHuTEeNb, CNNUTTEP UMK pa3beM, He (DYHKLIMOHUPYIOLLME B Npeaenax HopMarbHbIX
J0nycKoB B TeueHue ogHoro (1) roga ¢ Aatbl onepauun, NoANagatoT nog 4encTBue 3Tol orpaHUYeHHON
rapaHTum. OTBeTCTBEHHOCTL Boston Scientific no aTon rapaHTum orpaHnyeHa: a) 3ameHon
PYHKLMOHAMNBHO 9KBUBANEHTHbLIM OTBEAEHMEM, YOSIMHUTENEM, CNIIUTTEPOM UNU Pa3beEMOM; UMK

0) NonHoW KoMNeHcaumnen B CyMMe, paBHOWM M3HayanbHOW NOKYMNKe, KOTOPYI0 MOXHO NOTPaTUTb Ha
MOKYMKY HOBOrO OTBEAEHUS, YONUHUTENS, CNNUTTEpa Unu pasbema. [NpeTeHs3nn B OTHOLLEHUN U3aenun
cornacHo orpaHudeHHow rapaHTum Boston Scientific perynupytotcs cnegyowmmm ycnosusamm

N orpaHuyeHnsIMN.



1. PerncrpaumoHHyto kKapTouky npodykra Heo0Xxoanmo 3anosfHUTb U BepHYTb B Boston Scientific
B TedeHne 30 gHen nocre onepaunm, 4Tobbl MOMYYMTb NMpaBa rapaHTuu.

2. OTBegeHUe, yanuHUTENb, CNNUTTEP UMK pa3bem HeobxoamMmo BepHyTb B Boston Scientific
(vnn ynonHomoyeHHoMy areHTy) B TedeHue 30 aHen nocne cbos nnun obHapyxeHnsa gedekra; OHu
OOIMKHbI ocTaTbes B cobcTBeHHOCTU Boston Scientific.

3. OTBeaeHve, yanmHuTEeNb, CNAUTTEP UMM pa3beM HEOBXOOUMO BXUBUTL 40 AAThbI
«Mcnonb3oBaTtb A0».

4. HeucnpaBHOCTb OTBEAEHUS, YOANUHUTENS, CANUTTEPa UNU pa3bemMa AoMmkHa ObiTb NOATBEPXKAEHA
Boston Scientific. [laHHasa rapaHTusa uckniovaeT gedekTbl UM 0TKasbl, NpounsoLwenwmne Bcreactesne
cneayroLmnx codbITU: (a) Noxap, HaBOAHEHWS, MOMTHUU, CTUXUIAHBLIE BeacTBus, yuepb ot
NaBOAKOBbIX BOA M ApYrux 6e4CTBUI, KOTOpble OObIYHO Ha3bIBaOT «OOCTOSATENBCTBAMMU
HenpeoaonMMon cunbl»; (b) HecYacTHBIN Cny4Yan, HenpaBuITbHOE UCMONb30BaHWe, IKCnyaTaums
C HapyLIEeHNEM YCTaHOBMEHHbIX HOPM WU PEXUMOB, HEOPEXHOCTb UM HECNOCOBHOCTL NOKynaTensi
ncnonb3oBaTb OTBEAEHME UNWN YOMHUTENb B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMU NPOU3BOAUTENS;

(c) HecaHKUMOHMPOBaHHbIE MOMbITKM PEMOHTa, 06CNY>XMBaHUSA UMM U3MEHEHNsT 060pyaoBaHNS
nokynarenem unu niodbiM HEYNONTHOMOYEHHbIM TPETLUM NULOM; unu (d) nogknoyeHne noboro
obopygoBaHus, noctaensgemoro He Boston Scientific, 6e3 npegsaputensHoro ogobpeHuns.

a. OTa rapaHTns He pacnpoCTPaHAETCs Ha XMpypruyeckme NpMHaanexHoCcTu, NCNomnb3yemMble BMecTe
C oTBegeHneM unu yanuHutenem Linear™, a takxke ¢ XMpypruyeckum oTBedeHuemM nnm
yOMHUTENEM.

5. PelueHne B OTHOLLEHMM 3aMeHbI NPOAYKTa UK KOMMNEHCALMM NPUHUMAETCSt UCKIIOYUTENBHO Ha
ycMmoTpeHune Boston Scientific. lnsg oTBeaeHns, yanuHuTens, cnnutTepa unv pasbema, BbiCNaHHbIX
Ha 3ameHy, 3Ta rapaHTusi AENCTBYET TOJIbKO A0 KOHLAa rapaHTUAHOIO NeprMoAa nepBoHavanbHOro
OTBELEHUS UIN YANIMHUTENS, KOTopble OblNn 3aMeHEHBI.

9Ta rapaHTUs 3aMeHsieT NloOylo rapaHTUIo, IBHYIO UNKU nogpa3symeBaeMylo, BKIoYas nobyto
rapaHTUIO KOMMepYeCcKon NPUrogHOCTU UNN NPUroQHOCTU ANA NpeanonaraeMoro
MCNONb30BaHMA. 3a UCKNOYEHUEM Crly4yaeB, NPAMO NPONMUCaHHbIX B AaHHON OrpaHU4YeHHOMN
rapaHTum, Boston Scientific He HeceT oTBeTCTBEHHOCTM UNK 065A3aTeNbLCTB 3a NOGON NpsAMoNn,
KOCBEHHbIN UK cnyYalHbIn ywep6, NpousoleaLnm no NpuyYMHe oTkasa, NoBpeXaeHus nunm
pedyekTa ycTpoucTBa, He3aBMCUMO OT TOro, OCHOBaHO N TpeboBaHMe Ha rapaHTUu, AOroBope,
rpaxgaHCcKoM NpaBOHapYLUeHUU U KaKOM-NIM60 Apyrom npuHuune.

Boston Scientific He npuHMMaeT Ha ce6s HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTU B OTHOLUEHUN
MHCTPYMEHTOB, UCMOJIb30BaHHbIX, 06paboTaHHbIX UNN CTEPUNMU3OBaHHbIX MOBTOPHO, U He AaeT
B OTHOLUEHMU TaKUX MHCTPYMEHTOB HUKAKMX rapaHTUM, IBHbIX UNU NoApa3ymMeBaeMbix,
BKIIO4Yas, cpeau Npoyvero, rapaHTMM KOMMepPUYeCKOM NPUrogHOCTU UINU NPUTrOAHOCTU ons
onpeneneHHoOM Lenw.

BHewHne KOMMOHEeHTDbI

Boston Scientific Corporation (nanee — Boston Scientific) rapaHTupyeT nauueHTam oTcyTCTBUE
OedekToB B Ka4yecTBe U3rOTOBNEHUSA 1 B MaTepuanax nynbTa QUCTaHLWUOHHOrO ynpaBfieHUs U CUCTEMbI
3apagku (3apsgHoro yctponcTtea u (unu) 6a3oBon cTaHUUM 3apsaHOro yCTPOMCTBA) Ha Nnepmoa oauH
(1) roa ¢ gaTbl nokynkn. Ecnv nynbT AUCTAHUUOHHOIO yNpaBneHns UM KOMMOHEHT CUCTEMbI 3apsiaku
BbIXOASIT M3 CTPOS B Te4YeHMe O4HOro rofa nocrne nokynku, Boston Scientific BbINONHUT 3ameHy
YCTPOWCTBA UITN KOMMOHEHTa PYHKLMOHAaNbHbIM aHanoroM npubopa nnm KOMMOHeHTa, 3roTOBMEHHbIM
Boston Scientific. o aTol orpaHn4eHHON rapaHTUKN He NPeAoCTaBNAETCA HUKAKOW OpYrown
koMneHcaumm. OrpaHu4eHHasi rapaHTusi Ha 3aMeHy YCTPOWCTBa Ui KOMMOHEHTa OEeNCTBYET TOMbKO
OfVH rof C MOMeHTa npuobpeTeHus. [peTeH3nn cornacHo 3TOW OrpaHNYEHHOW rapaHTum
perynupylTcs cregyroLmMm YCIOBUSMA U OTPaHUYEHUSIMU.

1. PernctpaumoHHyto kapTouky npoaykra Heobxoanmo 3anonHUTb U BepHYTb B Boston Scientific
B TeveHune 30 gHelr nocne noKymnku.



2. HencnpaBHOCTb yCTPOMCTBA UM KOMMOHEHTA OIMkHa ObiTh noaTBepxaeHa Boston Scientific.

3. YCTpOWMCTBO MM KOMMOHEHT AOMMKHbI ObITb BO3BpaLLeHbl B Boston Scientific (Mnv1 ynonHoMmo4yeHHOMY
areHTy Boston Scientific) B TeyeHne 30 aHelt nocne cbod. Takoe yCTPOUCTBO UMM KOMMNOHEHT
cTaHoBUTCHA cobcTBEHHOCTLIO Boston Scientific.

4. laHHasa orpaHvyeHHasi rapaHTUsi He pacnpoCTPaHSIETCs Ha OTKas3bl, Npou3oLLeLlme BCreacTBme
cneayroLmnx cobbITUiA:

(a) noxap, HaBogHEHUS, MONHUN, CTUXUNHBIE BeacTBuUS, ywepb oT NaBOAKOBbLIX BOA U OPYrMX
6eacTBun, KOTopble 0ObLIYHO Ha3bIBAKOT «O0OCTOATENLCTBAMUN HENPEOAONMMON CUTTBIY;

(b) HecyacTHbIN cryyal, HenpaBuITbHOE UCMONb30BaHWe, KCMyaTaums ¢ HapyLleHnem
YCTaHOBMEHHbBIX HOPM UMW PEXUMOB, HEOPEXHOCTb UM HECNOCOBHOCTL NOKynaTens
NCMNOMNb30BaTh YCTPOWCTBO UMM KOMMOHEHT B COOTBETCTBUW C MHCTPYKUMSAMUN NPOU3BOAUTENS;

(C) HeECAHKUMOHUPOBAHHbIE MOMbLITKA PEMOHTA, OOCNY>XUBaHUS UM U3MEHEHNST YCTPONCTBA Unn
KOMMOHEHTa NauneHToM Unu nodbiM HEYMOMHOMOYEHHBIM TPETLUM FNLIOM;

(d) nogknoyeHne K yCTPONCTBY MM KOMMOHEHTY 060pya0BaHNs, KOTOPOE HE BXOAMT B KOMMIEKT
NoCTaBKM N He yTBepXXAeHO komnaHuen Boston Scientific B aBHOM chopme.

[aHHasa orpaHM4YeHHasi rapaHTUsa ABNSieTCA eAUHCTBEHHOMW rapaHTUen, pacnpocTpaHsolencs
Ha YCTPOMCTBO unu KoMnoHeHT; Boston Scientific B aABHOW hopme oTKka3bIBaeTcs OT KakKux-nm6o
OpYrux rapaHTUn, BbipaXeHHbIX UK noapasyMeBaeMbIX, B TOM Yucne OT rapaHTum
KOMMepYeCKOW NPUrogHOCTU U NPUroAHOCTU ANSA onpeaenieHHON Lenu.

B pamkax gaHHowm orpaHudeHHomn rapaHTum Boston Scientific 6yaeT HeCcTM 0TBETCTBEHHOCTb TOMBKO 3a
3aMeHy YCTPONCTBA UM KOMMOHEHTa (OYHKLMOHAaNbHLIM aHanoromM, u3rotoerneHHbIM Boston Scientific,
1 He BygeT HeCTM OTBETCTBEHHOCTb 3a Kakon-nunbo yuiepb (6yab To NpsiMon, HENPSAMOW, KOCBEHHbIN

Unu cny4vanHeli yuept), MPUYMHEHHBIV NPUOOPOM UM KOMMOHEHTOM, HE3aBUCUMO OT TOr0, OCHOBAHO

nv TpeboBaHue Ha rapaHTuK, JOroBope, rpaXKAaHCKOM NpaBoHaPYLUEHUN UK KakoM-TMbo
APYroM npuHuune.



Boston
Scientific

SLOVENSKY

Obmedzena zaruka

IPG

Dobijatelny implantovatelny generator impulzov (IPG)

Spolo¢nost Boston Scientific Corporation zaru€uje, ze dobijatelny implantovatelny generator impulzov
(dalej len ,dobijatelny IPG*) implantovany do tela pacienta bude bez chyb spracovania a materialu
pocas piatich (5) rokov odo dia chirurgickej implantacie. Tato zaruka sa vztahuje iba na pacienta,
ktory ma implantovany dobijatelny IPG. Nevztahuje sa na Ziadnu ind osobu ani subjekt. Tato zaruka sa
nevztahuje na elektrédy, prediZenia ani chirurgické prisluenstvo pouzivané s dobijatelnym IPG.

Ak v ramci bezného rozsahu pouzivania do piatich (5) rokov po datume implantacie déjde k poruche
dobijatelného IPG, tak je pokryta v ramci tejto obmedzenej zaruky. Zodpovednost spolo¢nosti

Boston Scientific na zaklade tejto zaruky je obmedzena na: (a) vymenu dobijatelného IPG funkéne
rovnocennym dobijatefnym IPG vyrobenym spoloénostou Boston Scientific alebo (b) Gverom pouzitym
na nakup nového IPG. Zaru¢na cena sa vypocitava na zaklade ceny najlacnejSieho zariadenia
(pdvodny v porovnani s nahradnym). V ramci tejto obmedzenej zaruky nie su poskytované ziadne iné
nahrady. Obmedzena zaruka na vymeneny dobijatelny IPG bude trvat len pocas piatich rokov od
datumu implantacie pévodného dobijatelného IPG.

Naroky uplatfiované v ramci tejto obomedzenej zaruky podliehaju tymto dodato&nym podmienkam

a obmedzeniam:

1. Registracnu kartu produktu je nutné vyplnit a odoslat spolo€énosti Boston Scientific do 30 dni od
chirurgického zakroku.

2. Dobijatelny IPG musi byt zakupeny po 1. januari 2005 a implantovany pred uplynutim
datumu exspiracie.

3. Poruchu dobijatelného IPG musi potvrdit spolo¢nost Boston Scientific.

4. Dobijatelny IPG je nutné vratit spolo¢nosti Boston Scientific (alebo autorizovanému zastupcovi
spolo¢nosti Boston Scientific) do 30 dni od poruchy v ramci bezného rozsahu. Tento dobijatelny IPG
bude majetkom spolocnosti Boston Scientific.

5. Obmedzena zaruka sa nevztahuje na poruchy v ramci bezného rozsahu spdsobené
nasledujucimi faktormi:

(a) poziar, povodne, blesk, prirodné katastrofy, poskodenie vodou a iné prihody, spolo¢ne
oznacgované ako ,vysSia moc®,

(b) nehoda, nespravne pouzitie, zneuzitie, nedbanlivost’ alebo neschopnost zakaznika pracovat
s dobijatefnym IPG v sulade s pokynmi vyrobcu,

(c) neautorizované pokusy o opravu, udrzbu alebo Upravu dobijatelného IPG vykonavané
pacientom alebo akoukolvek neautorizovanou tretou stranou alebo



(d) pripojenie vybavenia k dobijatefnému IPG nedodavaného spolo¢nostou Boston Scientific alebo
vybavenia, ktoré nie je spolo¢nostou Boston Scientific vyslovne schvalené.

Tato obmedzena zaruka je jedinou zarukou vztahujucou sa na dobijatelny IPG. Spolo¢nost Boston
Scientific sa vyslovne zrieka akychkolvek dalSich zaruk, vyslovnych alebo predpokladanych, vratane
akychkolvek zaruk obchodovatelnosti alebo vhodnosti na konkrétny ucel. V ramci tejto obmedzenej
zaruky bude spolognost Boston Scientific zodpovedna len za vymenu dobijatelného IPG za funk&ne
ekvivalentny dobijatelny IPG vyrobeny spolo¢nostou Boston Scientific. Spolo¢nost’ nenesie
zodpovednost za ziadne Skody (i uz priame, nepriame, nasledné alebo nahodné) spésobené
dobijatelnym IPG, a to bez ohladu na to, €i sa narok opiera o zaruky, zmluvy, trestné pravo, alebo

0 akykolvek iny podklad.

Spoloénost’ Boston Scientific nenesie ziadnu zodpovednost’ za pristroje, ktoré boli opatovne
pouzité, uvedené do opatovne pouzitelného stavu alebo opidtovne sterilizované, a neposkytuje
na tieto pristroje ziadne zaruky, vyslovné ani predpokladané, okrem iného vratane zaruk
obchodovatelnosti alebo vhodnosti na konkrétny tcel.

Nedobijatel'ny implantovatelny generator impulzov (IPG)

Spoloénost Boston Scientific Corporation zaru€uje, Ze implantovatelny nedobijatefny generator
impulzov (dalej len nedobijatefny IPG) implantovany do tela pacienta nebude obsahovat konstrukéné
ani materialové chyby po€as dvoch (2) rokov odo dfia chirurgickej implantacie nedobijatelného IPG.
Téato zaruka sa vztahuje iba na pacienta, ktory ma implantovany nedobijatelny IPG. Nevztahuje sa na
Ziadnu ind osobu ani subjekt. Tato zaruka sa nevztahuje na elektrédy, prediZzenia ani chirurgické
prislusenstvo pouzivané s nedobijatefnym IPG.

Tato obmedzena zaruka pokryva nedobijatelny IPG, ktory prestane fungovat’ podla Specifikacii do
dvoch (2) rokov od datumu implantacie. Zodpovednost spolo¢nosti Boston Scientific na zaklade tejto
zaruky je obmedzena na: (a) vymenu nedobijatelného IPG za funkéne ekvivalentny nedobijatelny IPG
vyrobeny spolo¢nostou Boston Scientific alebo (b) dobropis na nakup nového IPG. Zaru€na cena sa
vypocitava na zaklade ceny najlacnejsieho zariadenia (pdvodny v porovnani s nahradnym). V ramci
tejto obmedzenej zaruky nie su poskytované Ziadne iné nahrady. Obmedzena zaruka na nahradny
nedobijatelny IPG bude trvat len poCas dvoch rokov od datumu chirurgickej implantacie pévodného
nedobijatelného IPG.

Poznamka: Zivotnost batérie nedobijatelného IPG sa méze ligit v zavislosti od mnohych faktorov.
Z toho dbvodu sa tato zaruka nebude vztahovat na vybitie batérie nedobijatelného IPG,
ak nebude takéto vybitie spésobené konstrukénymi alebo materidlovymi chybami.

Naroky uplatfiované v ramci tejto obmedzenej zaruky podliehaju tymto dodatoénym podmienkam
a obmedzeniam:

1. Registra¢nu kartu produktu je nutné vyplnit a odoslat spolo¢nosti Boston Scientific do 30 dni od
chirurgického zakroku.

2. Nedobijatefny IPG je nutné implantovat’ pred dadtumom exspiracie.

3. Poruchu nedobijatefného IPG musi potvrdit spolo¢nost Boston Scientific.

4. Nedobijatelny IPG je nutné vratit spolo¢nosti Boston Scientific (alebo autorizovanému zastupcovi
spolocnosti Boston Scientific) do 30 dni od poruchy v ramci bezného rozsahu. Tento nedobijatelny
IPG bude majetkom spolo¢nosti Boston Scientific.

5. Obmedzena zaruka sa nevztahuje na poruchy v ramci bezného rozsahu spdsobené nasledujucimi
faktormi:

(a) poziar, povodne, blesk, prirodné katastrofy, poskodenie vodou a iné prihody, spolo¢ne
oznacované ako ,vy$Sia moc",



(b) nehoda, nespravne pouzitie, zneuzitie, nedbanlivost’ alebo neschopnost zakaznika pracovat
s nedobijatelnym IPG v sulade s pokynmi vyrobcu,

(c) neautorizované pokusy o opravu, udrzbu alebo Upravu nedobijatelného IPG vykonavané
pacientom alebo akoukolvek neautorizovanou tretou stranou alebo

(d) pripojenie vybavenia k nedobijatefnému IPG nedodavaného spolocnostou Boston Scientific
alebo vybavenia, ktoré nie je spolo¢nostou Boston Scientific vyslovne povolené.

Tato obmedzena zaruka je jedinou zarukou vztahujicou sa na nedobijatelny IPG. Spolo¢nost

Boston Scientific sa vyslovne zrieka akychkolvek dalSich zaruk, vyslovnych alebo predpokladanych,
vratane akychkolvek zaruk obchodovatelnosti alebo vhodnosti na konkrétny ucel. V ramci tejto
obmedzenej zaruky bude spolo¢nost Boston Scientific zodpovedna len za vymenu nedobijatelného
IPG za funk&ne ekvivalentny nedobijatelny IPG vyrobeny spolo€nostou Boston Scientific. Spolo€nost
nenesie zodpovednost' za Ziadne Skody (&i uz priame, nepriame, nasledné alebo nahodné) spésobené
nedobijatefnym IPG, a to bez ohfadu na to, €i sa narok opiera o zaruky, zmluvy, trestné pravo alebo

o akykolvek iny podklad.

Spoloénost’ Boston Scientific nenesie ziadnu zodpovednost’ za pristroje, ktoré boli opatovne
pouzité, uvedené do opatovne pouzitelného stavu alebo opdtovne sterilizované, a neposkytuje
na tieto pristroje ziadne zaruky, vyslovné ani predpokladané, okrem iného vratane zaruk
obchodovatelnosti alebo vhodnosti na konkrétny tcel.

Elektrédy, predizenia, rozdelfovaée a konektory

Spolo€nost Boston Scientific Corporation zaru€uje pacientovi, Ze modely elektrdd Linear™, elektroda
Infinion™, prediZenia elektrédy, rozdelovade elektréd, chirurgické padlové elektrédy Artisan™,
chirurgické elektrédy CoverEdge™, rozdelovage a konektory elektréd nebudi obsahovat konstrukéné
ani materialové chyby pocas jedného (1) roka odo diia implantacie.

Obmedzena zaruka sa vztahuje na elektrody, prediZzenia, rozdelovace alebo konektory, ktoré prestanu
fungovat v ramci normalnych tolerancii do jedného (1) roka od datumu chirurgického zakroku.
Zodpovednost spolo¢nosti Boston Scientific na zaklade tejto zaruky je obmedzena na: (a) nahradu za
funk&ne ekvivalentnu elektrédu, prediZenie, rozdelovaé alebo konektor, alebo (b) dobropis rovnajtci sa
povodnej kiipnej cene na nakup novej elektrody, prediZenia, rozdelovada alebo konektora. Naroky
spojené s produktmi uplathované v ramci tejto obmedzenej zaruky spoloénosti Boston Scientific
podliehaju nasledujiucim podmienkam a obmedzeniam:

1. Registra¢nu kartu produktu je nutné vyplnit a odoslat spolo¢nosti Boston Scientific do 30 dni od
chirurgického zakroku. V opacnom pripade zaruéné prava zanikaju.

2. Elektrodu, predizenie, rozdelovag alebo konektor je nutné vratit spoloénosti Boston Scientific (alebo
autorizovanému zastupcovi spolo¢nosti Boston Scientific) do 30 dni od poruchy alebo zistenia chyby
a budu majetkom spolo€nosti Boston Scientific.

3. Elektréda, prediZenie, rozdelovag alebo konektor musia byt implantované pred datumom exspirécie.

4. Poruchu elektrody, prediZenia, rozdelovaga alebo konektora musi potvrdit spoloénost Boston
Scientific. Tato zaruka Specificky vylu€uje chyby alebo poruchy spdsobené nasledujucimi faktormi:
(a) poziar, zaplavy, blesk, prirodné katastrofy, poskodenie vodou a iné pohromy vSeobecne
definované ako ,vy3Sia moc®, (b) nehoda, nespravne pouzitie, zneuzitie, nedbanlivost alebo
neschopnost zakaznika pouzivat elektrédu alebo prediZzenie v sulade s pokynmi vyrobcu,
(c) neautorizované pokusy o opravu, udrzbu alebo Upravu vybavenia vykonavané zakaznikom alebo
akoukolvek neautorizovanou tretou stranou alebo (d) pripojenie akéhokolvek vybavenia, ktoré
nedodava spolo¢nost’ Boston Scientific, bez predchadzajuceho schvalenia.
a. Tato zaruka sa nevztahuje na chirurgické prislusenstvo pouZivané s elektrodou Linear™ alebo
prediZzenim ani s chirurgickou elektrédou &i predizenim.



5. Vymena vyrobku alebo poskytnutie dobropisu zavisi vyhradne od uvazenia spoloCnosti
Boston Scientific. Pri nahradnej elektrode, prediZeni, rozdefovaci alebo konektore potrva zaruka iba
do konca zaruéného obdobia pévodnej elektrody alebo prediZenia, ktoré boli nahradené.

Tato zaruka nahradza vSetky ostatné zaruky, vyjadrené alebo predpokladané, vratane
akychkolvek zaruk obchodovatelnosti alebo vhodnosti na stanoveny uéel. Okrem vyslovnych
ustanoveni v tejto obmedzenej zaruke neponesie spoloénost’ Boston Scientific zodpovednost’
za ziadne Skody (priame, nasledné ani nahodné) spésobené poruchou, zlyhanim alebo chybou
zariadenia, a to bez ohladu na to, Ci je prisluSny narok vzneseny na zaklade zaruky, zmluvy,
trestného prava alebo akéhokol'vek iného pravneho zakladu.

Spolo¢nost’ Boston Scientific nenesie ziadnu zodpovednost’ za pristroje, ktoré boli opatovne
pouzité, uvedené do opatovne pouzitelného stavu alebo opdtovne sterilizované, a neposkytuje
na tieto pristroje ziadne zaruky, vyslovné ani predpokladané, okrem iného vratane zaruk
obchodovatelnosti alebo vhodnosti na konkrétny ucel.

Externé sucasti

Spolo¢nost Boston Scientific Corporation (dalej len Boston Scientific) zaru€uje pacientovi, Ze dialkovy
ovlada¢ a nabijaci systém (nabijacka a/alebo nabijacia zakladria) su bez konstrukénych chyb a chyb
materialov po€as jedného (1) roka od datumu zakupenia. Ak dialkovy ovladag alebo nabijaci systém
prestane fungovat v sulade so Specifikaciami do jedného roka od datumu zakupenia, spolo¢nost
Boston Scientific nahradi toto zariadenie alebo tuto su¢ast funkéne ekvivalentnym zariadenim alebo
sucastou vyrobenymi spolo¢nostou Boston Scientific. V ramci tejto obomedzenej zaruky nie su
poskytované zZiadne iné nahrady. Obmedzena zaruka na nahradné zariadenie alebo nahradnu sucast
bude platit iba po€as jedného roka od datumu zakupenia. Naroky uplatfiované v ramci tejto
obmedzenej zaruky podliehaju tymto dodatoénym podmienkam a obmedzeniam:

1. Registra¢nu kartu produktu je nutné vyplnit a odoslat spolo¢nosti Boston Scientific do 30 dni od
zakupenia.

2. Spolo¢nost Boston Scientific musi potvrdit poruchu zariadenia alebo sucasti.

3. Zariadenie alebo sucast je nutné vratit spolocnosti Boston Scientific (alebo autorizovanému
zastupcovi spolo¢nosti Boston Scientific) do 30 dni odo dna, kedy prestane fungovat' v sulade so
Specifikaciami. Dané zariadenie alebo dana sucast bude vlastnictvom spolo€nosti Boston Scientific.

4. Tato obmedzena zaruka sa nevztahuje na poruchy zariadenia, ktoré prestane fungovat v sulade so
Specifikaciami z nasledujucich dévodov:

(a) poziar, zaplavy, blesk, prirodné katastrofy, poSkodenie vodou a iné pohromy vieobecne
definované ako ,vys8ia moc*,

(b) nehoda, nespravne pouZzitie, zneuZitie, nedbanlivost alebo nepouZivanie zariadenia alebo sucasti
zo strany zakaznika v sulade s pokynmi vyrobcu,

(c) neopravnené pokusy o opravu, Udrzbu alebo Upravu zariadenia alebo suc¢asti pacientom alebo
inou neopravnenou tretou stranou alebo

(d) pripojenie vybavenia nedodavaného spolo¢nostou Boston Scientific alebo vybavenia, ktoré nie je
spolo¢nost'ou Boston Scientific vyslovne povolené, k zariadeniu alebo sucasti.

Tato obmedzena zaruka je jedinou zarukou vzt'ahujlicou sa na zariadenie alebo suéast.
Spoloénost’ Boston Scientific vyslovne odmieta akékolvek d'alSie zaruky, vyslovné alebo
predpokladané, vratane akychkolvek zaruk obchodovatelnosti alebo vhodnosti na
konkrétny ucel.



V ramci tejto obmedzenej zaruky bude spolo¢nost Boston Scientific zodpovedna len za vymenu
zariadenia Ci sucasti za funkéne ekvivalentné zariadenie Ci sucast vyrobené spolocnostou

Boston Scientific. Spolo¢nost nebude zodpovedna za Ziadne Skody (i uz priame, nepriame, nasledné
alebo nahodné) spésobené zariadenim alebo sucastou, a to bez ohfadu na to, €i je prislusny narok
vzneseny na zaklade zaruky, zmluvy, trestného prava alebo akéhokolvek iného pravneho zakladu.
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Omejeno jamstvo

Pripomocki IPG

Polnilni vsadni generator impulzov (IPG — Implantable Pulse Generator)

Druzba Boston Scientific Corporation bolniku, ki prejme polnilni vsadni generator impulzov

(v nadaljevaniju: polnilni pripomocek IPG), jamd¢i za celovitost izdelave in materialov polnilnega
pripomocka IPG, in sicer pet (5) let od datuma kirurSke vsaditve polnilnega pripomocka IPG. To jamstvo
velja le za bolnika, ki ima vsajen polnilni pripomocek IPG, in za nobeno drugo osebo ali subjekt.

To jamstvo ne velja za elektrode, podaljSke ali kirurSko dodatno opremo, ki se uporablja s polnilnim
pripomocCkom IPG.

Polnilni pripomocek IPG, ki v petih (5) letih od datuma vsaditve preneha delovati normalno, je vklju¢en
v to omejeno jamstvo. Odgovornost druzbe Boston Scientific na podlagi tega jamstva je omejena na:
(a) zamenjavo polnilnega pripomocka IPG s polnilnim pripomoc¢kom IPG, ki zagotavlja enakovredno
delovanje in ga izdeluje druzba Boston Scientific; ali (b) dobroimetje za nakup novega pripomocka IPG.
Znesek, ki ga pokriva jamstvo, se izracuna na podlagi najniZje cene pripomocka (prvotnega pripomocka
v primerjavi z nadomestnim). Na podlagi tega omejenega jamstva ni na voljo nikakr§no drugo pravno
sredstvo. To omejeno jamstvo za nadomestni polnilni pripomocek IPG velja le pet let od datuma
kirurSke vsaditve prvotnega polnilnega pripomocka IPG.

Za zahtevke na podlagi tega omejenega jamstva veljajo naslednji dodatni pogoji in omejitve:
1. Kartica za registracijo izdelka mora biti izpolnjena in poslana druzbi Boston Scientific v 30 dneh
po posegu.
2. Polnilni pripomoc&ek IPG mora biti kupljen po 1. januarju 2005 in vsajen pred datumom izteka roka
uporabnosti.
3. Okvaro polnilnega pripomocka IPG mora potrditi druzba Boston Scientific.
4. Polnilni pripomocek IPG je treba druzbi Boston Scientific (ali pooblaséenemu zastopniku druzbe
Boston Scientific) vrniti v 30 dneh od dne, ko preneha delovati normalno. Tak polnilni
pripomocek IPG postane last druzbe Boston Scientific.
5. Omejeno jamstvo ne vklju€uje primerov, v katerih pripomocek preneha delovati normalno zaradi:
(a). pozara, poplav, udara strele, naravnih nesre¢, okvare zaradi vode in drugih nesreg¢, ki so na
splosno opredeljene kot »visja sila;
(b). nesrecCe, napatne uporabe, zlorabe, malomarnosti ali uporabnikovega upravljanja polnilnega
pripomocka IPG, ki ni v skladu z navodili proizvajalca;
(c). nepooblaséenih poskusov popravila, vzdrzevanja ali spreminjanja polnilnega pripomocka IPG,
ki jih izvede bolnik ali morebitna nepooblas¢ena tretja oseba; ali



(d). prikljucitve opreme, ki je ne dobavlja druzba Boston Scientific oziroma je druzba
Boston Scientific ni izrecno odobrila za priklju€itev na polnilni pripomocek IPG.

To omejeno jamstvo je edino jamstvo, ki velja za polnilni pripomoc&ek IPG, druzba Boston Scientific pa
izrecno zavraca vsa druga izrecna ali nakazana jamstva, vklju€no z jamstvi glede primernosti za
prodajo ali ustreznosti za dolo€en namen. Na podlagi tega omejenega jamstva je druzba Boston
Scientific odgovorna le za zamenjavo polnilnega pripomoc¢ka IPG s polnilnim pripomockom IPG, ki
zagotavlja enakovredno delovanje in ga izdeluje druzba Boston Scientific, in ni odgovorna za nikakr$no
Skodo (neposredno, posredno, posledi¢no ali naklju¢no), ki jo povzrogi polnilni pripomocek IPG, ne
glede na to, ali zahtevek temelji na jamstvu, pogodbi, oSkodovanju ali kaksni drugi osnovi.

Druzba Boston Scientific ne prevzema nikakrSne odgovornosti v povezavi s ponovno
uporabljenimi, obdelanimi ali ponovno steriliziranimi instrumenti in v zvezi s takimi instrumenti
ne daje nikakrsnih izrecnih ali nakazanih jamstev, kar med drugim vkljucuje jamstva glede
primernosti za prodajo ali ustreznosti za doloéen namen.

Nepolnilni vsadni generator impulzov (IPG — Implantable Pulse Generator)

Druzba Boston Scientific Corporation bolniku, ki prejme nepolnilni vsadni generator impulzov

(v nadaljevanju: nepolnilni pripomocek IPG), jam¢€i za celovitost izdelave in materialov nepolnilnega
pripomocka IPG, in sicer dve (2) leti od datuma kirurSke vsaditve nepolnilnega pripomocka IPG.

To jamstvo velja le za bolnika, ki ima vsajen nepolnilni pripomoc&ek IPG, in za nobeno drugo osebo ali
subjekt. To jamstvo ne velja za elektrode, podaljske ali kirurSko dodatno opremo, ki se uporablja

z nepolnilnim pripomoc¢kom IPG.

Nepolnilni pripomocek IPG, ki v dveh (2) letih od datuma vsaditve preneha delovati normalino, je
vkljuéen v to omejeno jamstvo. Odgovornost druzbe Boston Scientific na podlagi tega jamstva je
omejena na: (a) zamenjavo nepolnilnega pripomocka IPG z nepolnilnim pripomockom IPG, ki
zagotavlja enakovredno delovanje in ga izdeluje druzba Boston Scientific; ali (b) dobroimetje za nakup
novega pripomocka IPG. Znesek, ki ga pokriva jamstvo, se izracuna na podlagi najniZje cene
pripomocka (prvotnega pripomocka v primerjavi z nadomestnim). Na podlagi tega jamstva ni na voljo
nikakrSno drugo pravno sredstvo. To omejeno jamstvo za nadomestni nepolnilni pripomocek IPG velja
le dve leti od datuma kirurSke vsaditve prvotnega nepolnilnega pripomocka IPG.

Opomba: Zivljenjska doba baterije nepolnilnega pripomoc¢ka IPG se lahko razlikuje glede na razli¢ne
dejavnike. To jamstvo zato ne zajema izpraznitve baterije nepolnilnega pripomocka IPG,
razen Ce se baterija izprazni zaradi napake v izdelavi ali materialu.

Za zahtevke na podlagi tega omejenega jamstva veljajo naslednji dodatni pogoji in omejitve:

1. Kartica za registracijo izdelka mora biti izpolnjena in poslana druzbi Boston Scientific v 30 dneh
po posegu.
2. Nepolnilni pripomocek IPG mora biti vsajen pred datumom izteka roka uporabnosti.
3. Okvaro nepolnilnega pripomocka IPG mora potrditi druzba Boston Scientific.
4. Nepolnilni pripomocek IPG je treba druzbi Boston Scientific (ali pooblas€enemu zastopniku druzbe
Boston Scientific) vrniti v 30 dneh od dne, ko preneha delovati normalno. Tak nepolnilni
pripomocek IPG postane last druzbe Boston Scientific.
5. Omejeno jamstvo ne vklju€uje primerov, v katerih pripomocek preneha delovati normalno zaradi:
(a). pozara, poplav, udara strele, naravnih nesrec, okvare zaradi vode in drugih nesre¢, ki so na
splosno opredeljene kot »vi§ja silag;

(b). nesrece, napacne uporabe, zlorabe, malomarnosti ali uporabnikovega upravljanja nepolnilnega
pripomocka IPG, ki ni v skladu z navodili proizvajalca;

(c). nepooblas¢enih poskusov popravila, vzdrzevanja ali spreminjanja nepolnilnega pripomocka IPG,
ki jih izvede bolnik ali katera koli nepooblas&ena tretja oseba; ali



(d). priklju€itve opreme, ki je ne dobavlja druzba Boston Scientific oziroma je druzba Boston
Scientific ni izrecno odobrila za prikljucitev na nepolnilni pripomocek IPG.

To omejeno jamstvo je edino jamstvo, ki velja za nepolnilni pripomoc&ek IPG, druzba Boston Scientific
pa izrecno zavraCa vsa druga izrecna ali nakazana jamstva, vklju¢no z jamstvi glede primernosti za
prodajo ali ustreznosti za doloen namen. Na podlagi tega omejenega jamstva je druzba Boston
Scientific odgovorna le za zamenjavo nepolnilnega pripomoc¢ka IPG z nepolnilnim pripomo¢kom IPG, ki
zagotavlja enakovredno delovanje in ga izdeluje druzba Boston Scientific, in ni odgovorna za nikakrsno
Skodo (neposredno, posredno, posledi¢no ali naklju¢no), ki jo povzro¢i nepolnilni pripomocek IPG, ne
glede na to, ali zahtevek temelji na jamstvu, pogodbi, oSkodovanju ali kaksni drugi osnovi.

Druzba Boston Scientific ne prevzema nikakrSne odgovornosti v povezavi s ponovno
uporabljenimi, obdelanimi ali ponovno steriliziranimi instrumenti in v zvezi s takimi instrumenti
ne daje nikakrsnih izrecnih ali nakazanih jamstev, kar med drugim vkljucuje jamstva glede
primernosti za prodajo ali ustreznosti za doloéen namen.

Elektrode, podaljski, razdelilniki in prikljucki

Druzba Boston Scientific Corporation bolniku jamci za celovitost izdelave in materialov modelov
elektrod Linear™, elektrod Infinion™, podaljSkov elektrod, razdelilnikov elektrod, ploskih kirurskih
elektrod Artisan™, kirurskih elektrod CoverEdge™, razdelilnikov in priklju¢kov elektrod, in sicer eno
(1) leto od datuma vsaditve.

Elektroda, podaljSek, razdelilnik ali prikljucek, ki v enem (1) letu od datuma posega preneha delovati
normalno, je vklju€en v to omejeno jamstvo. Odgovornost druzbe Boston Scientific na podlagi tega
jamstva je omejena na: (a) zamenjavo elektrode, podaljska, razdelilnika ali prikljucka, ki zagotavlja
enakovredno delovanje; ali (b) dobroimetje v znesku, ki je v celoti enak prvotni nabavni ceni, za nakup
nove elektrode, podaljSka, razdelilnika ali prikljucka. Za zahtevke v povezavi z izdelkom na podlagi
omejenega jamstva druzbe Boston Scientific veljajo naslednji pogoji in omejitve:

1. Kartica za registracijo izdelka mora biti izpolnjena in poslana druzbi Boston Scientific v 30 dneh po
posegu, da se lahko pridobijo pravice na podlagi jamstva.

2. Elektrodo, podaljSek, razdelilnik ali prikljucek je treba druzbi Boston Scientific (ali pooblas¢enemu
zastopniku) vrniti v 30 dneh od dne, ko pride do napake delovanja ali se odkrije okvara, tak izdelek
pa postane last druzbe Boston Scientific.

3. Elektroda, podaljSek, razdelilnik ali prikljuéek mora biti vsajen pred datumom izteka roka uporabnosti.

4. Okvaro elektrode, podaljSka, razdelilnika ali priklju¢ka mora potrditi druzba Boston Scientific.

To jamstvo posebej izklju€uje okvare ali napake delovanja, do katerih pride zaradi: (a) pozara,
poplav, udara strele, naravnih nesrec, okvare zaradi vode in drugih nesrec, ki so na splo$no
opredeljene kot »vi§ja sila«; (b) nesreCe, napacne uporabe, zlorabe, malomarnosti ali
uporabnikovega upravljanja elektrode ali podaljSka, ki ni v skladu z navodili proizvajalca;

(c) nepoobla&¢enih poskusov popravila, vzdrzevanja ali spreminjanja opreme, ki jih izvede uporabnik
ali katera koli nepooblad€ena tretja oseba; ali (d) prikljuitve opreme, ki je ne dobavlja druzba

Boston Scientific in je ni predhodno odobrila.

a. To jamstvo ne velja za kirurSko dodatno opremo, ki se uporablja skupaj z elektrodo ali podaljSkom
Linear™ oziroma s kirursko elektrodo ali podaljSkom.

5. Druzba Boston Scientific se izklju¢no in po lastni presoji odloci za zamenjavo izdelka oziroma
zagotovitev dobroimetja. V primeru zamenjave elektrode, podalj$ka, razdelilnika ali prikljucka
jamstvo velja le Se do poteka obdobja veljavnosti jamstva za prvotno elektrodo ali podalj$ek, ki
se je zamenjal.



To jamstvo nadomesc¢a vsa druga izrecna ali nakazana jamstva, vkljuéno z jamstvi glede
primernosti za prodajo ali ustreznosti za predvideno uporabo. Druzba Boston Scientific nima
odgovornosti ali obveznosti v primeru kakrdne koli neposredne, posledi¢ne ali nakljuéne Skode,
do katere bi priSlo zaradi okvare, napake ali neustreznega delovanja pripomoc¢ka, ne glede na to,
ali zahtevek temelji na jamstvu, pogodbi, o8kodovanju ali kakSni drugi osnovi, razen kot je
izrecno doloéeno s tem omejenim jamstvom.

Druzba Boston Scientific ne prevzema nikakrSne odgovornosti v povezavi s ponovno
uporabljenimi, obdelanimi ali ponovno steriliziranimi instrumenti in v zvezi s takimi instrumenti
ne daje nikakrsnih izrecnih ali nakazanih jamstev, kar med drugim vkljucuje jamstva glede
primernosti za prodajo ali ustreznosti za dolo¢en namen.

Zunanji pripomocki

Druzba Boston Scientific Corporation (v nadaljevanju: Boston Scientific) bolniku jam¢i za celovitost
izdelave in materialov daljinskega upravljalnika in sistema za polnjenje (polnilnik in/ali polnilna postaja),
in sicer eno (1) leto od datuma nakupa. Ce daljinski upravljalnik (pripomoé&ek) ali sistem za polnjenje
(komponenta) v enem letu od datuma nakupa preneha delovati normalno, druzba Boston Scientific
pripomocek ali komponento nadomesti s pripomockom ali komponento, ki zagotavlja enakovredno
delovanje in jo izdeluje druzba Boston Scientific. Na podlagi tega omejenega jamstva ni na voljo
nikakrSno drugo pravno sredstvo. Omejeno jamstvo za nadomestni pripomocek ali komponento velja le
eno leto od datuma nakupa. Za zahtevke na podlagi tega omejenega jamstva veljajo naslednji dodatni
pogoji in omejitve:

1. Kartica za registracijo izdelka mora biti izpolnjena in poslana druzbi Boston Scientific v 30 dneh po
nakupu.

2. Druzba Boston Scientific mora potrditi okvaro pripomocka ali komponente.

3. Pripomocek ali komponento je treba druzbi Boston Scientific (ali pooblas€enemu zastopniku druzbe
Boston Scientific) vrniti v 30 dneh od dne, ko preneha delovati normalno. Tak pripomocek oziroma
komponenta postane last druzbe Boston Scientific.

4. To omejeno jamstvo ne vklju€uje odpovedi normalnega delovanja, ki je posledica:

(a) pozara, poplav, udara strele, naravnih nesre¢, okvare zaradi vode in drugih nesrec, ki so na
splosno opredeljene kot »visja sila;

(b) nesrece, napacne uporabe, zlorabe, malomarnosti ali uporabnikovega upravljanja pripomocka ali
komponente, ki ni v skladu z navodili proizvajalca;

(c) nepoobla&¢enih poskusov popravila, vzdrzevanja ali spreminjanja pripomoc¢ka ali komponente, ki
jih izvede bolnik ali katera koli nepooblas€ena tretja oseba; ali

(d) priklju¢itve opreme, ki je ne dobavlja druzba Boston Scientific oziroma je druZba Boston Scientific
ni izrecno odobrila za prikljucitev na pripomocek ali komponento.

To omejeno jamstvo je edino jamstvo, ki velja za pripomocek ali komponento, druzba
Boston Scientific pa izrecno zavraca vsa druga izrecna ali nakazana jamstva, vkljuéno z jamstvi
glede primernosti za prodajo ali ustreznosti za dolo¢en namen.

Na podlagi tega omejenega jamstva je druzba Boston Scientific odgovorna le za zamenjavo
pripomocka ali komponente s pripomo¢kom ali komponento, ki zagotavlja enakovredno delovanje in jo
izdeluje druzba Boston Scientific, in ni odgovorna za nikakrSno $kodo (neposredno, posredno,
posledi¢no ali naklju€no), ki jo povzro€i pripomocek ali komponenta, ne glede na to, ali zahtevek temelji
na jamstvu, pogodbi, oSkodovanju ali kak$ni drugi osnovi.
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Garantia limitada

Gll

Generador de impulsos implantable (Gll) recargable

Boston Scientific Corporation garantiza al paciente que recibe un generador de impulsos implantable
recargable (en adelante "Gll recargable"), que el Gll recargable estara libre de defectos de materiales
y fabricacién durante cinco (5) afios a partir de la fecha de la implantacion quirdrgica del Gli
recargable. Esta garantia se aplica exclusivamente al paciente que tiene implantado el Gll recargable
y excluye a cualquier otra persona o entidad. Esta garantia no se aplica a los electrodos, las
extensiones o los accesorios quirlrgicos utilizados con el Gll recargable.

Esta Garantia limitada cubre cualquier Gll recargable que no funcione adecuadamente dentro de los
intervalos normales durante un periodo de cinco (5) afios a partir de la fecha en que se haya
implantado el dispositivo. La responsabilidad de Boston Scientific segun la cobertura de esta garantia
se limita a lo siguiente: (a) sustitucion del Gll recargable por un Gll recargable de funcionalidad
equivalente de Boston Scientific; o (b) crédito aplicado para la compra de un nuevo Gll recargable.

La cantidad de la garantia se calcula con el precio del dispositivo de menor coste (original frente al de
sustitucion). Esta garantia limitada no concede ningun otro beneficio. Esta garantia limitada para la
sustitucion de un Gll recargable solo tiene vigencia durante cinco afios a partir de la fecha de
implantacién quirargica del Gl recargable original.

Las reclamaciones dentro de esta garantia limitada estan sujetas a las siguientes condiciones

y limitaciones adicionales:

1. La tarjeta de registro del producto se debe rellenar y devolver a Boston Scientific en un plazo de
30 dias desde la fecha de la cirugia.

2. El Gll recargable debe haberse comprado después del 1 de enero de 2005 e implantado antes de la
fecha de caducidad.

3. Boston Scientific debera confirmar el fallo del Gll recargable.

4. Debe devolverse el Gll recargable a Boston Scientific (o a un agente autorizado de Boston Scientific)
en un plazo de 30 dias a partir del momento en que deje de funcionar con normalidad. Dicho GlI
recargable sera propiedad de Boston Scientific.

5. La garantia limitada no incluye fallos de funcionamiento normal debidos a lo siguiente:

(a). Incendios, inundaciones, rayos, catastrofes naturales, dafios por agua y otras adversidades
definidas comunmente como "causas de fuerza mayor";

(b). Accidente, uso indebido, abuso, negligencia o incapacidad del cliente para utilizar el GlI
recargable de acuerdo con las instrucciones del fabricante;

(c). Intentos no autorizados de reparar, mantener o modificar el Gll recargable por parte del
paciente o de un tercero no autorizado; o



(d). Conexion de equipos al Gll recargable no suministrados o expresamente autorizados por
Boston Scientific.

Esta garantia limitada es la Unica garantia aplicable al Gll recargable y Boston Scientific rechaza
expresamente cualquier otra garantia, expresa o implicita, incluida toda garantia de comerciabilidad

0 adecuacion para un fin determinado. De acuerdo con esta garantia limitada, Boston Scientific sera
responsable Unicamente de reemplazar el Gll recargable por otro Gll recargable de funcionalidad
equivalente fabricado por Boston Scientific, y no tendra ninguna obligacién por ningun dafio (ya sea
directo, indirecto, consecuente o incidental) causado por el Gll, ya se trate de una reclamacién basada
en garantia, contrato, responsabilidad juridica o cualquier otra.

Boston Scientific rechaza cualquier responsabilidad con respecto a los instrumentos
reutilizados, reprocesados o reesterilizados y no ofrece garantia alguna con respecto a ellos, ya
sea expresa o implicita, incluidas, entre otras, las de comerciabilidad y adecuacién para el uso
al que estan destinados.

Generador de impulsos implantable (Gll) no recargable

Boston Scientific Corporation garantiza al paciente que recibe un generador de impulsos implantable
no recargable (en adelante "Gll no recargable"), que el Gll no recargable estara libre de defectos de
materiales y mano de obra durante dos (2) afios a partir de la fecha de la implantacion quirirgica del
Gll no recargable. Esta garantia se aplica exclusivamente al paciente que tiene el Gll implantado no
recargable y excluye a cualquier otra persona o entidad. Esta garantia no se aplica a los electrodos,
extensiones o accesorios quirdrgicos utilizados con el Gll no recargable.

Esta Garantia limitada cubre cualquier Gll no recargable que no funcione adecuadamente dentro de
los intervalos normales durante un periodo de dos (2) afios a partir de la fecha en que se ha
implantado el dispositivo. La responsabilidad de Boston Scientific segun la cobertura de esta garantia
se limita a lo siguiente: (a) sustitucion del Gll no recargable por un Gll no recargable de funcionalidad
equivalente de Boston Scientific; o (b) crédito aplicado para la compra de un nuevo Gll no recargable.
La cantidad de la garantia se calcula con el precio del dispositivo de menor coste (original frente al de
sustitucion). Esta garantia limitada no concede ningun otro beneficio. Esta garantia limitada para la
sustitucion de un Gll no recargable solo tiene vigencia durante dos afios a partir de la fecha de la
implantacion quirtrgica del Gll no recargable original.

Nota: La duracién de la bateria de un GlI no recargable puede variar debido a varios factores. Por lo
tanto, esta garantia no se extiende al agotamiento de la bateria de un Gll no recargable,
a menos que se haya producido por un defecto de fabricaciéon o de los materiales.

Las reclamaciones dentro de esta garantia limitada estan sujetas a las siguientes condiciones
y limitaciones adicionales:

1. La tarjeta de registro del producto se debe rellenar y devolver a Boston Scientific en un plazo de
30 dias desde la fecha de la cirugia.
2. EI Gll no recargable debe haberse implantado antes de la fecha de caducidad.
3. Boston Scientific debera confirmar el fallo del Gll no recargable.
4. Debe devolverse el Gll no recargable a Boston Scientific (0 a un agente autorizado de
Boston Scientific) en un plazo de 30 dias a partir del momento en que deje de funcionar con
normalidad. Dicho GII no recargable sera propiedad de Boston Scientific.
5. La garantia limitada no incluye fallos de funcionamiento normal debidos a lo siguiente:
(a). Incendios, inundaciones, rayos, catastrofes naturales, dafios por agua y otras adversidades
definidas cominmente como "causas de fuerza mayor";
(b). Accidente, uso indebido, abuso, negligencia o incapacidad del cliente para utilizar el Gll no
recargable de acuerdo con las instrucciones del fabricante;



(c). Intentos no autorizados de reparar, mantener o modificar el Gll no recargable por parte del
paciente o de un tercero no autorizado; o

(d). Conexion de equipos al Gll no recargable no suministrados o expresamente autorizados por
Boston Scientific.

Esta garantia limitada es la Unica garantia aplicable al Gll no recargable y Boston Scientific rechaza
expresamente cualquier otra garantia, expresa o implicita, incluida toda garantia de comerciabilidad

o adecuacion para un fin determinado. De acuerdo con esta garantia limitada, Boston Scientific sera
responsable Unicamente de reemplazar el Gll no recargable por otro Gll no recargable de
funcionalidad equivalente fabricado por Boston Scientific, y no tendra ninguna obligacién por ningdn
dafio (ya sea directo, indirecto, consecuente o incidental) causado por el Gll no recargable, ya se trate
de una reclamacion basada en garantia, contrato, responsabilidad juridica o cualquier otra.

Boston Scientific rechaza cualquier responsabilidad con respecto a los instrumentos
reutilizados, reprocesados o reesterilizados y no ofrece garantia alguna con respecto a ellos, ya
sea expresa o implicita, incluidas, entre otras, las de comerciabilidad y adecuacién para el uso
al que estan destinados.

Electrodos, extensiones, extensiones bifurcadas
y Conectores

Boston Scientific Corporation garantiza al paciente que los modelos de electrodo Linear™, los
electrodos Infinion™, las extensiones de electrodos, las extensiones bifurcadas para electrodos, los
electrodos planos quirurgicos Artisan™, los electrodos quirdrgicos CoverEdge™, las extensiones
bifurcadas y los conectores de electrodos no presentaran defectos de fabricacién ni de materiales
durante un periodo de un (1) afio a partir de la fecha de la implantacién.

Esta Garantia limitada cubre cualquier electrodo, extension, extension bifurcada o conector que no
funcione adecuadamente dentro de las tolerancias normales durante un periodo de un (1) afio a partir
de la fecha de cirugia. La responsabilidad de Boston Scientific segun la cobertura de esta garantia se
limita a lo siguiente: (a) Sustitucion del electrodo, extension, extensioén bifurcada o conector por otro,
que tenga funciones equivalentes; o (b) reembolso de una cantidad igual al precio de compra original
para su uso en la adquisicion de un nuevo electrodo, extensién, extension bifurcada o conector.

Las reclamaciones de productos bajo la cobertura de la garantia limitada de Boston Scientific estan
sujetas a las siguientes condiciones y limitaciones:

1. La tarjeta de registro del producto debe cumplimentarse y remitirse a Boston Scientific en un plazo
de 30 dias a partir de la fecha de cirugia para acceder a los derechos de la garantia.

2. El electrodo, extension, extensién bifurcada o conector se debera enviar a Boston Scientific (0 a su
agente autorizado) en un plazo de 30 dias a partir del fallo de funcionamiento o de la deteccién del
defecto y pasara a ser propiedad de Boston Scientific.

3. El electrodo, extensién, extension bifurcada o conector debera haberse implantado con anterioridad
a la fecha de caducidad que se indica en el envase.

4. El fallo del electrodo, la extension, la extensién bifurcada o el conector debera ser confirmado por
Boston Scientific. Esta garantia excluye expresamente defectos o fallos en el funcionamiento
provocados por: (a) incendios, inundaciones, rayos, catastrofes naturales, dafos por agua y otras
adversidades que se definen comunmente como “causas de fuerza mayor”; (b) accidente, mal uso,
abuso, negligencia o que el cliente le dé al electrodo o a la extensién un uso diferente del que se
indica en las instrucciones del fabricante; (c) intentos no autorizados de reparacién, mantenimiento
o modificacién del equipo por parte del cliente o de terceros no autorizados; o (d) incorporacion de
cualquier otro equipo no suministrado por Boston Scientific sin aprobacién previa.

a. Esta garantia no incluye los accesorios quirurgicos utilizados con el electrodo o la extension
Linear™, o con la extension o el electrodo quirargico.



5. La decision de reemplazo o reembolso del producto correspondera Unicamente a Boston Scientific.
En el caso de reemplazo de un electrodo, extension, extension bifurcada o conector, la garantia
cubrira unicamente el periodo de garantia del electrodo o la extension objeto de reemplazo.

Esta garantia sustituye a cualquier otra garantia, expresa o implicita, incluida cualquier garantia
de comerciabilidad o de adecuacion para el uso previsto. Excepto en los puntos expresamente
indicados en esta Garantia limitada, Boston Scientific no sera responsable ni tendra ninguna
obligacién por ningun dafio directo, consecuente o accidental, provocado por un mal
funcionamiento, fallo o defecto del dispositivo, ya se trate de una reclamacién basada en
garantia, contrato, agravio o cualquier otra.

Boston Scientific rechaza cualquier responsabilidad con respecto a los instrumentos
reutilizados, reprocesados o reesterilizados y no ofrece garantia alguna con respecto a ellos, ya
sea expresa o implicita, incluidas, entre otras, las de comerciabilidad y adecuacién para el uso
al que estan destinados.

Externos

Boston Scientific Corporation (en adelante, Boston Scientific) garantiza al paciente que el dispositivo de
control remoto y el sistema de recarga (cargador o estacion de base del cargador) estan libres de
defectos de fabricacion o de materiales durante un (1) afio desde la fecha de compra. Si el dispositivo
de control remoto o un componente del sistema de recarga dejan de funcionar dentro de unos limites
normales en el periodo de un afio a partir de la fecha de adquisicion, Boston Scientific sustituira el
dispositivo o el componente por otros de funcionamiento equivalente fabricados por Boston Scientific.
Esta garantia limitada no concede ningun otro beneficio. La garantia limitada para reemplazo de
dispositivos o componentes solo tiene vigencia durante un afio a partir de la fecha de compra.

Las reclamaciones dentro de esta garantia limitada estan sujetas a las siguientes condiciones

y limitaciones adicionales:

1. La tarjeta de registro del producto se debe rellenar y devolver a Boston Scientific en un plazo de
30 dias desde la fecha de la adquisicion.

2. Boston Scientific debe confirmar el fallo del dispositivo o componente.

3. El dispositivo o componente debe devolverse a Boston Scientific (0 a un agente autorizado de
Boston Scientific) en un plazo de 30 dias a partir del momento en que deje de funcionar dentro de
unos limites normales. Dicho dispositivo 0 componente pasara a ser propiedad de Boston Scientific.

4. Esta garantia limitada no incluye el funcionamiento anémalo dentro de unos limites normales
debido a:

(a) Incendios, inundaciones, rayos, catastrofes naturales, dafios por agua y otras adversidades
definidas comunmente como "causas de fuerza mayor";

(b) Accidente, uso indebido, abuso, negligencia o incapacidad del cliente para utilizar el dispositivo
o componente de acuerdo con las instrucciones del fabricante;

(c) Intentos no autorizados de reparacion, mantenimiento o modificacion del dispositivo o del
componente por parte del paciente o de terceros no autorizados; o bien

(d) Conexion de equipos al dispositivo o componente que no hayan sido suministrados ni
autorizados expresamente por Boston Scientific.

Esta garantia limitada es la unica garantia aplicable al dispositivo o componente
y Boston Scientific rechaza expresamente cualquier otra garantia, expresa o implicita, incluida
toda garantia de comerciabilidad o adecuacion para un fin concreto.

De acuerdo con esta garantia limitada, Boston Scientific sera responsable Unicamente de sustituir el
dispositivo o componente por otro de funcionamiento equivalente fabricado por Boston Scientific y no
tendra ninguna obligacién por ningun dafio (ya sea directo, indirecto, consecuente o incidental)
causado por el dispositivo 0 componente, ya se trate de una reclamacién basada en garantia, contrato,
agravio o cualquier otra.
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SVENSKA

Begransad garanti

IPG-enheter

Laddbar Implanterbar pulsgenerator (IPG)

Boston Scientific Corporation garanterar patienten som far en Implanterbar pulsgenerator (kallas har
den laddbara IPG-enheten) att den laddbara IPG-enheten kommer att vara fri fran defekter i tillverkning
och material under en period pa fem (5) ar fran det datum da den laddbara IPG-enheten implanterades.
Denna garanti galler endast for den patient som har den laddbara IPG-enheten implanterad och ingen
annan person eller individ. Denna garanti galler inte for Elektroderna, Elektrodférlangningarna eller de
kirurgiska tillbeh6ér som anvands tillsammans med den laddbara IPG-enheten.

En laddbar IPG-enhet som upphor att fungera inom normala intervall inom fem (5) ar efter datumet for
implantationen tacks av denna begransade garanti. Det ansvar som Boston Scientific har inom ramen
for denna garanti ska begransas till: (a) utbyte av den laddbara IPG-enheten mot en funktionellt
motsvarande laddbar IPG-enhet tillverkad av Boston Scientific, eller (b) tillgodohavande for kop av en
ny IPG-enhet. Garantibeloppet beraknas utifran priset fér den minst dyra enheten (ny jamfoért med
utbyte). Ingen annan form av ersattning finns tillganglig inom ramen fér denna begransade garanti.
Denna begransade garanti for en utbytt laddbar IPG-enhet galler endast under fem ar fran datumet
for implantationen av den ursprungliga laddbara IPG-enheten.

Féljande ytterligare villkor och begransningar galler for ansprak inom ramen for denna
begréansade garanti:
1. Produktens registreringskort maste vara ifyllt och returnerat till Boston Scientific inom 30 dagar
fran implantationsdatumet.
2. Den laddbara IPG-enheten maste vara inkdpt efter 1 januari 2005 och implantationen maste ha agt
rum fére "Anvand senast’-datumet.
3. Fel pa den laddbara IPG-enheten maste bekraftas av Boston Scientific.
4. Den laddbara IPG-enheten maste returneras till Boston Scientific (eller en aterférsaljare som
auktoriserats av Boston Scientific) inom 30 dagar efter att den slutat fungera inom normala intervall.
Den laddbara IPG:n kommer att vara Boston Scientifics egendom.
5. Den begransade garantin inkluderar inte utebliven funktion inom normala intervall som orsakats av:
(a). brand, 6versvamning, blixtnedslag, naturkatastrofer, vattenskada samt andra olyckor som
normalt definieras som force majeure

(b). olycka, felaktig anvandning, misshandel, férsumbarhet eller kundens underlatenhet att anvanda
den laddbara IPG-enheten i enlighet med tillverkarens instruktioner

(c). obehoriga forsok att reparera, utféra underhall pa eller modifiera den laddbara IPG-enheten av
patienten eller nagon annan obehorig tredje part



(d). anslutning av utrustning till den laddbara IPG-enheten som inte levererats eller uttryckligen
godkants av Boston Scientific.

Denna begransade garanti ar den enda garanti som galler fér den laddbara IPG-enheten och

Boston Scientific fransager sig uttryckligen alla andra garantier, uttryckliga eller underférstadda,
inklusive alla garantier for saljbarhet eller Iamplighet for ett visst andamal. Under denna begransade
garanti kommer Boston Scientific endast att vara ansvarigt for att byta ut den laddbara IPG-enheten
mot en funktionellt motsvarande laddbar IPG tillverkad av Boston Scientific och Boston Scientific
kommer inte att vara ansvarigt for nagon form av skada (direkt, indirekt, darav féljande eller oférutsedd)
som orsakas av IPG-enheten, oavsett om anspraket ar baserat pa garanti, avtal, skadestand eller nagot
annat.

Boston Scientific patar sig inget ansvar vad géller ateranvanda, rengjorda eller omsteriliserade
instrument, och lamnar inga garantier, vare sig uttryckliga eller underforstadda, inklusive men
inte begransat till, sdljbarhet eller Iamplighet for ett visst andamal fér sadana instrument.

Ej laddbar Implanterbar pulsgenerator (IPG)

Boston Scientific Corporation garanterar till patienten patienten som far en Implanterbar ej laddbar
pulsgenerator (kallas har den ej laddbara IPG-enheten) att den ej laddbara IPG-enheten kommer att
vara fri fran defekter i tillverkning och material under en period pa tva (2) ar fran det datum da den ej
laddbara IPG-enheten implanterades. Denna garanti galler endast fér den patient som har den ej
laddbara IPG-enheten implanterad och ingen annan person eller individ. Denna garanti galler inte for
Elektroderna, Elektrodforlangningarna eller de kirurgiska tillbehér som anvands tilsammans med den ej
laddbara IPG-enheten.

En ej laddbar IPG-enhet som upphor att fungera inom normala intervall inom tva (2) ar efter datumet for
implantationen tacks under denna begransade garanti. Det ansvar som Boston Scientific har inom
ramen for denna garanti ska begransas till: (a) utbyte av den ej laddbara IPG-enheten mot en
funktionellt motsvarande ej laddbar IPG-enhet tillverkad av Boston Scientific, eller (b) tilgodohavande
for kdp av en ny IPG-enhet. Garantibeloppet berdaknas utifran priset fér den minst dyra enheten (ny
jamfort med utbyte). Ingen annan form av ersattning finns tillganglig inom ramen fér denna begransade
garanti. Denna begransade garanti for en utbytt ej laddbar IPG-enhet galler endast under tva ar fran
datumet fér implantationen av den ursprungliga ej laddbara IPG-enheten.

Obs! Batteritiden pa en ej laddbar IPG-enhet kan variera beroende pa flera olika faktorer. Darfor skall
denna garanti inte técka ett tomt batteri i en ej laddbar IPG-enhet savida inte sadan
batteritbmning orsakas av en tillverknings- eller materialdefekt.

Foljande ytterligare villkor och begransningar géaller fér ansprak inom ramen fér denna
begransade garanti:

1. Produktens registreringskort maste vara ifyllt och returnerat till Boston Scientific inom 30 dagar
fran implantationsdatumet.

2. Den ej laddbara IPG-enheten maste implanteras fére "Anvand senast’-datumet.

3. Fel pa den ej laddbara IPG-enheten maste bekraftas av Boston Scientific.

4. Den ej laddbara IPG-enheten maste returneras till Boston Scientific (eller en aterforséljare som
auktoriserats av Boston Scientific) inom 30 dagar efter att den slutat fungera inom normala intervall.
Den ej laddbara IPG:n kommer att vara Boston Scientifics egendom.

5. Den begransade garantin inkluderar inte utebliven funktion inom normala intervall som orsakats av:
(a). brand, 6versvamning, blixtnedslag, naturkatastrofer, vattenskada samt andra olyckor som

normalt definieras som force majeure
(b). olycka, felaktig anvandning, misshandel, férsumbarhet eller kundens underlatenhet att anvanda
den ej laddbara IPG-enheten i enlighet med tillverkarens instruktioner



(c). obehdriga forsok att reparera, utfora underhall pa eller modifiera den ej laddbara IPG-enheten av
patienten eller nagon annan obehorig tredje part

(d). anslutning av utrustning till den ej laddbara IPG-enheten som inte levererats eller uttryckligen
godkants av Boston Scientific.

Denna begransade garanti ar den enda garanti som galler for den ej laddbara IPG-enheten och

Boston Scientific fransager sig uttryckligen alla andra garantier, uttryckliga eller underférstadda,
inklusive alla garantier for saljbarhet eller Ilamplighet for ett visst andamal. Under denna begransade
garanti kommer Boston Scientific endast att vara ansvarigt for att byta ut den ej laddbara IPG-enheten
mot en funktionellt motsvarande ej laddbar IPG tillverkad av Boston Scientific och Boston Scientific
kommer inte att vara ansvarigt for nagon form av skada (direkt, indirekt, darav féljande eller oférutsedd)
som orsakas av den ej laddbara IPG-enheten, oavsett om anspraket ar baserat pa garanti, avtal,
skadestand eller nagot annat.

Boston Scientific patar sig inget ansvar vad géller ateranvanda, rengjorda eller omsteriliserade
instrument, och lamnar inga garantier, vare sig uttryckliga eller underférstadda, inklusive men
inte begransat till, sdljbarhet eller Iamplighet for ett visst andamal for sadana instrument.

Elektroder, forlangningar, anslutningar och kontaktdelare

Boston Scientific Corporation garanterar patienten att Linear™-elektrodmodeller, Infinion™-elektroder,
Elektrodfériangningar, Elektroddelare, Artisan™ kirurgiska plattelektroder, CoverEdge™ kirurgiska
Elektroder, kontaktdelare och Elektrodanslutningar ar fria fran defekter i tillverkning och material under
en period pa ett (1) ar fran implantationsdatumet.

En Elektrod, férlangning, kontaktdelare eller anslutning som slutar fungera inom normala toleranser
inom (1) ar fran implantationsdatumet téacks av denna begrénsade garanti. Det ansvar som

Boston Scientific har inom ramen fér denna garanti ska begransas till: (a) utbyte mot en fungerande
motsvarande Elektrod, forlangning, kontaktdelare eller anslutning eller (b) full kreditering av samma
belopp som det ursprungliga inképspriset vid inkdp av en ny Elektrod, férlangning, kontaktdelare eller
anslutning. Foljande villkor och begransningar galler fér produktansprak under denna begransade
garanti frin Boston Scientific:

1. Produktens registreringskort maste vara ifyllt och returnerat till Boston Scientific inom 30 dagar fran
implantationsdatumet for att produkten ska tackas av garantin.

2. Elektroden, forlangningen, kontaktdelaren eller anslutningen maste returneras till Boston Scientific
(eller en auktoriserad aterforsaljare) inom 30 dagar fran det att felet eller defekten upptacktes och
Elektroden eller férlangningen ska bli Boston Scientifics egendom.

3. Elektroden, forlangningen, kontaktdelaren eller anslutningen maste ha implanterats fére "anvands
fére’-datumet.

4. Fel pa Elektroden, férlangningen, kontaktdelaren eller anslutningen maste bekraftas av
Boston Scientific. Denna garanti exkluderar specifikt defekter eller fel som orsakats av: (a) brand,
Oversvamning, blixtnedslag, naturkatastrofer, vattenskada eller andra handelser som vanligen
definieras som force majeure, (b) olycka, felaktig anvandning, misshandel, férsumbarhet eller
kundens underlatenhet att anvanda Elektroden eller férlangningen i enlighet med tillverkarens
instruktioner, (c) ej godkanda forsok att reparera, underhalla eller modifiera utrustningen av kunden
eller annan ej godkand tredjepart, eller (d) anslutning av utrustning som inte levererats av
Boston Scientific utan godkannande i férvag.

a. Denna garanti inkluderar inte kirurgiska tillbeh6r som anvands tillsammans med Linear™-
Elektroder eller forlangningar, ej heller kirurgiska Elektroder eller férlangningar.

5. Beslutet om produktens utbyte eller tilgodohavande ska helt och hallet fattas av Boston Scientific.
For en utbyteselektrod, -férlangning, -kontaktdelare eller -anslutning géller garantin endast till slutet
av den ursprungliga Elektrodens eller férlangningens garantiperiod.



Denna garanti ersatter alla andra garantier, uttryckliga eller underférstadda, inklusive alla
garantier for saljbarhet eller lamplighet for avsedd anvandning. Forutom vad som uttryckligen
har angivits i denna begriansade garanti ska inte Boston Scientific hallas ansvarigt for nagon
direkt skada, foljdskada eller oférutsedd skada som har orsakats av utrustningens felaktiga
funktion, fel eller defekt, oavsett om anspraket ar baserat pa garanti, avtalsratt, skadestandsratt
eller nagot annat.

Boston Scientific patar sig inget ansvar vad géller ateranvanda, rengjorda eller omsteriliserade
instrument, och lamnar inga garantier, vare sig uttryckliga eller underférstadda, inklusive men
inte begransat till, sédljbarhet eller lamplighet for ett visst andamal fér sadana instrument.

Extern utrustning

Boston Scientific Corporation (kallas hari Boston Scientific) garanterar patienten att Fjarrkontrollen och
laddningssystemet (laddaren och/eller laddarens basstation) ar fria fran tillverknings- och
materialdefekter under en period pa ett (1) ar fran inkdpsdatumet. Om en Fjarrkontroll eller ett
laddningssystem slutar att fungera inom normala intervall inom ett ar fran inképsdatumet, kommer
Boston Scientific att byta ut enheten eller komponenten mot en funktionellt motsvarande enhet eller
komponent tillverkad av Boston Scientific. Ingen annan form av ersattning finns tillganglig inom ramen
for denna begransade garanti. Den begransade garantin for utbyte av enhet eller komponent galler
endast under ett ar fran inkdpsdatumet. Foljande ytterligare villkor och begransningar galler fér ansprak
inom ramen fér denna begransade garanti:

1. Produktens registreringskort maste vara ifyllt och returnerat till Boston Scientific inom 30 dagar
fran inkdpsdatum.
2. Boston Scientific maste bekréfta enhetens eller komponentens fel.
3. Enheten eller komponenten maste returneras till Boston Scientific (eller en aterférsaljare som
auktoriserats av Boston Scientific) inom 30 dagar efter att den har slutat fungera inom normala
intervall. Den aktuella enheten eller komponenten tillfaller Boston Scientific.
4. Denna begransade garanti inkluderar inte utebliven funktion inom normala intervall som orsakats av:
(a) brand, éversvamning, blixtnedslag, naturkatastrofer, vattenskada samt andra olyckor som
normalt definieras som force majeure

(b) olycka, felaktig anvandning, misshandel, forsumbarhet eller kundens underlatenhet att anvanda
enheten eller komponenten i enlighet med tillverkarens instruktioner

(c) ej auktoriserade férsok att reparera, underhalla eller modifiera enheten eller komponenten av
patienten eller nagon annan ej auktoriserad tredje part

(d) anslutning av utrustning till enheten eller komponenten som inte har levererats eller uttryckligen
godkants av Boston Scientific.

Denna begriansade garanti ar den enda garanti som galler féor enheten eller komponenten, och
Boston Scientific fransager sig uttryckligen alla andra garantier, vare sig uttryckliga eller
underforstadda, inklusive alla garantier for séaljbarhet eller lamplighet for ett speciellt syfte.

Inom ramen for denna begréansade garanti ansvarar Boston Scientific endast fér att byta ut
enheten eller komponenten mot en funktionellt motsvarande enhet eller komponent tillverkad av
Boston Scientific, och Boston Scientific ansvarar inte att for nagon form av skada (vare sig direkt,
indirekt, foljdskada eller oférutsedd skada) som orsakas av enheten eller komponenten, oavsett om
anspraket ar baserat pa garanti, avtalsratt, skadestandsratt eller nagot annat.
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TURKGE

Sinirh Garanti

IPG'ler

Sarj Edilebilir implante Edilebilir Puls Jeneratorii (IPG)

Boston Scientific Corporation, implante edilebilir sarj edilebilir puls jeneratori (Sarj edilebilir IPG olarak
anilacaktir) alan hastalara Sarj Edilebilir IPG'nin tibbi implantindan itibaren bes (5) yil sure ile isgilik ve
malzeme kusurlarindan muaf olacagini garanti eder. Bu garanti sadece Sarj Edilebilir IPG implanti takili
olan hastaya uygulanir, baska kigi ve kurumlar i¢in gecerli degildir. Bu garanti, Sarj Edilebilir IPG ile
kullanilan lead'leri, uzatmalari veya ameliyat aksesuarlarini kapsamaz.

Sarj Edilebilir IPG, implante edilme tarihinden sonraki bes (5) yil icinde normal araliklarda ¢alismazsa,
bu Sinirli Garanti kapsamina girer. Bu garanti kapsaminda Boston Scientific'in sorumlulugu sunlarla
sinirlidir; (a) Sarj Edilebilir IPG'nin Boston Scientific tarafindan Uretilen ve islevsel olarak esdeger bir
Sarj Edilebilir IPG'yle degistiriimesi; veya (b) yeni bir IPG'nin satin alimi i¢in kredi. Garanti tutari, en
ucuz cihazin fiyati kullanilarak hesaplanir (orijinal cihaz ve degistirilen cihaz). Bu sinirli garanti
kapsaminda baska higbir tazmin mevcut degildir. Sarj Edilebilir IPG'nin degistiriimesini kapsayan bu
sinirli garanti, sadece orijinal Sarj Edilebilir IPG'nin implantinin yapilmasindan itibaren bes yil igin
devam eder.

Bu sinirli garanti kapsamindaki tim talepler, asagidaki kosul ve sinirlamalara tabidir:
1. Uriin kayit karti ameliyattan sonraki 30 giin igerisinde doldurulmali ve Boston Scientific'e
gonderilmelidir.
2. Sarj Edilebilir IPG, 1 Ocak 2005 tarihinden sonra satin alinmis ve "Son Kullanma Tarihi"nden énce
implante edilmis olmalidir.
3. Sarj Edilebilir IPG'nin arizasi Boston Scientific tarafindan dogrulanmalidir.
4. Sarj Edilebilir IPG normal araliklar dahilinde galismamaya basladiktan sonraki 30 glin igerisinde
Boston Scientific'e (ya da yetkili temsilcisine) iade edilmelidir. Bu Sarj Edilebilir IPG
Boston Scientific'in mali olacaktir.
5. Sinirli garanti, asagidaki nedenlere bagl olan normal araliklar dahilinde ¢alismama arizalarini
kapsamaz:
(a). Yangin, sel, yildinnm, dogal afetler, su basmasi hasari ve genellikle "Micbir Sebepler"
olarak tanimlanan diger felaketler;
(b). Kaza, hatali kullanim, ihmal veya kullanicinin Sarj Edilebilir IPG'yi Ureticinin talimatlari
dogrultusunda kullanmadaki kusuru;
(c). Hasta ya da yetkisiz Gglincu sahislar tarafindan Sarj Edilebilir IPG tzerinde yapilan yetkisiz
onarim, bakim ya da degisiklik girisimi veya



(d). Ekipmani, Boston Scientific tarafindan temin edilmemis ya da agikca yetkilendiriimemis bir Sarj
Edilebilir IPG'ye baglamak.

Bu sinirl garanti sadece Sarj Edilebilir IPG'ye uygulanan garantidir ve Boston Scientific acik ya da
zimni olarak ticari garanti ve bir amaca uygunluk dahil olmak tzere bagka garanti vermez. Bu sinirli
garanti kapsaminda, Boston Scientific yalnizca, Sarj Edilebilir IPG'nin Boston Scientific tarafindan
uretilen ve iglevsel olarak esdeger bir Sarj Edilebilir IPG ile degistiriimesinden sorumludur ancak talep;
garanti, s6zlesme, haksiz fiil veya baska bir teoriye dayansa bile Sarj Edilebilir IPG'den kaynaklanan
baska higbir hasardan (dogrudan, dolayli, vasitali ya da arizi) sorumlu degildir.

Boston Scientific tekrar kullanilan, tekrar islemden gegirilen veya tekrar sterilize edilen iriinler
icin, ticari elveriglilik veya 6zel bir amaca uygunluk dahil fakat bununla sinirli olmayacak sekilde
acgik ya da zimni higbir sorumluluk kabul etmez.

Sarj Edilemeyen implante Edilebilir Puls Jeneratérii (IPG)

Boston Scientific Corporation implante edilebilir sarj edilemeyen puls jeneratori (Sarj Edilemeyen
IPG olarak anilacaktir) alan hastalara Sarj Edilemeyen IPG'nin tibbi olarak implante edilmesinden
itibaren iki (2) yil sure ile iscilik ve malzeme kusurlarindan muaf olacagini garanti eder. Bu garanti
sadece Sarj Edilemeyen IPG implanti takili olan hastaya uygulanir, bagka kisi ve kurumlar icin gecerli
degildir. Bu garanti, Sarj Edilemeyen IPG ile kullanilan lead'leri, uzatmalari veya ameliyat
aksesuarlarini kapsamaz.

Sarj Edilemeyen IPG, implante edilme tarihinden sonraki iki (2) yil icinde normal araliklarda galismazsa,
bu Sinirli Garanti kapsamina girer. Bu garanti kapsaminda Boston Scientific'in sorumlulugu sunlarla
sinirlidir: (a) Sarj Edilemeyen IPG'nin Boston Scientific tarafindan Uretilen iglevsel olarak esdeger bir
Sarj Edilemeyen IPG ile degistiriimesi; veya (b) yeni bir IPG'nin satin alimi igin kredi. Garanti tutari, en
ucuz cihazin fiyati kullanilarak hesaplanir (orijinal cihaz ve degistirilen cihaz). Bu sinirli garanti
kapsaminda baska higbir tazmin mevcut degildir. Sarj Edilemeyen IPG'nin degistiriimesini kapsayan

bu sinirli garanti, sadece orijinal Sarj Edilemeyen IPG'nin implantinin yapilmasindan itibaren iki yil i¢in
devam eder.

Not: Sarj Edilemeyen bir IPG'nin pil 6mri gesitli faktorlere gore degisiklik gosterir. Bu nedenle, pil
tiketiminin sebebi el isciligi veya malzeme kaynakli bir kusur degilse, bu garanti Sarj Edilemeyen
bir IPG'nin pil tiketimini kapsamina almaz.

Bu sinirli garanti kapsamindaki tim talepler, asagidaki kosul ve sinirlamalara tabidir:

1. Urlin kayit karti ameliyattan sonraki 30 giin igerisinde doldurulmali ve Boston Scientific'e
gonderilmelidir.
2. Sarj Edilemeyen IPG "Son Kullanma Tarihi" nden 6nce implante edilmelidir.
3. Sarj Edilemeyen IPG'nin arizasi Boston Scientific tarafindan dogrulanmalidir.
4. Sarj Edilemeyen IPG, normal araliklar dahilinde ¢calismamaya basladiktan sonraki 30 gin igerisinde
Boston Scientific'e (ya da yetkili temsilcisine) iade edilmelidir. Bu Sarj Edilemeyen IPG
Boston Scientific'in mali olacaktir.
5. Sinirli garanti, agagidaki nedenlere bagl olan normal araliklar dahilinde galismama arizalarini
kapsamaz:
(a). Yangin, sel, yildirim, dogal afetler, su basmasi hasari ve genellikle "Mucbir Sebepler"
olarak tanimlanan diger felaketler;
(b). Kaza, hatali kullanim, ihmal veya kullanicinin Sarj Edilemeyen IPG'yi Ureticinin talimatlari
dogrultusunda kullanmadaki kusuru;
(c). Hasta ya da yetkisiz tgiinci sahislar tarafindan Sarj Edilemeyen IPG Uzerinde yapilan yetkisiz
onarim, bakim ya da degisiklik girisimi veya



(d). Ekipmani, Boston Scientific tarafindan temin edilmemis ya da agikg¢a yetkilendiriimemis bir
Sarj Edilemeyen IPG'ye baglamak.

Bu sinirli garanti sadece Sarj Edilemeyen IPG'ye uygulanan garantidir ve Boston Scientific agik ya da
zimni olarak ticari garanti ve bir amaca uygunluk dahil olmak tzere bagka garanti vermez. Bu sinirli
garanti kapsaminda, Boston Scientific yalnizca, Sarj Edilemeyen IPG'nin Boston Scientific tarafindan
uretilen ve islevsel olarak esdeger bir Sarj Edilemeyen IPG ile degistiriimesinden sorumludur ancak
talep; garanti, s6zlesme, haksiz fiil veya baska bir teoriye dayansa bile Sarj Edilemeyen IPG'den
kaynaklanan baska higbir hasardan (dogrudan, dolayli, vasitali ya da arizi) sorumlu degildir.

Boston Scientific tekrar kullanilan, tekrar islemden gegirilen veya tekrar sterilize edilen liriinler
icin, ticari elveriglilik veya 6zel bir amaca uygunluk dahil fakat bununla sinirli olmayacak sekilde
acgik ya da zimni higbir sorumluluk kabul etmez.

Lead'ler, Uzatmalar, Dallandiricilar ve Konnektorler

Boston Scientific Corporation hastaya, Linear™ Lead Modelleri, Infinion™ Lead'i, Lead Uzatmalari,
Lead Dallandiricilari, Artisan™ Cerrahi Kanatli Lead'ler, CoverEdge™ Cerrahi Lead'ler, Dallandiricilar
ve Lead Konnektorlerinde iscilik ve malzeme kusuru olmayacagini implantasyondan itibaren bir (1) yil
boyunca garanti eder.

Lead, Uzatma, Dallandirici ya da Konnektér ameliyattan itibaren bir (1) yil icerisinde normal toleranslar
dahilinde galismazsa bu Sinirli Garanti kapsaminda ele alinir. Bu garanti kapsaminda Boston
Scientific'in sorumlulugu sunlarla sinirhdir: (a) islevsel olarak esdeger olan bir Lead, Uzatma,
Dallandirici veya Konnektor ile degistirme; veya (b) yeni bir Lead, Uzatma ya da Dallandirici almada
kullanilmak Gzere ilk satin alma fiyatina esit tam kredi. Boston Scientific Sinirli Garantisi kapsamindaki
Urtin talepler asagidaki kosullar ve sinirlamaya tabidir:

1. Garanti haklarini kazanmak igin Griin kayit karti ameliyattan sonraki 30 gin icerisinde doldurulmali ve
Boston Scientific'e gonderilmelidir.

2. Lead, Uzatma, Dallandirici ya da Konnektér kusurlu galismaya basladiktan veya kusurun
anlasiimasindan sonraki 30 giin igerisinde Boston Scientific'e (veya yetkili kurulusa) iade edilmelidir.
Bunlar Boston Scientific'in mali olacaktir.

3. Lead, Uzatma, Dallandirici ya da Konnektor, "Son Kullanma Tarihinden" dnce implante edilmig
olmalidir.

4. Lead, Uzatma, Dallandirici ya da Konnektor arizasi Boston Scientific tarafindan dogrulanmalidir.

Bu garanti asagida yazilanlardan kaynaklanan ariza veya kusurlari 6zellikle kapsamaz: (a) yangin,
sel, yildirim, dogal afetler, su basmasi hasari ve genellikle "Micbir Sebepler" denilen diger felaketler;
(b) kaza, hatal kullanma, kétiye kullanma, ihmal, kullanicinin Lead ve Uzatmay Uretici talimatlarinin
disinda hatali ¢alistirmasi; (c) ekipmanda musteri ya da herhangi bir yetkisiz tiglincl parti tarafindan
yetkisiz onarim, bakim veya degisiklik yapilmasi; (d) Boston Scientific tarafindan temin edilmeyen
herhangi bir ekipmanin 6nceden onay alinmadan takilmasi.

a. Bu garanti, Linear™ Lead veya Uzatma ya da Cerrahi Lead veya Uzatma ile birlikte kullanilan
ameliyat aksesuarlarini kapsamaz.

5. Uriin degigimi ya da kredi karari tamamen Boston Scientific'in takdirine baglidir. Degistirilmis bir
Lead, Uzatma, Dallandirici veya Konnektor icin garanti, degistirilen orijinal Lead ya da Uzatmanin
garanti sUresi sonuna kadardir.

Bu garanti acik ya da zimni, ticari elverisliligi veya 6zel bir amaca uygunlugu da kapsayan diger
tiim garantilerin yerine gecger. Bu Sinirli Garanti tarafindan agik¢a belirtiimesi durumu harig
olmak lizere Boston Scientific, talep; garanti, s6zlesme, haksiz fiil veya baska bir nedene
dayansa bile cihaz arizasi, yanlis gcalismasi veya kusurundan kaynaklanan hi¢bir dogrudan,
dolayli, vasitali ya da arzi zarardan sorumlu veya yukimli degildir.



Boston Scientific tekrar kullanilan, tekrar islemden gegirilen veya tekrar sterilize edilen liriinler
icin, ticari elveriglilik veya 6zel bir amaca uygunluk dahil fakat bununla sinirli olmayacak sekilde
acik ya da zimni higbir sorumluluk kabul etmez.

Harici Bilegenler

Boston Scientific Corporation (Boston Scientific olarak anilacaktir) hastaya, Uzaktan Kumanda cihazi
ve Sarj Cihazi Sisteminin (Sarj Cihazi ve/veya Sarj Cihazi Ana istasyonu) iscilik ve malzeme kusuru
olmayacagini satin alma tarihinden itibaren bir (1) yil boyunca garanti eder. Uzaktan Kumanda

Cihazi veya Sarj Cihazi Sisteminin satin alinma tarihinden itibaren bir yil icerisinde normal araliklar
dahilinde ¢calismasinda ariza olursa Boston Scientific cihazi veya pargasini, Boston Scientific tarafindan
Uretilen ve islevsel olarak esdeger bir cihaz veya parga ile degistirir. Bu sinirli garanti kapsaminda
baska higbir tazmin mevcut degildir. Yedek cihaz veya parga sinirli garantisi satin alma tarihinden
itibaren sadece bir yil boyunca gecerlidir. Bu sinirli garanti kapsamindaki tim talepler, asagidaki kosul
ve sinirlamalara tabidir:

1. Urlin kayit karti satin alindiktan sonraki 30 giin igerisinde doldurulmali ve Boston Scientific'e
gonderilmelidir.

2. Boston Scientific cihaz ya da parga kusurunu onaylamalidir.

3. Cihaz veya parga normal araliklar dahilinde ¢galismamaya basladiktan sonraki 30 giin igerisinde
Boston Scientific'e (veya Boston Scientific yetkili temsilcisine) iade edilmelidir. Bu cihaz veya parga,
Boston Scientific'in mali olur.

4. Bu sinirli garanti, asagidaki nedenlere bagh olan normal araliklar dahilinde ¢alismama arizalarini
kapsamaz:

(a) yangin, sel, yildirim, dogal afetler, su hasari ve genellikle “Mucbir Sebepler” olarak tanimlanan
diger felaketler;

(b) kaza, hatali kullanim, ihmal veya kullanicinin cihaz ya da pargay! Ureticinin talimatlari
dogrultusunda kullanmadaki kusuru;

(c) hasta ya da yetkisiz Gguncu taraflar tarafindan yapilan yetkisiz cihaz veya parga onarimi, bakimi
ya da degisiklik girisimi veya

(d) ekipmani, Boston Scientific tarafindan temin edilmemis veya acikga yetkilendiriimemis bir cihaza
ya da parcaya baglamak.

Bu sinirli garanti cihaz veya parca icin gegerli tek garanti olup Boston Scientific agik ya da
zimni, ticari elverisglilik ve bir amaca uygunluk dahil olmak lizere a¢ik olarak bagka higbir
garanti vermez.

Bu sinirli garanti kapsaminda, Boston Scientific yalnizca, cihazin veya parganin Boston Scientific
tarafindan Uretilen ve islevsel olarak esdeger bir cihaz veya parga ile degistiriimesinden sorumludur
ancak talep; garanti, s6zlesme, haksiz fiil veya baska bir teoriye dayansa bile cihaz veya pargadan
kaynaklanan baska higbir hasardan (dogrudan, dolayli, vasitali ya da arizi) sorumlu degildir.



Boston
Scientific

TIENG VIET

Bao hanh Gi&i han

Cac IPG
May phat Xung Cay ghép Sac lai (IPG)

Tap doan Boston Scientific bdo d&m v&i bénh nhan dwoc cdy ghép may phat xung sac lai (goi 1a IPG
Sac lai) rAng IPG Sac lai s& khong bi 16i vé tay nghé va vat liéu trong khodng thdi gian ndm (5) nam ké
tr ngay phau thuat ciy ghép IPG Sac lai. Bo hanh nay chi 4p dung cho bénh nhan dugc cay IPG Sac
lai va khéng ap dung cho nguoi hodc thye thé nao khac. Bao hanh nay khong &p dung cho day dién
cwe, cac day néi dai hodc phu kién phau thuat st dung véi IPG Sac lai.

IPG Sac lai khéng hoat déng trong pham vi binh thwdng trong vong nam (5) ndm sau ngay cay ghép
dwoc bdo hanh theo Bao hanh Gié¢i han nay. Trach nhiém cta Boston Scientific theo bdo hanh nay chi
gi6i han & viéc: (a) thay thé IPG Sac lai bang IPG Sac lai c¢é chirc nang twong dwong do Boston
Scientific s&n xuéat; hoac (b) ap dung tin dung cho viéc mua IPG mé&i. Khoan tién bao hanh dwoc tinh
bang gia thiét bj ré nhat (thiét bi ban dau so vai thiét bj thay thé). Khéong c6 bat ky tro' cAp nao khac
theo bao hanh gi¢i han nay. Bao hanh gi¢i han cho IPG Sac lai thay thé nay sé chi kéo dai trong 5 ndm
ké tir ngay phau thuat cdy ghép IPG Sac lai ban dau.

Khiéu nai theo bao hanh gi¢i han nay phai tuan theo céc diéu kién va gi¢i han bd sung sau:

1. Phai hoan thanh thé dang ky san pham va gl lai cho Boston Scientific trong vong 30 ngay sau khi
phau thuat.

2. Phai mua IPG Sac lai sau ngay 1 thang 1 nam 2005 va céy ghép truéc ngay “Hét han s dung”.

3. Viéc IPG Sac lai khdng hoat dong phai dwgc Boston Scientific xac nhan.

4. Phai tra lai IPG Sac lai cho Boston Scientific (hoac dai ly Gy quyén ctia Boston Scientific) trong vong
30 ngay sau khi thiét bi nay khéng hoat déng dwoc trong pham vi binh thuwéng. IPG Sac lai d6 sé
thudc s& hiru ctia Boston Scientific.

5. Bo hanh gi¢i han khéng bao gém nhirng trwérng hop khéng hoat déng trong pham vi binh
thuwdng do:

(a). Héa hoan, |G lut, sét danh, thién tai, hw hai do nwéc va cac tai wong khac thuwdng dwoc coi la
“Tham hoa Tw nhién”;

(b). Tai nan, s dung sai, lam dung, so suat hoac khach hang khéng biét cach dung IPG Sac lai
theo hwéng dan clia nha san xuét;

(c). Cb stra chira, bao tri hodc stra dbi IPG Sac lai cho bénh nhan hoac bat ky bén th(r ba khéng
duwoc Gy quyén ndo mot cach trai phép; hoac la

(d). Gén thiét bi khong duwoc Boston Scientific cung cip hodc cho phép rd rang vao IPG Sac lai.



Bao hanh gi¢i han nay 1a bao hanh duy nhét ap dung cho IPG Sac lai va Boston Scientific tuyét ddi tir
chdi moi bdo hanh khac, du la ré rang hay ngu y, bao gdm moi bao hanh vé tinh thwong mai hodc sw
pht hop cho muc dich cu thé. Theo bao hanh gi¢i han nay, Boston Scientific s& chi chiu trach nhiém
thay thé IPG Sac lai bang IPG Sac lai c6 chirc ndng twong dwong do Boston Scientific san xuat va sé
khéng chiu trach nhiém cho bét ky thiét hai nao (du la trwc tiép, gian tiép, Ia hau qua ho&c ngau nhién)
do IPG Sac lai gay ra, cho du khiéu nai d6 dwa trén bdo hanh, hop ddng, so suat hodc bét ky ly thuyét
nao khac.

Boston Scientific khong chiju trach nhiém déi v&i cac dung cu dworc tai st dung, tai xr ly hoac
tiét trung lai va khong bao hanh cho, du la r6 rang hay ngu y, bao gom nhwng khéng gi&i han
& tinh thwong mai hodc sw phu hop cho muc dich cu thé déi véi nhivng dung cu dé.

May phat Xung Cay ghép Khéng Sac lai (IPG)

Tap doan Boston Scientific bdo d&m v&i bénh nhan dwoc cdy ghép may phat xung khong sac lai (goi la
IPG Khéng Sac lai) réng IPG Khong Sac lai sé khong bi 16i vé tay nghé va vat liéu trong khodng thoi
gian hai (2) ndm ké tir ngay phau thuat cdy ghép IPG Khong Sac lai. Bdo hanh nay chi ap dung cho
bénh nhan dwoc céy IPG Khoéng Sac lai va khdng ap dung cho nguw¢i hoac thuc thé nao khac.

Bao hanh nay khéng &p dung cho day dién cuwc, cac day néi dai hodc phu kién phau thuat st dung

v&i IPG Khéng Sac lai.

IPG Khéng Sac lai khéng hoat dong trong pham vi binh thuéng trong vong hai (2) ndm sau ngay cay
ghép dwgc bao hanh theo Bao hanh Gi&i han nay. Trach nhiém cua Boston Scientific theo bao hanh
nay chi gi¢i han & viéc: (a) thay thé IPG Khong Sac lai bang IPG Khéng Sac lai cé chirc nang tuwong
dwong do Boston Scientific san xuét; hodc (b) 4p dung tin dung cho viéc mua IPG méi. Khoan tién bao
hanh dworc tinh bang gia thiét bj ré nhat (thiét bj ban dau so véi thiét bi thay thé). Khéng cé bat ky tro
cap nao khac theo bdo hanh gi¢i han nay. Bao hanh gi¢i han cho IPG Khéng Sac lai thay thé nay sé
chi kéo dai trong hai nam ké tir ngay phau thuat cy ghép IPG Khéng Sac lai ban dau.

Lwu y: Tubi tho pin cla IPG Khong sac lai c6 thé thay ddi do nhiéu yéu té khac nhau. Do vay, bao hanh
nay ‘sé khong kéo dai thoi gian can pin clia IPG Khoéng sac lai trir khi can pin la do 16i vé tay
nghé hoac vat liéu.

Khiéu nai theo bao hanh gi¢i han nay phai tuan theo céc diéu kién va gi¢i han bd sung sau:

1. Phai hoan thanh thé dang ky san pham va gli lai cho Boston Scientific trong vong 30 ngay sau khi
phau thuat.

2. Phai ciy ghép IPG Khéng Sac lai trwéc ngay “Hét han st dung”.

3. Viéc IPG Khong Sac lai khéng hoat dong phai dwoc Boston Scientific xac nhan.

4. Phai tra lai IPG Khéng Sac lai cho Boston Scientific (hodc dai ly Gy quyén ciia Boston Scientific)
trong vong 30 ngay sau khi thiét bi nay khéng hoat dong dwoc trong pham vi binh thuwéng. IPG
Khoéng Sac lai d6 sé thuéc s& hiru clia Boston Scientific.

5. Bao hanh gi6i han khéng bao gébm nhirng trwdrng hop khéng hoat dong trong pham vi binh
thwong do:

(a). Héa hoan, Ii lut, sét danh, thién tai, hw hai do nwéc va cac tai wong khac thuwdng dugce coi la
“Tham hoa Ty nhién”;

(b). Tai nan, s dung sai, lam dung, so suat hodc khach hang khéng biét cach dung IPG Khéng Sac
lai theo huéng dan clia nha san xuét;

(c). Cb stra chiva, bao tri hodc stra ddi IPG Khong Sac lai cho bénh nhan hodc béat ky bén thi ba
khéng duwoc Gy quyén nao mot cach trai phép; hoac 1a

(d). Gén thiét bi khéng dwoc Boston Scientific cung cip hoac cho phép rd rang vao IPG Khéng
Sac lai.



Bao hanh gidi han nay 1a bao hanh duy nhét ap dung cho IPG Khéng Sac lai va Boston Scientific tuyét
dbi ttr chdi moi bao hanh khac, du 1a rd rang hay ngu y, bao gdm moi bao hanh vé tinh thwong mai
ho&c sy phu hop cho muc dich cu thé. Theo bao hanh gi¢i han nay, Boston Scientific s& chi chju trach
nhiém thay thé IPG Khéng Sac lai bang IPG Khéng Sac lai c6 chirc nang twong dwong do

Boston Scientific sdn xuéat va sé& khong chiu trach nhiém cho bét ky thiét hai nao (du Ia tryc tiép, gian
tiép, 1a hau qua hodc ngau nhién) do IPG Khéng Sac lai gay ra, cho du khiéu nai d6 dwa trén bao hanh,
hop déng, so suét hodc bat ky ly thuyét nao khac.

Boston Scientific khong chiju trach nhiém déi v&i cac dung cu dworc tai str dung, tai xr ly hoac
tiét trung lai va khong bao hanh cho, du la r6 rang hay ngu y, bao gom nhwng khéng gi&i han
& tinh thwong mai hodc sw phu hop cho muc dich cu thé déi véi nhivng dung cu dé.

Day dién cwc, Cac Day noi dai, Cac B6 chia va Cac dau noi

Tap doan Boston Scientific bdo d&m v&i bénh nhan rang Cac Model Day dién cuc Linear™, Day dién
cwc Infinion™, Bo nbi dai Day dién cwc, Bo chia Day dién cuwc, Dién cwe Ban Phau thuat Artisan™, B
day dién cwc Phau thuat CoverEdge™, Bd chia va Cac Dau néi day dién cuc khong bi 16i vé tay nghé
va vat liéu trong thdi gian mot (1) ndm ké tlr ngay cay ghép.

Day dién cwc, Day ndi dai, Bo chia hodc Dau néi khong hoat ddng trong pham vi dung sai binh thwdng
trong vong (1) ndm sau ngay phau thuat dwoc bdo hanh theo Bao hanh Gidi han nay. Trach nhiém cla
Boston Scientific theo b&o hanh nay chi gi¢i han & viéc: (a) thay thé bang Day dién cwc, Day nbi dai,
B6 chia hodc Dau néi cé chirc nang twong dwong; hodc (b) 4p dung khoan tin dung day du bang voi
gla mua ban dau cho gia mua Day dién cuc, Day néi dai, Bo chia hodc Dau néi méi. Cac khiéu nai vé
san pham theo Bao hanh Gi¢i han Boston Scientific phai tuan theo cac diéu kién va giéi han bd

sung sau:

1. Phai hoan thanh thé dang ky san phadm va gli lai cho Boston Scientific trong vong 30 ngay sau khi
phau thuat d& cé quyén dwoc bao hanh.

2. Phai tra lai Day dién cwc, Day ndi dai, Bd chia hodc Dau ndi cho Boston Scientific (hodc dai ly Gy
quyén) trong vong 30 ngay sau khi c6 truc tréc hodc phat hién thdy co 18i va sé thudc s& hiru cia
Boston Scientific.

3. Phai cy ghép Day dién cwc, Day néi dai, Bo chia hoac Dau néi truéc ngay “Hét han st dung”.

4. Viéc Day dién cuwc, Day néi dai, Bo chia hoac Dau néi khdong hoat ddng phai dwoc Boston Scientific
xac nhan. Bdo hanh nay loai trlr cu thé nhirng 16i hodc truc trac do: (a) hda hoan, Id lut, sét danh,
thién tai, hw hai do nwéc va cac tai wong khac thwong dwoc coi la “Tham hoa Tw nhién”; (b) tai nan,
st dung sai, lam dung, so suat hodc khach hang khéng biét cach dung Day dién cwc hodc Day ndi
dai theo hwéng dan ctia nha san xuat; (c) khach hang hoac bat ky bén thir ba khéng dwoc Gy quyén
nao cb stra chiva, béo tri hodc stra ddi thiét bi; hoac la (d) gan bét ky thiét bi nao khéng phai do
Boston Scientific cung cdp ma khéng duoc phé duyét tir trudec.

a. Bao hanh nay khéng bao gém phu kién phau thuat st dung v&i Day dién cuc Linear™ hodc Day
ndi dai hoac Day dién cuc Phau thuat hodc Day ndi dai.

5. Quyét dinh thay thé san pham hoé&c ap dung tin dung sé chi do Boston Scientific dwa ra. Dbi v&i Day
dién cwe, Day ndi dai, Bo chia hodc Dau ndi, bao hanh sé chi cé hiéu lwc dén hét thoi gian bdo hanh
dbi véi Day dién cwc hoac Day nbi dai ban dau da dwoc thay thé.

Bao hanh nay thay cho bat ky bao hanh nao khac, du la rdé rang hoic ngu y, bao gém moi bao
hanh vé tinh thwong mai hodc sw phu hop cho muc dich st dung. Trir khi dwoc néu rd rang béi
Bao hanh Gi&i han nay, Boston Scientific sé khong phai chiu trach nhiém cho béat ky thiét hai
trwe tiép, 1a hau qua hoac ngau nhién nao do sw cd, héng héc hodic 16i cua thiét bi gay ra, cho
du khiéu nai dwa trén bao hanh, hop déng, sai sét hay can cw khac.



Boston Scientific khong chiju trach nhiém déi véi cac dung cu dwere tai str dung, tai x ly hoac
tiét trang lai va khéng bao hanh cho, du la ré rang hay ngu y, bao gom nhwng khong gi&i han
& tinh thwong mai hoac sw phi hop cho muc dich cu thé déi véi nhirng dung cu dé.

Cac thiét bi gan ngoai

Tap doan Boston Scientific (goi 1a Boston Scientific) bdo dam v&i bénh nhan réng thiét bi Diéu khién T
xa va Hé thdng Sac (B6 sac va’hodc Dé Sac) khong bi 16i vé tay nghé va vat liéu trong théi gian mot
(1) ndm ké tlr ngay mua. Néu Thiét bi Diéu khién Tl xa hodc thanh phan Hé théng Sac khéng hoat
déng dwoc trong pham vi binh thuéng trong vong mét ndm sau ngay mua, Boston Scientific sé thay thé
thiét bi hodc thanh phan dé bang moét thiét bi hoac thanh phan cé chirc nang twong dwong do

Boston Scientific san xu4t. Khong cé bét ky tro' cip nao khac theo bao hanh gi¢i han nay. Bdo hanh
gi&i han cho thiét bj hodc thanh phan thay thé sé chi kéo dai trong mét ndm sau ngay mua. Khiéu nai
theo bao hanh gidi han nay phai tuan theo cac diéu kién va gi¢i han bd sung sau:

1. Phai hoan thanh thé d&ng ky san pham va gti lai cho Boston Scientific trong vong 30 ngay sau khi
mua.
2. Boston Scientific phai xac nhan tinh trang khéng hoat déng clia thiét bj hodc thanh phan do.
3. Phai tra lai thiét bi hoac thanh phan cho Boston Scientific (hodc dai ly Gy quyén cla
Boston Scientific) trong vong 30 ngay sau khi thiét bi hodc thanh phan nay khéng hoat dong dwoc
trong pham vi binh thwdng. Thiét bi ho&c thanh phan dé sé thudc s& hiru ctia Boston Scientific.
4. Bao hanh gi¢i han nay khéng bao gém nhirng trwdng hop khéng hoat déng trong pham vi binh
thwong do:
(a) hda hoan, I{ lut, sét danh, thién tai, hw hai do nwéc va cac tai wong khac thwong dwoc coi la
“Tham hoa Tw nhién”;
(b) tai nan, st dung sai, lam dung, so suat hodc khach hang khéng biét cach dung thiét bj hoac
thanh phan do theo hwéng dan clia nha san xuét;
(c) bénh nhan hoac bat ky bén thir ba khéng dwoc Gy quyén nao cb sira chira, bao tri hodc stra doi
thiét bi ho&c thanh phan mét cach trai phép; hoac
(d) gén thiét bi khéng dwoc Boston Scientific cung cap hodc cho phép ré rang vao thiét bi hodc
thanh phan do.

Bao hanh gi&i han nay la bao hanh duy nhat ap dung cho thiét bi hoac thanh phan va
Boston Scientific tuyét doi tir choi moi bao hanh khac, du la rd rang hay ngu y, bao gom moi
bao hanh ve tinh thwong mai hoac sw phu hgp cho muc dich cu the.

Theo bao hanh gi¢i han nay, Boston Scientific s& chi chiu trach nhiém thay thé thiét bi hoac thanh phan
bang thiét bj hodc thanh phan cé chirc ndng twong dwong do Boston Scientific san xuét va sé khong
chiu trach nhiém cho bét ky thiét hai nao (du la trwc tiép, gian tiép, 1a hau qua hodc ngau nhién) do thiét
bi hodc thanh phan dé gay ra, cho du khiéu nai d6 dya trén bao hanh, hop ddng, so suat hodc bat ky ly
thuyét nao khac.
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